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ODETTE KEUN

REFLECTIONS OF

«

Shortly before the Munich Pact was 
concocted in the autumn of 1 938 by Germany, 
Italy, Britain and France, the great British 
cartoonist, Low, published • drawing. In 
the background was a close cluster of 
enormous wobbling rocks, piled on one 
protruding stone, which was itself just in 
the act of falling : Czechoslovakia. In the 
forefront, under this huge cliff that was 
crumbling, sprawled an Englishman cheer­
fully asking of the world at large what he 
had to do with the Czechoslovak boulder 
obviously on the point of breaking his skull. 
I often think that it would not be a bad 
idea to reproduce this picture with a slight 
difference of wording : instead of the Czech 
Republic, the descending stone should be 
labelled The Middle Zone. For this matter 
is such that if it is unwisely settled, the 
chances are that one day Europe will again 
come crashing down on the Englishman’s 
head. As yet, however, it seems almost 
impossible to make the average Briton 
realize exactly what the issue is, and why 
and how the future of his own country 
is linked to it. This ignorance is due partly 
to the British press, which still consistently 
burkes the whole problem on the principle, 
I should say, that “least said, soonest 
mended” in controversial subjects is a 
sagacious line to adopt (it is not, for no 
more in politics than in nature can there 
be any vacuum : what happens is that under 
the surface-silence misconceptions accumu­
late and finally explode in a crisis, suddenly 
revealing the true issue with which no one 
has enough knowledge quickly to deal.) 
Partly it is due to a lack of appreciation of 
the essential significance of the Middle 
Zone, which is not, as the average English­
man supposes, a question oi i everlasting 
regional disputes between countries severally 
small, but a question of geography, and 
therefore a physical and completely in­
variable fact. But Continental opinion is 
very far from sharing the general British 
attitude—so far, indeed, that the fate of the 
Middle Zone is one of the ,,ost acute 
anxieties, one of the most gnawing, pre­
occupations of Europeans. In the shape 
which this cardinal area wifi ultimately 
assume they see, with the soundest reason, 
an answer to the speculation as to whether 
peace after the Allied victory will be 
temporary or permanent.

*
The Middle Zone is that broad belt, 

roughly in the centre of Euro'-e, which 
runs in length from the Baltic to the Medi­
terranean, and in width from the eastern 
borders of Germany to-the western borders 
of Russia. It comprises fourteep r< uutries 
whose history is among the.most ‘nous
teal tragical on record—Finianu, Estonia',' 
Latvia, Lithuania, Poland, Czechoslovakia, 
Austria, Yugoslavia, Hungary, Rumania, 
Bulgaria, Turkey, ' Greece and Albania— 
not necessarily because the races which 
inhabit them were incurably turbulent, but 
because of their situation. It was topography 
that determined their past, and it is topo­
graphy that makes their future of the 
utmost importance to Europe. For they 
are so placed that whoever became their 
master became the master of the Continent 
— and what was true of their role yesterday 
is true of their role to-morrow.

The vast, varied, and opulent region which 
they cover was always coveted by fierce 
or rapacious peoples, whether they were 
Romans, Huns, Mongols, Ottoman Turks, 
or Nazi Germans. One of the reasons was 
economic : the natural resources of the 
Zone' — particularly in the Danubian 
Basin — known or guessed, exploited or 
untapped, are immensely diverse and 
wealthy (to-day, with planning and mechani­
zation, they could be made to yield in­
comparably more than in the past). The 
other reason was political and strategical. 
Through the Zone pass the chief highway 
running from Central Europe to Asia ; the 
principal trade route and military artery 
between the two continents ; and the best 
and shortest land road from Europe to the 
Near East. Thus the conqueror who, either 
from the east or from the west, penetrated 
deeply into this vital territory, acquired 
tremendous potential riches and immediately 
modified the order in Europe and Asia. 
Whenever a powerful and aggressive race, 
pouring from one side or the other into the 
Zone, destroyed its security and equilibrium; 
both Europe and Asia found themselves 
incontinently in peril. In the case of Europe 
particularly, every attempt at Continental 
domination made by an assailant began 
inevitably by the invasion of some part of 
the Middle Zone, that supremely tempting 
prey. For not only did it offer to a single 
ruler, administering it alone, enormous 
economic assets, a superb. commercial life­
line,-and unparalleled strategical advantages, 
but it also was the most vulnerable portion 
of Europe.

This vulnerability cannot be ascribed 
(as the British, notably, are much too prone 
to ascribe it) to the innate quarrelsomeness 
of the Middle Zone nations. Thanks to 
their geographical position, to incessant 
invasions, forced migrations, foreign govern­
ment and oppression, and the shameless, 
self-interested exploitation of their troubles, 
through the ages, by the Great Powers,

the peoples were maintained in a political 
and ethnical confusion which infinitely 
more than their temper — prevented them 
from achieving uniformity'or even solidarity. 
(The one great effort to create a Common­
wealth, made by Poland in the sixteenth 
century, was shattered eventually by Russia 
and Prussia.) Unable to pursue a common 
aim or to assemble against a common 
adversary,. during the best part of two 
thousand years they formed an abnormally 
heterogeneous mixture of strains, structures, 
outlooks, customs, memories and an­
tagonisms, and were uninterruptedly 
victimized by various Empires. The last 
of these, the Hapsburg dynasty, was broken 
only as recently as 1918 by the Allies of the 
First World War — but then there opened 
a calamitous period. True, the Allies be­
stowed independence on the bigger historical 
units ; but none of them had economic 
self-sufficiency, disparate minorities were 
included in all and territorial divisions were 
arbitrarily made. To the bitter and in­
terminable claims and counter-claims which 
ensued, were progressively added difficulties 
due to the world depression, pernicious com­
mercial measures taken by France, Britain 
and America (who either protected their 
own industries by savage tariffs, or poured 
unlimited capital into Germany solely), the 
mounting appetites of Fascist Italy and 
Nazi Germany, and the insane concessions 
made by the democracies to the dictators. 
In these circumstances, the old weaknesses 
of the Middle Zone — dissensions, economic 
crises, and defencelessness — remained un­
changed, and the perennial danger it re­
presented for Europe was aggravate;.. An 
external attack made upon it by a t-c -lute 
and vigorous enemy aiming at the he : .ony 
of the Continent, could not but be fatal. 
Hitler understood this perfectly wl, — he 
drew up his plans for the conquest of Europe, 
— a conquest oi which the first ph; ,, vas 
the dismemberment of the Zone bj the 
annexation of Austria and Czechoslovak,«. in 
1938—1939 ; and the second phase, the 
annihilation of Poland and the. Balkan 
campaigns in 1940-1941. No mainland 
European makes any error on this score : 
what brought Hitler within an ; f of 
realizing the age-long German dream of

supremacy was not the crushing of die 
Western countries, not even the crushing of 
France —- it was the seizure of the Middle 
Zone by political coercion and by arms. 
And what applies to Hitler applies, I repeat, 
to every aggressor who may, in the future, 
be moved by the same frantic ambition to 
control Europe-

*
These brief considerations are sufficient 

to explain the overwhelming anxiety which 
Europeans feel regarding the Middle Zone 
— and especially, of course, the alarm of 
those unfortunate States which compose the 
belt. One basic, unalterable truth is now 
acknowledged : the Zone must be protected 
against a foreign attack, from whatever side 
it may proceed. (I stress the word “ foreign,” 
for no member of the central band c..n 
become a mortal danger to any other 
member : none is strong enough to threaten, 
much less devour, its neighbours. The 
peril can only come from the outside.) 
This being so, the crucial question arises : 
in what fashion is the Zone to be protected 
against a foreign attack ? By the nature 
of the case, there are only two possible 
methods. The first is to place the Zone 
under the guardianship of a superlatively 
strong State, which must then act as its 
overlord ; .the second, to make it coherent 
and powerful enough to defend itself.

The imposition of any tutelage on the 
Zone would be a direct and monstrous 
violation of the principles and promises 
announced urbi et orbi by the United Nations 
since the beginniiig of this war — principles 
and promises, moreover, which rallied to the 
Allied cause every liberal-minded country 
in the world. The more did the Germai : 
conquer and persecute, the more did the 
Allies swear that their martyred partnei s 
would eventually be liberated and restore I 
to their sovereign rights, their national 
independence, their freely-chosen goven • - 
ments and institutions, their traditional way 
of life. The most solemn pacts signed b ' 
the Great Powers (notably the Anglo- 
Russian and the Russ'o-Polish treaties o; 
1941) contain clauses stipulating not onl; 
that no territorial changes imposed by fore, 
since August, 1939, will be recognized, bu , 
also that no attempts will be made to

interfere in the internal affairs of any 
associate-State. Unless the United Nations 
are prepared to repudiate the essential 
nature and objectives of their coalition (and 
plunge everybody again into tlfe game of 
super-crooks and double-double-crossings 
that finally resulted in this conflict), they 
must rigorously observe the pledges they 
have given. Any kind of overlordship on 
the part of a major Power is utterly in­
compatible with these pledges. It is glaringly 
evident, too, that the peoples who have 
agonized under the German yoke, resisted 
the Nazi New Order with incredible heroism, 
and developed their sense of patriotism to 
the point of the most exalted and total 
devotion, will demand that their torments, 
their sacrifices and their constancy should 
bear fruit, and they will exact, as their 
inalienable right, freedom to evolve accord­
ing to their desires and their specific genius. 
Of all the multitudinous passions which 
this war has provoked, the most prevalent 
and invincible is nationalism ; and after 
the slavery to which the majority of Euro­
pean countries have been reduced, any 
scheme savouring- of regimentation, com­
pulsory vassalage, or “^spheres of influence,” 
will lead to fresh convulsions. Occupied 
Europe has no intention to pull itself out 
of the Nazi frying-pan merely to fall into 
someone else’s fire.

There is yet another objection to tutelage. 
Once victory is won, three systems, and 
three systems exclusively, will be capable of 
extending protection to the Middle Zone : 
the United States, the British Empire, and 
Soviet Russia. It is a foregone conclusion 
that America will not undertake such a 
complicated commitment ; and there is 
nothing to suggest that Britain means to 
envisage the security of the whole Zone 
as her particular duty, leading, if need be, 
to armed intervention on its behalf. (To 
the mind 'of very many Continentals, 
England is in process of losing a unique 
opportunity of consolidating Europe. She 
is to-day at the peak of her prestige. She 
enjoys an unprecedented, a breath-taking 
respect, goodwill, confidence and authority. 
If she enlarged her conceptions of the 
British Empire and invited the Continental 
countries to join it as associates, there is

A EUROPEAN
hardly a small or middle-sized European 
nation which would not, most willingly and 
gladly, adjust itself to the indispensable 
conditions of membership. Then no fighting 
would be necessary to safeguard the integrity 
of the Zone, for not a Power on earth could 
challenge the might of a British Common­
wealth embracing two-thirds of Europe.) So 
only Soviet Russia remains. I doubt whether 
in this period of swamping propaganda and 
deliberate camouflage of the real issues at 
stake, I should be allowed to analyze 
frankly all the reasons for which the possi­
bility of Soviet protection is regarded with 
terror by the bulk of Europeans, despite 
their'admiration for Russian endurance and 
military valour. So I shall confine myself 
to one incontrovertible historical statement. 
The experience of the Europeans is that 
Soviet “influence” in a country promptly 
results, first in the loss of all democratic 
liberties and personal rights in property 
and land ; next, in the loss of national 
sovereignty and in the final absorption of 
that country in the U.S.S.R. (usually through 
the medium of “plebiscites ” at the point of 
the bayonet). For Soviet Russia is not a 
Commonwealth of Nations on the British 
pattern. She still aims, not at the extension 
of political freedom and dominion status, 
but at the most absolute centralization, and 
at the effective suppression of every mani­
festation of thought and activity which is 
not in conformity with the tenets of the 
single totalitarian party in power. Since 
the paramount wish of the Europeans in 
general is for national independence, for 
demo&atic and genuinely parliamentary 
home-régimes, and for private enterprise 
and property, Russian protection, which 
turns infallibly into Bolshevist ride, is un­
acceptable- to the Continent. The mere 
prospect of such a solution has, already 
caused shiftings and groupings in Europe 
(and set Russia fulminating, most illogic- 
ally, against tentative blocs —• Nordic, 
Latin, Iberian, Turco-Iranian, and so on — 
which would not have been discussed if the 
Soviet’s notions of guardianship were just 
ordinary).

The other solution is to make the Zone 
capable of assuming its own defence. For 
this, partial, ententes are quite useless—we

J. A. TESLAR
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*) Autorka niniejszego artykułu, napisa­
nego specjalnie dla „Wiadomości Polskich“, 
jest córką dyplomaty holenderskiego. Uro­
dziła się w Konstantynopolu, ukończyła 
uniwersytet, w Lpjdzie. Ogłosiła szereg 
książek j)O francusku, m.in. o Bałkanach, 
o Afryce Północnej, o Sahar/e, o Rosji 
sowieckiej, o Kaukazie. Wśród jej książek 
angielskich należy wymienić „I Discover the 
English“, „I Think Aloud in America“, 
„Darkness from the North“ o narodowo- 
socjalistycznych Niemczech, „And Hell Fol­
lowed“ (o drugiej wojnie światowej), „Trum­
pets Bray“ (o faszystowskich • Włoszech). 
Odette Keun jest niezależną publicystką o 
przekonaniach liberalnych, zwalcza wszelkie 
formy tyranji. Była więziona w państwach 
totalistycznych, t które zwiedzała. Przed 
wojną mieszkała we Francji, od r. 1940 
przebywa w Anglji. Niebawem ukaże się 
jej nowa książka p.t. „Continental Stakes“ 
na temat polityki międzynarodowej.

Rzec że w parku angielskim w słońcu się przechadzam,
powie Ci to niewiele, bo uroków władza,
jaka tutaj czaruje umęczoną duszę,
jest tak wielka, przemożna, że ani się kuszę,
by pochwycić Delille’ów czy Trembeckich pióro
i by opis byt zgodny z tą cudną naturą,
by malować tych tonów zielonych organy,
wśród nich białych i rdzawych krów, lub czarnych, plamy,
owe dęby wiekami ku ziemi schylone,
owe jodły niebieskie czy buki czerwone,
albo znów kastaniezje, rzeklbyś — korsykańskie,
cedry pełne godności, królewskie, libańskie,
dźwigające, jak mitry, wzdychające czuby,
nad konary związane krępemi przeguby.

Patrz, jak nagle te łąki zbiegają w dolinę, 
ścianą grabów, co wiecznie patrzą w niebo sine,

-tak zamknięte najszczelniej, że ci się wydaje, 
iż gdyś wstąpił niebacznie w te zaklęte kraje, 
wyjść ci stąd niepodobna na świat miejskich bruków. 
Słyszysz ciszę tę żywą tylą drzew pomruków, 
westchnień, szeptów wplątanych w ptasie antyfony ?
Ach ! mój Janie ! już myślę, żem w raju ■— zbawiony ! 
Cóż dopiero za rozkosz, gdy w puszystej trawie 
igrających zajączków cieszysz się zabawie, 
albo kiedy o zmroku puhacz ci opowie, 
co mu leśni prawieczni mówili bogowie.

Wejdź na chwilę w różarnię, taflami z kamienia 
tak pociętą w kwadraty, że się jeno zmienia- 
każdy kwadrat gęstością różanego krzaku 
i ogniem płonącego setek róż szkarłatu.
Tu się Wenus białością swoich ramion pieści, 
wyglądając sekretnych od Kupida wieści, 
zasłoniona wstydliwie szpalerem laurowym.
Tam za kwiatów lękliwych pasem kolorowym 
skamieniały lew pada i skonać nie może, 
zapatrzony w faliste traw soczystych łoże.
Tu zaś Hory pokorne, jedną stanowiące 
kolumienkę, po której szczycie chodzi słońce, 
niosą tarczę : gdy tarczy tej o sekret spytasz, 
łacno z lic jej godzinę słoneczną wyczytasz.
Nagle — w strachu uskoczysz, bo po obu stronach 
smoki zioną na ciebie, siadłszy na ogonach ; 
z indochdńskiej krainy morza przebieżaly 
i tu w Anglji są śladem bezimiennej chwały.
O, mój Janie kochany !... Wspomnienie o chwale 
brzmi w mych ustach bezwstydnie, żałośnie, zuchwale, 
gdy wraz w myśli mej stają obrazy okrutne 
naszej wojny...i twarze poległych — tak smutne...
Nacóż cudność ludzkości zdziczałej się przyda ? — 
pyta się tu w zadumie polski inwalida.

ROZMOWA DRUGA

Lat dwadzieścia pięć temu, także w czasie wojny, 
jakże zgodnieśmy razem, Janie, pracowali!
Dziś ów czas się wydaje sielski i spokojny, 
gdy płyniemy w Nieznane po przeciwnej fali, 
gdy w obłędnej rozgromu dawnych prac zamieci, 
ani domu nie mamy, nie wiemy gdzie dzieci, 
gdzie są Twoi we świecie zgubieni synowie, 
gdzie są moi... Któż to wie i któż nam to powie ?
Toż dwadzieścia i cztery lat dziś ■ właśnie temu, 
jak mój starszy syneczek na świat się narodził, 
a dziś matce milczącej i mnie stroskanemu 
niewiadomo którędy on po świecie chodzi...
Starszy pragnął machiny 'potężne budować, 
a zaś młodszy przez burze mórz groźnych żeglować.
Obaj bili się dzielnie, jak prawi żołnierze, 
mam relacje kolegów i święcie im wierzę.
Obaj tak pracowici, zręczni i uczynni, 
a dziś — może głodują za drutem, bezczynni, 
a może... Nie chcę myśleć i nie chcę się pytać, 
bo mnie lęku, to gniewu wichr .za włosy chwyta,

Często leżąc z zamkniętą, kamienną powieką, 
tuż ich widzę przed sobą... Izy mi przez sen cieką, 
Izy radości... Mój Janie ! jakże dzień jest-^smutny, 
kiedy wracam w niewiedzy kierat bałamutny !
Cóż za ojciec, co dzieciom ojcem być nie może ?
Ach ! bądźże Ty im Ojcem, niepojęty Boże !...

ROZMOWA TRZECIA
Jakże często wspominam, mój kochany Janie, 
nasze pierwsze w karpackich wąwozach spotkanie, 
nasze pierwsze rozmowy w cudzoziemskiej mowie, 
gdyśmy siebie ciekawi, nie umieli w słowie 
własnych włóczęg po świecie nakreślić bezdroży, 
któremi nas za rękę wodził anioł Boży.
Dziś się nieraz zamyślam nad Twoją wędrówką, 
gdy mi o niej nieznaczne czasem rzucasz słówko : 
jak to dziwnie się stało, że przez cudze kraje, 
poprzez obce języki, księgi, obyczaje,
przecież trafić musialeś sam do polskiej ziemi, 
sercem idąc śladami zmarłych ojców cieni.
I gdy w bojów zamieci, jak zew Olifdńta, 
zabrzmiał głośny po świecie rozkaz Komendanta, 
aby chwycić za oręż i bić się w legjonach, 
usłyszałeś ten rozkaz, hen, gdzieś w obcych stronach 
i stanąłeś posłusznie, jak żołnierz, wraz z nami.

I tąk wszedłeś do Polski, Karpat wąwozami 
i w legjonach się polskiej wyuczyłeś mowy, 
zawsze czynny, do każdej roboty gotowy, 
a gdy Ci się sprzykrzyła wreszcie ziemia szara, 
jako lotnik śmigałeś śladami Ikara.
Tak przez wszystkich kolegów łubiany, kochany, 
nic dziwnego, żeś został przez Wodza wybrany, 
codzień opromieniony byłeś Jego sławą, 
codzień mogłeś o zmroku gawędzić z Wieniawą, 
byłeś z nim w Belwederze, Wodza adjutantem, 
miałeś szczęście jedyne —- mie.szkać z Komendantem ! 
Już to samo w Twem życiu jest jasnym promieniem, 
żadna złość go nie zaćmi w Twem sercu swym cieniem.

Ach ! .mój Janie ! jak cudny to czas 7 jak daleki, 
gdyś zostawiał po sobie wszędzie bibjoteki, 
to gdzieś w Wiedniu, to w Pradze, pewnie i w Londynie, 
to w Krakowie, w Warszawie, w Paryżu i w Rzymie, 
gdyś wędrował, jak pielgrzym,' za Sztuką-Madonną, 
od kolebki z nią związan miłością dozgonną.
Wszakżeś wśród Muz dziewięciu na świat się narodził, 
więc Chaucera z Tagorem w swycheś pracach godził, 
życie Twoje, to jedna wdzięczna kantylena.
Któż nad Ciebie cudowniej wskrzeszał nam Chopina, 
któż z nas posiadł choć cząstkę Twojej wszechnauki, 
kto z nas tak po mistrzowsku wszelkie posiadł sztuki 
i wszelkie zgłębił skarby ducha Europy, 
którą Twoje obeszły wędrownicze stopy.

Nie skarż się więc, mój Janie, na swój los pielgrzymi. 
Choć przy sobie nic nie masz, nosisz skarb olbrzymi, 
w sercu nienasyconem, przestronnem, słonecznem, 
skarb zdobyty w cierpieniu i w pragnieniu wiecznem. 
Tak więc dola Twa górna jest i tak bogata, 
że Cię nam ukazuje jako typ Polaka,
'który życia wszelkiego będąc przyjacielem,
kocha kraj swój, lecz świata jest obywatelem.
Jeśli o Twej polskości śmie ktoś powątpiewać, 
chyba wątpi czy w puszczy mamy polskie drzewa !

ROZMOWA CZ W ARTA
Gdy dziś w tryumfie biją w Anglji dzwony,, 
słucham ich, Janie, gorzko zasmucony, 
bo. w sercu mojem chorem i sierocem 
bije dzwon inny, tak za dnia jak w nocy : 
to dzwon Zygmunta, w zamkniętym Krakowie, 
gdzie śpi Wódz zmarły i starzy królowie.

0 ! drogi Janie ! wyznam Ci w sekrecie,

że smć ńwjS^Sż-śerććm tego dzwonu 
losem związane jest do chwili zgonu.
Bo gdy mój ojciec dzieckiem w polu- śpiewał, 
to serce dzwonu mój dziadek odlewał.
Gdy stare serce z nieznanej przyczyny 
pękło urwane, mój dziad był jedynym 
majstrem poważnym, zdolnym odlać nowe 
w Sucheckich hutach i tak zahartować, 
by po wiek wieków mogło wzywać z wieży 
wiernych do modłów, do boju rycerzy..
Dziś dzwon ten milczy. Kto wie; czy istnieje
i jakie serca jego są ostatnie dzieje,
gdy Ci me serce o tern opowiada,
cierpiąc w milczeniu, wspominając .dziada...

Choć więc dziś tylko w Anglji biją dzwony, 
ale nie w Polsce, choć tern zasmucony, 
czekam i wierzę, o mój drogi Janie, 
że wnet i dla nas jasny dzień nastanie, 
że serce moje w tymże rytmie dumnie 
z Zygmunta sercem uderzy, że w trumnie 
śpiącego Wodza rytm ten prochy wzruszy 
tryumfem wolnej, nieśmiertelnej duszy.

ROZMOWA PIĄTA
Je meurs de soif auprès de la fontaine...

(Charles d’Orléans)

W ciemnych tęsknoty godzinach 
własną rozgryzam niewiedzę,

jak Orleańczyk-poeta,
zapatrzon w studni toń siedzę,

ginąc w męczarniach pragnienia.
1 Tjy mnie jedyny pojmujesz,

drogi mój Janie milczący.
Domy zburzyli nam .zbóje,

nieznani władcy rozkazem
w kaźni niemocy zamknęli...

Z kim ? o czem mówić dziś możem ? 
słuchać nas nie chcą anieli,

z ludźmi zaś gadać —• miast milczeć — 
trudna, doprawdy, to sprawa !

W oczu zdręćzonych głębinie
nagle — Monsalvat nam stawa...

w piersi ogromnem pustkowiu, 
po wilgnem, leśnem podbiciu

biegnie mistyczny Jednoróg 
równo, jak epos o życiu,

rączemi biegi swych nóżek
w rytm heksametru wciąż stuka,

mógłbyś się zmylić i przysiąc, 
że własne serce twe puka.

Drzewa gdy szumią w tej puszczy, 
slyszym w nich glos Parcevala,

rycerski chorus, co bronie 
świętego woja wychwala.

Slyszym glos rogu z wąwozu :
to zew przedśmiertny Rolanda

tonie nam w piersi żałośnie,
jak w nurtach wiślanych Wanda.

Musim przeżywać w niemocy 
pustą czekania odwieczność,

Beniowskich i Don Kichotów 
awantur bezużyteczność...

Obydwaj wiemy to wszakże,
Janie mój, wdzięczny minstrelü,

że śmierć nam wolność przywróci 
podług Bożego kartelu.

Że wszystko czem dziś jesteśmy, 
życia całego kochanie,

po nas idącym pielgrzymom 
na nowy żywot zostanie.

Wrzesień — listopad 1942 J. A. TESLAR.

saw what happened to them between 1919 
and 1939, whenever the power of their 
pivotal-member (the great snag of all 
partial ententes), declined, as in the case of 
France. It is necessary to organize a com­
plete and compact unit, and to do so, the 
only possible means is federation.

Naturally I cannot dream of developing 
this theme in the latter part of a short article. 
But from the viewpoint of the main Euro­
pean purpose — security — think what this 
represents for the Continent. An area of 
about 2,000,000 square kilometres ; a popu­
lation of about 125,000,000; a collective 
army under a single command ; common 
strategic fortifications ; a corporate naval 
defence — so long, wide, and cohesive a 
barrier that no one State could hope to 
capture the vital core of Europe again.... 
It would write finis to the German Drang 
nach Osten, that violent intention to subvert 
world order, which has frightened Europe 
for over seventy years. Were this the only 
merit of a federated Middle Zone, it would 
still be colossal enough to gain for the 
whole plan of unifying north-east, central, 
and south-east Europe, the support of 
practically the entire globe. (For in com­
parison with German rule, the methods of 
modern British, Dutch, and French coloniza­
tion appear to belong to the Golden Age.)

But a federated Middle Zone would possess 
a great many more advantages than the one, 
essential though it is, of obliterating the 
Teutonic Peril. Each country would retain 
its national independence and choose its 
internal structure, while adhering to a 
super-Constitution and an organism directing 
questions of general policy — something in 
the nature of a Council of Parliaments. 
Representative economic and technical 
bodies would handle questions of industry, 
agricultural production, State commerce, 
a customs union, a central bank, com­
munications, power grids and gasworks, 
public utilities services, drainage of fields 
and swamps, scientific research stations, 
etc., etc., so that activities should be com­
plementary, and resources, properly financed 
and exploited, distributed for the general 
good. (Nothing could serve as a better 
model than that magnificent experiment, 
the American T.V.A.). Planned and co­
ordinated development of the abundant 
foodstuffs and raw materials of the region 
would not only ensure universally-raised 
standards of existence, but provide a very 
important surplus, for exportation ; the 
Zone would have at its disposal an almost 
inexhaustible reservoir of intelligent and 
skilled labour which common tasks would 
absorb ; and it would constitute a market 
,' U\'’■'j-rzo-1 i i»)>.<t-~',:.a6ioh.s,
amt VYwaie field of investment for their 
capital. Though it would remain primarily 
an agricultural area, it contains already the 
bases of as much industrialization as it needs 
so as not to be helpless : before the war, 
the Poles and the Czechs had done much 
on these lines, and since the war the Germans 
have enormously increased its industrial 
potentialities by transferring their factories 
to Bohemia, Silesia, Austria, and even 
further, in order to protect them against 
Allied air-raids.

*
Now what backing can such a Federation 

expect — for it is clear that it must start 
with general moral approval and a great deal 
of concrete help. There is no doubt that 
the Americans would give it the heartiest 
encouragement, since they consistently be­
lieve that the lack of unification is at the 
root of all Europe’s incessant woes (a view, 
however, which suffers from over-simpli- 
cation). Britain, whose overriding interest 
is the balance of power on the Continent —• 
an interest which can never alter, for.it. is 
the sine qua -non of her sur vival as a major 
European nation and of the preservation 
of her Empire — would assuredly champion 
the formation of a friendly stabilizing 
factor. The alliance of the Scandinavians, 
the little Western democracies, and France 
is certain : the amalgamated Zone would 
be their most solid bulwark against any 
new German adventure, and France especi­
ally has traditional ties of sympathy with 
a number of its members. The attitude of 
Russia is more problematic. She seems to 
have what she denounces as “cordons 
sanitaires on the brain, and up to now 
she has systematically blocked every pre­
liminary attempt at a central federation. 
Yet if the key to her foreign policy is her 
determination to achieve security, what 
firmer prospects of safety could she find 
than in the creation of a unified Middle 
Zone? Very much ..smaller than her in 
space and population, but very much 
bigger and stronger than Germany, it would 
serve as a buffer-State separating her 
definitely from the Reich, and affording her 
an incomparably more adequate protection 
than a chaplet of weak and divided countries. 
By ensuring the tranquillity of her western 
frontiers, it would aid her to establish the 
tranquillity of her eastern limits, for if 
Russia has no longer to apprehend an 
attack in Europe, she can deal easily with 
an Asiatic enemy. Moreover, the Zone 
would link Russia with the rest of the 
Continent, facilitating trade and all kinds 
of exchanges. ,

There is absolutely no reason why Russia 
should fear a Federation. The predominant 
need of the latter would be to function in 
peace, and if the Soviet respected its in­
dependence, the Zone, instead of bristling 
with defensive nationalisms, would look 
upon its gigantic neighbour as its nearest 
and most natural ally. So many peoples 
within it, too, have racial and historical 
bonds with Russia that the general tendency 
would be to seek agreement with her on a 
multitude of issues involving a more in­
timate relationship than a simple alliance. 
Like everybody else, Russia has learnt, at 
a terrible eost, the danger of divisive power- 
politics — so it is difficult to understand why 
she persists in obstructing the opposite 
practice : a project of co-operation in which 
she would be largely included. Well... On 
verra. Maybe England will have a brain­
wave and manage to act as a catalytic agent.

ODETTE KEUN,

C2, ¡'S"



IGNACY BALIŃSKI

Ze wspomnień o dawnej PT a

OD STRONI K
DWORCE — HOTELE

Istniały podówczas w Warszawie tylko 
cztery dworce : dwa z lewej strony W isły : 
najstarszy — Wiedeński przy zbiegu Marszał­
kowskiej z al. Jerozolimśkiemi, stanowiący 
początek linji do Wiednia, rozwidlającej się 
w Skierniewicach na Toruń, Bydgoszcz i 
Berlin, oraz zbudowany w r. 1877 Nadwi­
ślański (teraz Gdański), skąd rozchodziły się 
drogi do Mławy i przez Lublin do Kowla. Ten 
od samego początku był niezmiernie lichy i 
źle utrzymany, a most na Wiśle przy samej 
Cytadeli tak trzęsący się i niepewny, że wiele 
osób — a między innymi p. Jędrzejewicz, 
siostrzeniec rodzony czy cioteczny Chopina, 
który w dzieciństwie był świadkiem wyrzu­
cenia jego fortepianu przez kozaków z II 
piętra domu Andrzeja Zamoyskiego po 
zamachu na namiestnika Berga — zawsze 
most ten omijało i wołało jeździć dorożką 
aż do odległego przystanku na Pradze. Po 
wykupieniu kolei Nadwiślańskiej przez rząd 
zbudowano wpobliżu drugi most bardziej 
solidny.

Na Pradze były dwa dworce : Petersburski, 
dziś Wileński, i Terespolski, dziś Wschodni. 
Od tego dworca biegła półkolem przez Wolę 
aż do Wiedeńskiego linja zwana Obwodową, 
przez pasażerów mało używana.

Dorożek, oczekujących przed dworcami na 
przyjezdnych, nigdy prawie nie brakło, a 
wiele hoteli wysyłało na główne pociągi swoje 
omnibusy, do których donośnym głosem 
zapraszali stojący rzędem u wyjścia ich 
szwajcarzy, podejmując się oczywiście także 
odebrania bagażu.

Lepsze hotele coraz częściej przesuwały się 
do nowego centrum miasta, ku południowi. 
Hotele Niemiecki, Polski i Drezdeński na 
Długiej, Krakowski i Paryski na Bielańskiej, 
wychodziły z mody. Trzymał się wciąż hotel 
Angielski z pokojem Napoleona, przero­
bionym, zdaje się, na sklep, i Saski, składa­
jący się z kilku jednopiętrowych pawilonów, 
choć niezbyt wykwintny, ale stale łubiany 
przez „szlagonów“ dzięki ciszy na ul. Koziej i 
minimalnej potrzebie chodzenia po schodach. 
Hotel ten poniekąd zasłużył się sztuce 
polskiej, bo należał do rodziny Reszków, 
która właśnie w owym czasie wydala w tern 
samem pokoleniu trójkę światowej sławy 
śpiewaków : braci Jana i Edwarda i siostrę 
Józefinę, która po wyjściu zamąż za Leo­
polda Kronenberga jun., opuściła scenę.

W tym czasie podniósł się nabyty od 
rodziny Wiemanów przez Aleksandra Bo- 
cqueta, który wiele lat prowadził t.zw. 
handelek w gmachu teatrów na rogu Wierz­
bowej, hotel Rzymski na rogu Trębackiej i 
Nowo-Senatorskiej (Focha).

Na pl. Zielonym (Dąbrowskiego) .stały 
naprzeciwko siebie dwa mniejsze hotele, 
dość ruchliwy Victoria przy Jasnej i bardziej 
zaciszny przy Rysiej — Maringe’a. Ten przez 
kilkanaście lat należał do rodzeństwa,. An­
toniego i Anieli Żwanów, którzy z racji 
swej sympatji do Francji nazwali go Francu­
skim. On, Zmarły w bardzo podeszłym/wieku 
na dwa lata przed obecną wojną, był jednym 
z nader, rzadkich Polaków, których,. ojciec 
urodził’się przed'upaffkiem’ }>àrtsf\và wBBftgfł 
w r. 1795, a syn dożył odzyskania nijpodleg 
łości. Nader miły w obejściu, uczynny' i 
ruchliwy, cieszył się popularnością w wielu 
sferach towarzyskich, propagując z entuzjaz­
mem przyjaźń i sojusz z Francją. Siostra 
jego, którą pożegnałem w Warszawie w 
r. 1939, zgodnie z wolą brata zapisała cały 
fundusz (dom przy ul. Świętokrzyskiej 18. 
zbiór antyków i kapitały) ojcom misjonarzom 
od św. Krzyża w Warszawie, obciążając zapis 
legatami na stypendjum coroczne dla oficera 
polskiego, kończącego śtudja w Saint-Cyr. 
i na nagrodę, mającą być wypłacaną co trzy 
lata z decyzji komitetu warszawskiej Kasy 
Literackiej za najlepszą książkę, związaną z 
naszą wojskowością, wydaną w ciągu danego 
trzechlecia.

Byłem redaktorem tego testamentu 
dowiedziałem się ubocznie, że wraz z paru 
bliższymi przyjaciółmi mieliśmy dostać po 
kilkanaście butelęk .wina ze żwanowskiej 
piwnicy. A trzeba wiedzieć, iż on, jako 
„stuprocentowy“ frankofil jeszcze od czasów 
Napoleona III, posiadał pewien zapas Ermi- 
tage’u, sprowadzony za czasów, gdy winnica 
ta nie była zniszczona przez filokserę, oraz — 
Château-Lafitte „retour des Indes“, nazy­
wany tak po odbyciu podróży z Bordeaux 
do Pondichéry naokoło Afryki i z powrotem. 
Ta wędrówka morska, i to jeszcze żaglowcem, 
miała mu nadawać smak i „bukiet“ prze 
dziwny, podobnie jak herbacie chińskiej — 
powolny przewóz drogą lądową przez Kiachtę 
do Europy. Toteż tylko ta herbata, zwana 
karawanową, była ceniona i łubiana w Rosji 
i w Polsce, a cejlońska i wogóle przewożona 
morzem uchodziła za niesmaczną. Prawdziwi 
amatorzy herbaty—mój ojciec do nich należał, 
— nie pijali nigdy herbaty z filiżanek, lecz 
tylko ze szklanek ; używanie filiżanek do 
herbaty uważano za taką samą zbrodnię 
jak podanie poobiedniej czarnej kawy w 
szklankach. Mleko lub śmietankę dolewano 
do herbaty wyłącznie dzieciom dla pożyw- 
npści, dorośli zaś co najwyżej wkładali do 
szklanki płatek cytryny, a w Rosji podobno 
suche konfitury.

Handlem hurtowym herbaty karawanowej 
w Warszawie zajmowali się wówczas kupcy 
moskiewscy, najpierw Istomin, który zrobił 
sobie na nim niezłą fortunkę i postawił 
dwie kamienice w al. Jerozolimskich, między 
Nowym Światem i Bracką, a później Szu- 
milin, któremu już przybyło więcej kon­
kurentów, a wśród nich niejaki Popow.

Wkrótce po przeprowadzeniu ul. Kotze- 
buego (Fredry) p. Zabłocki zbudował wprost 
ogrodu Saskiego koło ul. Niecałej (króla 
Alberta) hotel Brühlowski, a jakieś kon­
sorcjum urządziło t.zw. „terminus“ na 
Marszałkowskiej wprost dworca pod nazwą 
hotelu Wiedeńskiego. Był on ponury i długo 
nie miał dobrej marki, zwłaszcza gdy w 
niedługich po sobie odstępach czasu zaszły 
tam z niewyjaśnionych przÿczyn samo­
bójstwa czy zabójstwa dwóch znanych 
prawników : Alojzego Wierzchlejskiego i 
Franciszka Szymanowskiego, który był pro­
fesorem prawa finansowego na uniwersy­
tecie.

Ale prym trzymał już hotel Europejski z 
piękną owalną salą balową nad cukiernią 
Lourse’a, która wtedy zajmowała róg od 
strony „komendantury miasta“, lecz nawet 
po pierwszem przebudowaniu nie było w nim 
t.zw. hallu i musiano odrazu wchodzić na 
schody i na korytarz, a szwajcar, ta „persona 
główna“ w późniejszych hotelach, gnieździł 
się w ciasnem pomieszczeniu. Wydawał on 
klucze do pokojów i udzielał informacyj, lecz

J) Fragmenty z pisanego w Anglji dla 
rodziny pamiętnika; por. nr. nr. 145/146, 
159, 173 i 189 „Wiadomości Polskich“.

tylko ściśle związanych z hotelem i potrze­
bami gości w jego obrębie.

Pokoje były naogół wszędzie dość drogie, 
przez wiele lat trzeba było osobno dopłacać 
za zapalenie w piecu po 30 kop. O wodzie 
bieżącej w pokojach — cóż dopiero gorącej !— 
— nikomu się nie śniło ; wodę gorącą służba 
przynosiła na specjalne żądanie w dzban­
kach.

Łazienek było bardzo skąpo, nawet w 
Europejskim, tylko po dwie na piętro, 
przyczem kąpiel trzeba było zawczasu zama­
wiać i bodaj coś dopłacać. Dlatego też i z 
racji, że tylko w większych lokalach nowych 
doińów .były własne łazienki, przybywało 
łazienek publicznych. Oprócz wielkich t.zw. 
„Akcyjnych“ ną Nowym Zjeździe i starych, 
okropnych, u spadku ul. Bednarskiej, będą­
cych podobno jeszcze pozostałością po 
„Kasztelankach“ z końca XVIII w., powstało 
kilka porządnych łazienek z rzymskiemi 
łaźniami, jak Fajansa na Krakowskiem, 
„Diana“ na Chmielnej, na Książęcej, Prze- 
jeździe i in.

Zaczęto już powszechnie urządzać dzwonki 
elektryczne zamiast dawnych pociąganych 
za sznurek, który trzeba było szarpać bez 
miłosierdzia, żeby upewnić się, czy wzywany 
je słyszy.

Rankami za porcję kawy ze świeżem pie­
czywem i masłem, przynoszoną do numeru, 
pobierano drożej niż w cukierniach ; w hotelu 
Europejskim po 50 kop, a w innych mniej.

Przy wyjeździ©, jak zresztą na całym świę­
cie, zjawiał się szereg kłaniających się mile 
osobistości obu płci, których się podczas 
pobytu prawie nie widziało, ale napiwki 
naogół wtedy jeszcze nie były zbyt wielkie.

Tak rozpowszechnionych w ostatnich cza­
sach pensjonatów z calem utrzymaniem nie 
było ; istniały tylko znacznie tańsze od 
hoteli pokoje umeblowane z • możnością 
otrzymywania rannej herbaty („chambres 
garnies“). Wspomnę o jednych na Chmielnej 
nr. 3, ze względu na ich pierwszegę wła­
ściciela. Był nim Seweryn Smolikowski, 
który w młodości wydał kilka rozpraw 
filozoficznych, a m.in. dość chwaloną przez 
prof. Struwego o pozytywizmie Comte’a. 
Potem zdziwaczał i żył jak odludek wśród 
swoich książek. W r. 1927 czy 1928 zamordo­
wali go bandyci, którzy w celach rabunko­
wych wdarli się nocą przez okno do jego 
parterowego mieszkania od frontu w tym 
samym hotelu.

Starszy brat Seweryna Smolikowskiego, 
którego imienia nie pamiętam, wstąpił do 
polskiego zakonu ojców zmartwychwstań­
ców, był czas jakiś przełożonym domu w 
Adrjanopolu a później superiorem w Rzymie.

RESTAURACJE
Każdy hotel posiadał własną restaurację

(puryści chcieli je koniecznie nazywać — 
jadłodajniami), odpowiadającą swą klasą, 
wykwintem i cenami klasie hotelu. Najszy­
kowniejsza była w hotelu Europejskim, którą 
wiele lat prowadził Boucquerel. Dobre były : 
Lieferta. w Brühlowskim ; Constantine’a 
w Angielskim, w lokalu, gdzie dawniej 
mieśeiłtsię opisywany pracz Koi'zmM*wski|taM|f''.' 
i Wilkońskiego kuchmistrz francuski Mary; "k 
Bocqueta w Rzymskim ; „pod Bachusem“ w 
Wiedeńskim. Najwięcej uczęszczano, znajdu­
jące się w pobliżu pl. Teatralnego, a za linją 
al. Jerozolimskich żadna lepsza nie mogła się 
utrzymać.

Dobry obiad czteropotrawowy bez kawy 
czarnej kosztował rubla u Boucquerela, 
kolacja dwupotrawowa już z czarną kawą 
w Brühlowskim — 75 kop. Za kieliszek 
„czystej“, t.j. zwykłej wódki krajowej, 
brano 15 kop, a odbijano się na winach 
zagranicznych, likierach i koniakach.

Z restauracyj pozahotelowych, już naogół 
skromniejszych, wymienić się godzi Wróbla 
na Mazowieckiej (ogromne pólkurczęcia po 
polsku, suto nadziewane — 40 kop), i 
Reinera, który był znany z tego, że w ogło­
szeniach swoich stale pisał : „Z uszanowaniem 
Reiner“. Przeniósł się on z Chmielnej, 
ustępując miejsca teatrzykowi letniemu „Bel­
levue“ (później kabaret —• „Aquarium“, 
a w ostatnich czasach kino), do nowej ka­
mienicy na rogu al. Jerozolimskich i Nowego 
Świata, gdzie obecnie „Gastronomia“.

On pierwszy umieścił w swojej sali mechani­
czny orkiestrjon dla przygrywania jedzącym. 
Zdaje mi się, że ten gust do słuchania muzyki 
podczas jedzenia przyszedł ze Wschodu, w 
każdym razie zapanował u nas powszechnie 
dopiero po pierwszej wojnie i połączył się 
z tańczeniem między potrawami dla „prze­
trząsania kiszek“, choć zdania co do higjeni- 
czności takiego przetrząsania są podzielone. 
Jeszcze foxtrott i tango są spokojniejsze, ale 
nie mogę zapomnieć, jak w czerwcu 1920 r. 
we wspaniałem „Café de Paris“ na Avenue de 
l’Opéra — pary, między langustą i pulardą, 
wysuwały się zza stolików i wywijały ognis­
te meksykańskie tańce. Coprawda były 
one suto podsycana szampanem i Ale w Karlo- 
vych Varach (Karlsbadzie) już od dziesiątej 
rano, po Sprudlu.i Miihlbrunnie, we wszyst­
kich kawiarniach na świeżem powietrzu 
rąbano zawzięcie charlestona.

Z drugorzędnych restauracyjek przypomnę 
jeszcze Brajbisza i Czuleńskąna Wierzbowej.
U niej jakiś czas jadali literaci ze „Słowa“, 
nawet niekiedy z Henrykiem Sienkiewiczem.
Raz po wakacjach, gdy Kazimierz Zalewski i 
rywal jego, Edward Lubowski, zacny ale 
dziecinnie próżny, powrócili do Warszawy 
mniejwięcej w tym samym czasie, figlarz 
Antoni Zaleski, którego koledzy redakcyjni 
zwali „Antałkiem“, na obiad do Czuleńskiej, 
gdzie miał być Lubowski, przyniósł specjalny 
numer „Słowa“ z notatką w rubryce „Oso­
biste“ o powrocie do Warszawy znakomitego 
komedjopisarza Kazimierza Zalewskiego, a 
bez żadnej wzmianki o powrocie Lubowskiego.
Ten się strasznie tern zirytował i chciał zerwać 
stosunki z redakcją „Słowa“. Ledwie go 
uspokojono, pokazując istotny, nie spreparo­
wany umyślnie numer gazety, w której 
kochany Lubosio figurował narówni ze swym 
rywalem.

Restauracje „Herkulanum“ na Bednarskiej 
i „Alkazar“ przy Nowym Teatrze na Królew­
skiej dzierżył Imćpan Wysocki, słynny z 
sycenia miodów, którego podobno nauczył 
go nasz nieporównany komik operetkowy 
Rufin Morozowicz. Protegował on, jąk 
pasztetnik z „Cyrano de Bergerac“, młodych 
wierszokletów i w wielu pismach dawał stale 
zamawiane u nich wierszowane ody i peany 
o zaletach swego staropolskiego miodu i 
swoich zakładów gastronomicznych.

Drugim, ufającym podobnież w przyciąga­
jącą moc sztuki w ogłoszeniach, był krawiec 
Miniewski, który po kalendarzykach i ilus- 
tracyjkach umieszczał rysunek z wysmukłym 
młodzieńcem w obcisłym fraku i cienkiej w 
talji jak osa, uroczą damą — a pod nimi tekst 
dialogu :

ALEJE JEROZOLIMSKIE Z DWORCEM KOLEI WARSZAWSKO-WIEDEŃSKIEJ

ONA Pański szyk podziwia cała arystokraty­
czna sfera,

ON Nic dziwnego, baronowo, bo Miniewski
mnie ubiera.

Ale nie brakło w mieście rozmaitych 
tanich garkuchni. Niektóre wydawały 
w niedziele i czwartki „flaki garnuszkowe“ 
po 18 groszy i bułka za 2 grosze. Zaszkodził 
nieco ich reputacji rysunek Franciszka 
Kostrzewskiego w „Kurjerze Świątecznym“. 
Konsument ze słowami oburzenia wyciąga 
z garnuszka kawał płóciennego gałganka, a 
służący w pomiętym fraku, z brudnym gor­
sem i rozczochraną czupryną, ale z pyszną 
miną chytrego łobuza -— replikuje ironicznie ; 
„Cóż to? Czyby pan chciał. mieć za 18 
groszy aksamit?“.

Jadłospisy (menus) zawsze układano po 
francusku ; niekiedy figurowały na nich w 
pisowni polskiej: turnedo, wolowan i t.p.

HANDLE WIN I DELIKATESÓW
Istniejące pod tą nazwą- niektóre sklepy, 

które właściwie prowadziły pierwotnie tylko 
sprzedaż gorących napojów, towarów kolon- 
jalnych . i różnych smakołyków morskich i 
Zamorskich, urządziły przy magazynie cias- 
nawe gabinety do picia i jedzenia na miej­
scu nawet potraw mięsnych. Stały się one 
sczasem rodzajem małych restauracyj, ale 
bez prawa używania nakryć, serwet i obrusów 
które zastępowano bibułkami. Podawano 
tam na porcje, a że były bardzo duże, goście 
zamawiali zwykle „pół-porcje“... Dzięki 
nieraz wybornej kuchni, mniejszych cen za 
spirytualja i zakąski, daleko większej bez- 
ceremonjalności, swobodzie w fuchach i 
gawędzie — były one bardzo popularne. Nie 
usługiwali tam garsoni, lecz młodzi chłopcy, 
kandydaci na przyszłych subjektów handlo­
wych, którym nie uchodziło przyjmować 
napiwków. Te handelki średniej klasy i ich 
bywalców radców i emerytów, politykują- 
lycj^przy piiwią, opisał Prus w „Lalce“. Z piw 
rajowych, ustępujących czeskim, niemiec­

kim i nawet ryskiemu „Waldschlósschen“, 
wyróżniały się pochodzące^ z browarów 
warszawskich Lenckiego, Machlęjda, Junga 

później Haberbuscha, najlepsze jednak
było Drozdowskie w długich, cienkich butel 
kach z browaru, należącego do rodziny 
Lutosławskich w Drozdowie w Łomżyń- 
skiem.

Na czele wszystkich tej kategorji handli 
stał wówczas i przez wiele lat Antoni Stęp­
kowski na pl. Teatralnym, gdzie obecnie 
„Oaza“. Zajmował on takie stanowisko, jak 
słynny Hawełka w Krakowie. Kraków po raz 
pierwszy zwiedziłem w r. 1888. Wracałem 
wtedy z Wenecji, dokąd pojechałem dla 
załatwienia sprawy domu ciotki mojej, 
Teresy Jundziłłowej, na Canałe Grande przy 
kościele San Girolamo koło dworca (przeszedł 
on później do mego syna Stanisława) oraz 
jej interesów pieniężnych z sędziwą p. Święto- 
rzecką z Mińszczyzny, właścicielką dwóch 
pałacyków naprzeciwko kościoła Santa 
Maria della Salute. Wyemigrowała ona z 
kraju do syna Bolesława, powstańca z r. 1863, 
skazanego na śmierć, i była babką słynnej 
ze swej urody i dziwactw Konstantowej 
Prozorowej.

Spacerując w zachwycie po cudownym 
rynku krakowskim ze znajomym krako­
wianinem, zastanawialiśmy się dokąd pójść 
na wczesny obiad.

— Możemy .pójść do Hawełki względnie 
do Wencla,—powiedział,—ale odnośnie piwa, 
u Hawełki lepsze.

Hawełka nie zawiódł, lecz od tej chwili 
postanowiłem walczyć z owemi „względnie“ 
i „odnośnie“ na każdem udeptanem czy nie 
udeptanem polu2). Znalazłem w tern 
gorącego sojusznika w osobie profesora 
Uniwersytetu Warszawskiego Eugenjusza 
Jarry.

U Stępka w karnawale złota młodzież 
siadywała nieraz od godz. 2 pp. do godz. 2 w 
nocy, zapominając o zaprosinach na bale. 
Pewnego razu w‘ jakiejś podobnej gromadce 
zażądano już dobrze po północy najlepszego 
wina, notowanego w cenniku bodaj że po 400 
rb za gąsiorek. Nazajutrz w przysłanym 
rachunku policzono za wino to tylko 40 rb, a 
zainterpelowany Stępkowski odpowiedział, iż 
zanadto ceni i rzadkie wino i gości, by przy 
trochę zmęczonym stanie ich podniebienia 
dawać im taki nektar.

Podobno książę Walji, późniejszy król 
Edward VII, odwiedzając incognico Stani­
sława Potockiego, nie mógł się nadziwić 
plumpuddingowi Stępkowskiego, a i chłodnik 
jego w niczein chyba nie ustępował „choło- 
dźcowi“ pana Wojskiego w Soplicowie. 
Jednych tylko kołdunów nigdzie w Warsza­
wie nie umiano właściwie przyrządzić; 
zawsze bywały zbyt „pierożkowate“. Nawet 
kucharka mojej żony, Felcia, specjalnie w 
tym kierunku uczona i umiejąca przyrządzić 
wyborne postne pierożki z lina, przy kołdu­
nach w czemś chybiała. Tu wspomnę o 
niezrozumiałej dla mnie niechęci w Królest­
wie do ogórków z miodem ; uważano je za 
niestrawne, a przecież było to chyba świetne 
połączenie całego alfabetu witamin, przytem 
smaczne i orzeźwiające, zwłaszcza owe 
drobne polne ogórki, rozcinane napół i

2) W komisji prawniczej pierwszego senatu 
tworzyliśmy ze Stanisławem Nowodworskim i 
Stanisławem Posnerem podkomisję popraw­
ności języka. Raz w pewnej krótszej ustawie 
sejmowej zmieniliśmy jedynie te „względnie“ 
i „odnośnie“ na właściwe wyrażenia, na co — 
o ile pamiętam — sejm się zgodził. Nie 
poszło nam tak gładko z wyrazem „zaist­
nieć“, które nie cłice „odistnieć“ w naszem 
słownictwie.
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drążone łyżeczką ze złocistym lipcowym 
miodem.

Do bardziej wziętych handlów-restau­
racyj należał jeszcze Miller, następca Bo- 
cqueta na rogu Wierzbęwej w gmachu 
teatralnym, Krzymiński na Trębackiej i 
Lijewski, kochany Lij, naprzeciwko kościoła 
św. Krzyża, od wielu lat ulubione miejsce 
zwłaszcza na kolacje braci artystycznej, 
literackiej, no i profesorskiej, z Władysławem 
Smoleńskim, imponującym swą czarną brodą, 
i z Ignacym Chrzanowskim naczele. Chodzi­
liśmy tam w następnych latach po posiedze­
niach komitetu Kasy Literackiej z Nowego 
Światu 41, a po zarządzie Tow. Literatów i 
Dziennikarzy z Brackiej 5 do bliższego 
Bachusa pomimo jego ornamentacji w staro­
niemieckim stylu.
- U Lijewskiego zdarzył się raz dramat, 

którego nie byłem naocznym' świadkiem. 
Pewnego wieczoru rzeźbiarz Ksawery Duni­
kowski zastrzelił tam malarza Pawliszaka. 
Sąd uniewinnił Dunikowskiego, jako spro­
wokowanego obelgami i napaścią, i -— o ile 
pamiętam — skazał go tylko na dwa miesiące 
aresztu za noszenie broni palnej bez pozwo­
lenia.

Aczkolwiek stary Horacy głosił, iż „irrita- 
bile est genus vatuum“, jednakże u nas w 
owych czasach zajśę między nimi, zwłaszcza 
krwawych, bywało na -szczęście niewiele. 
Pamiętam jeszcze, że Władysław Buchner, 
redaktor humorystycznej i dość ciętej 
„Muchy“, również w obronie własnej zastrze­
lił drugorzędnego komedjopisarza Grajnerta 
(zdaje się, Józefa), który wtargnął do jego 
gabinetu z ogromną pałką, żeby się zemścić 
za wierszyk z drwinami o jego ostatniej 
sztuce. Naturalnie Buchnera uniewinniono.

Ale byłbym ubliżył carskiej cenzurze, gdy­
bym nie wspomniał o handelku Arkuszew­
skiego na rogu Miodowej i Kapitulnej. 
Schodzili się tam na śniadania sądownicy 

¡niższego kalibru i młodsi palestranci, lecz 
¿eden pokój zarezerwowany dla cąjn%qngw„ 

z pobliskiego lokalu komitetu cenzury w
prawem skrzydle pałacu arcybiskupiego.

Mieczysław Frenkiel nucił -niekiedy przy 
dobrem reńskiem winie na kolacjach u 
Józefa Wolffa, redaktora „Tygodnika Illu- 
strowanego“, arję, naśladowaną z operetki 
Offenbacha „Orfeusz w piekle“ : „Gdym ja 
Beocji władał krajem...“ :

Gdy ja w Warszawie był cenzorem,
Jak blin w śmietanie żyłem ja,
Codziennie z innym redaktorem
Ja pił i ltuszał, co się da.
U Arkuszewskawo na rogu
Ja wszystko miał, co dusza chce.
Człowiek pozdrawiał mnie na progu
I „panie radco11 mówił mnie...

Człowiekiem nazywali Moskale każdego 
posługacza i tak na niego wołali. „Kuszat’ 
znaczy jeść-.

Do tych handelków panie nie chodziły 
nigdy nawet z mężami, byłoby to bardzo 
źle widziane. Zupełnie samym bez towarzy­
sza lub towarzyszki nie wypadało im chodzić 
do restauracji, chyba wyjątkowo do hotelo­
wej, będąc w podróży, jak również popołud­
niu i wieczorem do cukierni. W niektórych 
cukierniach przeznaczano specjalne pokoje 
dla pań, ale siadywać w nich bywało jeszcze 
bardziej kompromitujące, nazywano bowiem 
siedzące tam samotnice — „solistkami, szu- 
kającemi akompanjamentu“.

Pod koniec opisywanego okresu wraz ze 
wzrostem ludności i zamożności powiększały 
się datki i ofiary na cele miłosierne, a więc i 
na tanie kuchnie, które pod egidą Tow. Do­
broczynności i sióstr miłosierdzia rozwijały 
się i mnożyły, wydając bardzo tanie, niezłe 
obiady, codzień z wyjątkiem dni postnych 
z jednem daniem mięsnem. W tym czasie 
otwarto pierwszy dom noclegowy, zdaje się 
że na Lesznie, gdzie za 3 kop możnaby było 
przenocować i rano otrzymać talerz zupy, 
zwanej rumfordzką, z kromką pysznego 
chleba razowego. Rozwożone po przedmie­
ściach i dzielnicach fabrycznych kuchnie ru­
chome z różnemi gorącemi zupami, nazy­
wane przez ludność „trąbizupki“, bo sygna­
lizowały swój przyjazd trąbieniem, powstały 
już w początkach b.w. z inicjatywy księdza 
Zygmunta Chełmie kiego.

Stosunki dobroczynne względem uboższej 
ludności żydowskiej podniósł i rozwinął 
wówczas prezes gminy Mathias Berson, ojciec 
pp. Salomonowej Lewentalowej i Aleksan- 
drowej Krausharowej. Wydał on opracowany 
przez siebie zbiór ustaw średniowiecznych 
książąt mazowieckich, dotyczących ludności 
żydowskiej.

MOJE OBIADY KAWALERSKIE — 
PIERWSZY TOAST

Po skończeniu uniwersytetu i osiedleniu 
się na stałe w Warszawie wciąż aż do mał­
żeństwa, stołowałem się w domach prywat­
nych, najpierw przeż dwa czy trzy lata u p. 
Wierzbickiej, siostry żony Jakóba Gieysztora 
z Ignacpola na Żmudzi, członka wraz z 
Aleksandrem Oskierką rządu narodowego w 
Wilnie w r. 1863.

Po powrocie z Syberji założył on anty- 
kwarjat druków w al. Jerozolimskich, 
utrzymując stałe stosunki z T. T. Jeżem i 
zagranicznym ruchem wszechpolskim.

Na tych obiadach spotykałem się codzień 
z trzema przyjaciółmi : malarzem ze szkoły 
monachijskiej Romanem Szwoynickim, Leo­
nem Buttowt-Andrzeykowiczem i Czesławem 
Gąssowskim.

Szwoynicki z Rad pod Krakinowem, z 
serca słynnej Laudy, sam wyglądał tęgo i 
barczyście, jak jakiś Butrym czy Domasze- 
wicz. W 17-ym roku życia poszedł do po­

wstania i oparł się aż w Tobolsku pod ferułą 
gubernatora Polaka Despot-Zenowicza, który 
publicznie gromił zesłanych rodaków, a 
potajemnie jak mógł im dopomagał i ułatwiał 
życie.

Najstarszy syn Romana Kazimierz, u 
którego spędziłem we wrześniu 1939 r. w 
Kownie dwie noce, był wówczas redaktorem 
kowieńskiego „Dnia Polskiego“. Co się 
stało z nim i jego rodziną — nie wiem.

Andrzeykowicz odziedziczył wraz z bratem 
po matce, jedynej córce Benningsena, generał 
gubernatora wileńskiego przed r. 1812, za­
bójcy wraz z Pahlenem cara Pawła I, alod- 
jalny majątek Banteln pod Hanowerem z 
dużym młynem. Przeszedł on później na 
jedyną jej synowicę, Jadwigę Mackiewiczo- 
wą. Feudalne dobrą przeszły do bocznej linji 
Benningsenów.

Słyszał on tam od miejscowej starej 
służby, że zaledwie stary feldmarszałek 
zamknął powieki, zjawił się czyhający na ten 
moment konsul rosyjski z władzami hanower­
skiemu i niezwłocznie zabrał wszystkie pa­
piery i dokumenty.

Gąssowski z Grodzieńszczyzny, ożeniony 
później z Celiną Zielińską, córką zasłużonego 
dyrektora gimnazjum piotrkowskiego i sio­
strą dr. Józefa’Zielińskiego, który po zajściu 
z Apuchtinem emigrował do Paryża i tam 
przez wiele lat ordynował, administrował 
domami kilku swych bliższych ziomków a z 
czasem i tnoim. Prowadził także niektóre 
interesy majątkowe Sienkiewicza, który go 
bardzo lubił.

Dzięki niemu, w historycznym dniu po­
chodu narodowego 5 listopada 1905 r. do­
staliśmy się do wolnego mieszkania na pierw­
szem piętrze jednego z tych domów w al. 
Ujazdowskich, prawie wprost Wilczej. Stanę­
liśmy na balkonie Sienkiewicz, Witold Le­
wicki, Gąssowski i ja, a za nami nasze żony, 
szlochające ze wzruszenia, i mój dziesięcio­
letni syn Józio z koleżką Antosiem Budnym.

Pochód ciągnął się, jak niekończący się 
wąż. spod pomnika Mickiewicza. Przed po- 
chodehr niesiono krzyż, obraz Matki Boskiej 
Częstochowskiej i sztandar z Białym Orłem. 
Naczele szli Stanisław Libicki, Aleksander 
Zawadzki z rozłożystą siwiejącą brodą i ks. 
Marceli Godlewski, proboszcz od Wszystkch 
Świętych. Przed balkonem, gdzie stał 
SieilCTrwicz, pochód się zatrzymał, a on 
wypowiedział kilkanaście podniosłych zdań, 
które Lewicki tubalnym głosem byłego 
parlamentarzysty wiedeńskiego powtórzył. 
Takiego pochodu nie było w Warszawie od 
owego „z pięciu poległymi“ pod Zamkiem.

Po wyjeździe z. Warszawy p. Wierzbickiej 
przenieśliśmy się ze Szwoynickim do p. 
Grzywińskiej, bratowej artysty komedjo- 
wego Grzywińskiego, na ul. Czackiego (wów­
czas — Włodzimierskiej), Stołowało się u 
niej nader interesujące grono : najpoważ­
niejsi radcowie komitetu Tow. Kredytowego 
Ziemskiego ; Aleksander Kłobukowski, ojciec 
francuskiego dygnitarza w Indo-Chinach ; 
Tadeusz Kowalski, którego syn, znany 
profesor fizyki we Fryburgu i Warsza­
wie, ożeniony z p. Leonją Rostworowską, 

kćifiiiliih. profesora Wszechnicy Jagielloń- 
skiepzostał naszym affiba^adofem przy 
Watykanie i w Ankarze; Antoni Bieliński 
z Opatowskiego, później poseł do drugiej 
dumy ; Antoni Donimirski, - współredaktor 
„Słowa“ ; dziennikarka i powieściopisarka 
Eugenja Żmijewska-; wielu przyjeżdżających 
szczególnie z Poznańskiego. Zbiegały się 
przy stole wiadomości z całego świata i o 
różnycli przedmiotach ; polityczne, gospo­
darcze, literackie, teatralne, tak iż często 
zagadywaliśmy się długo po skończonym 
obiedzie, aż zacna p. Grzywińska zaczynała 
ciężko wzdychać, bo czas już było sprzątać 
ze stołu.

Obiady z kawą kosztowały po 60 kop, ale 
w niedziele ich nie dawano, ja wówczas, 
jeżeli nie byłem gdzie zaproszony, chodziłem 
najczęściej do hotelu Francuskiego na ru­
blowy lub do restauracji Wiktora.

Tej restauracji, której jeszcze nie wymie­
niałem, należy się szczególne wspomnienie. 
Mieściła się ona naprzeciwko hotelu Europej­
skiego na parterze i pierwszem piętrze fronto­
wego skrzydła dawnego pałacu Tarnowskich, 
a główny korpus, cofnięty nieco wgłąb, 
zajmował drugi z wielkich banków warszaw­
skich po Handlowym — Bank Dyskontowy. 
Gdy postanowiono około 1899 r. pałac ten 
rozebrać pod budowę hotelu Bristol, Wiktor 
zakład swój zwinął, a bank przeniósł się do 
specjalnie zbudowanego gmachu przy ul. 
Fredry (Kótzebuego). Wkrótce przeniósł 
się na tę ulicę także do nowego własnego 
gmachu — Bank Zachodni, należący do 
rodziny Rotwandów i Wawelbergów, którzy 
ufundowali bardzo potrzebną techniczną 
szkołę średnią prywatną przy końcu ul. 
Mokotowskiej.

Po wojnie 1914-1918 r. prezesem tego 
banku został nader czynny finansista, czło­
nek rady Banku Polskiego, Andrzej Rot- 
wand 3).

Restauracja Wiktora była, również jak 
Lijewski, chętnie uczęszczana przez dzienni­
karzy i literatów, szczególnie na śniadania i 
obiady.

Otóż w przepiękny dzień majowy 1888 a 
może 1889 r., w pierwszy dzień Żielonycli 
Świątek urządzono tam w sali na pierwszem 
piętrze wczesny obiad na cześć sędziwego 
powieściopisarza Jana Zacharyasiewicza, jed­
nego z nielicznych już nawet wtedy zwolenni­
ków tradycji Sawy Calińskiego i Wernyhory ;

3) W katastrofie samochodowej pod Garwo­
linem dn. 14 maja 1928 r. mój syn Józef i jego 
żona Antonina z Borysów z Woskan w daw­
nych Inflantach polskich oraz szofer Murzy- 
nowski zginęli na miejscu. Jeden Rotwand 
nie doznał szwanku. Z racji tego cudownego 
ocalenia utworzył z kapitału 250 000 zł 
fundację im. Józefa i Antoniny Balińskich. 
Oprócz niego i członków mojej rodziny 
wchodzili do zarządu biskup Lorek, 
prezydent miasta Zygmunt Słomiński i 
przyjaciel ś.p. syna mego Stanisław Korwin- 
Kossakowski, w ostatnich czasach dyrektor 
oddziału Banku Polskiego w Poznaniu. Wo­
bec spadku papierów lokacyjnych postano­
wiliśmy po paru latach za J kapitału nabyć 
dwór z folwarkiem o 260 hektarach w Regino- 
wie’nad Szczarą (miejscu mego urodzenia) w 
pow. baranowickim pod szkołę średnią męską 
z bursą, z programem głównie zawodowym, 
imienia fundacji, którą powierzyliśmy ojcom 
salezjanom. W r. 1939 było już w niej'trzy 
klasy i 95 wychowanków przeważnie ze stron 
okolicznych. Resztę także jako fundację 
przeznaczyliśmy zakładowi dla dziewcząt 
pod wezwaniem Matki Boskiej Miłosierdzia w 
Piasecznie pod Warszawa. Fundacja przy­
czyniła się do wykończenia szkoły dziew­
cząt sióstr nazaretanek, w Nowogródku. 
Siostry te zostały pod okupacją rozstrzelane.

„gente Ruthenus, natione Polonus“. W 
starszym wiekujubił on przebywać w War­
szawie. Grono Mesiadników było poważne, 
w znacznej części sybiracy ; składało się z 
takich seniorów, jak Józef Kenig; Władysław 
Bogusławski, wnuk Wojciecha ; Adam Pług 
(Antoni Pietkiewicz), redaktor tygo’dnika 
„Kłosy“ ; Dionizy Henkiel, kierownik „Bi- 
bljoteki Warszawskiej“ ; Kazimierz Kaszow­
ski, krytyk i tłumacz klasyków ; Stanisław 
Krzemiński; Stosław Laguna, jeszcze ze 
sztabu petersburskiego ministra Turkułła. 
Z młodszych m.in.T byli Zygmunt Gloger, 
archeolog, a w majątku swym w Łomżyń- 
skiem — hodowcą wybornej odmiany gru­
szek „glogerówek“, które zastąpiły częściowo 
zanikające zupełnie „sapieżanki“, sprowa­
dzane w nasze strony w końcu XVIII w. przez 
Nestora Sapiehę; dr. Wacław Lasocki, powsta­
niec spod Kijowa, jeden z pionierów zakładu 
nałęczowskiego; sędzia Aleksander Molden- 
hawer, współpracownik wydawanego przez 
ciotkę mej żony Aleksandrę z Chomętow- 
skich Borkowską, dwutygodnika literackiego 
„Kronika Rodzinna“, ojciec p. Tadeuszowej 
Potworowskiej, żony wieloletniego naszego 
posła w Stockholmie, i młodszego mego kolegi 
prawnika Józefa ; ks. Stanisław Niewiarow- . 
ski, proboszcz paraf jr karmelitów na Lesznie : 
Szymon Askenazy, młody profesor historji 
polskiej na uniwersytecie lwowskim ; Włady­
sław Korotyński, syn Wincentego, towarzy­
sza ostatnich lat życia Syrokomli ; Tadeusz 
Czapelski, lwowianin; Feliks Grabowski, wnuk 
ministra oświaty i jeden z prawnuków 
króla Stanisława; Achilles Breza z Poznań­
skiego, członek redakcji gazety „Wiek“. 
Korotyński był potem przez lat kilka redak­
torem „Kurjera Warszawskiego“, kiedy 
późną jesienią 1900 r. zesłano do Odesy’ 
redaktora Franciszka Nowodworskiego (na­
stępnie z Władysławem Tyszkiewiczem posła 
z Warszawy do pierwszej dumy i pierwszego 
prezesa naszego Sądu Najwyższego), oraz 
Salomona Lewentala, jako głównego wy­
dawcę, za odmówienie przyjęcia i ogłoszenia 
jakiejś ofiary na cele rusyfikacyjne.

Po wielu toastach i przemówieniach, ja — 
przy końct».,jako najmłodszy — odważyłem 
się wznieść'toast, i to wierszowany. Był to 
pierwszy mój toast publiczny i w takiem 
gronie ! Więc czułem się bardzo onieśmie­
lony. Nie mogę dotąd zapomnieć końco­
wych dwóch zwrotek :

Ja wznoszę toast tych, co oprócz w pięści 
Znają i wierzą jeszcze w siłę inną,
Co się rachują nie z tern co się dzieje,
Lecz dziać powinno.

I tych, dla których powodzenie chwili 
Nie zawsze wieńcem błyska wawrzynowym, 
I tych, dla których nie jest fakt spełniony 
Ostatniem słowem !...

Po obiedzie wyszło nas kilku młodszych na 
balkon. Przed nami roztaczał się widok 
samego środka Warszawy ; lewa strona 
pl. Saskiego, tego serca stolicy, jak Place de la 
Concorde w Paryżu lub Puerta del Sol w 
Madrycie.-,» więc serca Polski; szary i niski 

'budynek fejmendantnry miasta, dalej pałacyk 
Klubu Myśliwskiego, Klubu, który dopiero 
później przeniósł się na Kredytową, kant pa­
łacu Kronenberga i kopuła kościoła ewange­
lickiego. Na lewo w stronę Nowego Światu —- 
fasada pałacu Staszica i fronton kościoła 
świętokrzyskiego z figurą Chrystusa Pana, 
krzyż Swój dźwigającego. Na prawo u 
wylotu ul. Czystej (Ossolińskich) pawilony 
pałacu Stanisława Potockiego, a dalej —• już 
dla mnie krótkowidza jakby w cienkiej mgle 
— pl. Zamkowy z kolumną Zygmunta i 
szczyty wieżyc św. Jana.

Wszystko to pławiło się w rozkosznem 
świetle i cieple słonecznem.

Na ulicy panowała pustka i cisza zupełna. 
W cieniu hotelu Europejskiego stało kilka 
dorożek z drzemiącymi woźnicami. Konie od 
czasu do czasu leniwie machały ogonami dla 
odpędzania much. Gdzieś z oddali dochodziły 
dźwięki katarynki, grającej pospolitą wów­
czas barkarolę, którą nucono, poczynając od 
słów : „Ach moja panno Różo “... Tak mi 
jeszcze ta melodyjka gra w uszacłi, że 
mógłbym ją wybębnić jednym palcem na 
fortepianie...

Ale cisza i pustka wielkiego miasta w 
południe świąteczne nie robi wrażenia czegoś 
zamarłego, raczej jakiejś przytłumionej przez 
skwar puszczy czy dżungli, w której lada 
chwili może zakotłować życie.

Wiedzieliśmy, że niebawem powrócą z 
tradycyjnych Bielan rzesze braci rzemieśl­
niczej i robotniczej, a z domów powychodzą 
mieszczuchy odpoczywający po długiem 
nabożeństwie i świątecznym, obfitszym 
obiedzie.

Ale nas przeniknęło wszystkich, jakby ze 
wspólnego podświadomego źródła, coś innego. 
Staliśmy tak w kilku, jak owi kochankowie 
w „gajach oliwnych“ z poematu Słowackiego 
„Beniowski“. Staliśmy — myśląc, myśląc 
co przyniesie przyszłość? My, garstka mło­
dych ludzi „myśli“, z tych, co teraz nazy­
wają „inteligencją“, my pod tą powłoką 
pogody i ciszy widzieliśmy przesuwające 
się, jakby we współczesnym filmie, to co się 
na tych samych miejscach, wśród tych 
samych niemal murów działo. Widzieliśmy 
i potyczki ze Szwedami i szarżę Działyńskiego 
w dzień insurekcji i rzezie Suworowów i 
Paskiewiczów i proęesje i ostatnie pochody, 
w których nasi współbiesiadnicy, siedzący w 
sali jadalnej, brali udział. Askenazy, studju- 
jący - już ową epokę, wskazując palcem, 
szeptał nam ścicha : tu na rewjach wielkiego 
księcia Konstantego stawał szwadron Ak- 
samitowskiego, tam Rożnieckiego...

I nie bez dumy odczuwaliśmy, że ta 
inteligencja przez swą myśl i wiedzę, łącznie 
z ciągłemi ofiarami osobistemi życia i 
mienia, rozpowszechniała wśród coraz szer­
szych i głębszych - warstw, mimo wielu 
rozbieżnych i sprzecznych prądów — jedno 
jednak wspólne i zgodne poczucie, poczucie 
narodowej świadomości i dążenia do wyzwo­
lenia się spod obcego jarzma.

Powróciliśmy do sali jadalnej. Tamci 
mężowie starego pokolenia, których dzień 
żywota już się ku zmierzchowi pochylił, 
dyskutowali, paląc cygara „Aquila de Oro“ 
marki Claya, bardzo wtedy cenione. Fajki nie 
palił żaden. Dyskutowali, ale o czem? O tern 
samem o czem myśmy milcząco rozmyślali.

Posłyszałem nerwowy, urywany głos Dioni­
zego Henkla :

— Pan się pytasz, co ich czeka ? Co czeka 
tych młodych ? Ich czeka to samo, co nas 
spotkało—walka! Tylko,—dodał, podnosząc 
rękę szerokim gestem, jakby chciał ogarnąć 
nie samą Warszawę lecz dalekie sioła i wioski, 
— tylko ... ich będzie więcej niż nas było.

IGNACY BALIŃSKI.
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B. BOSHER & SONS
464, Edgware Road, London, W.2

tel. : PADdington 1482
Secondhand Furs for Sale

Loans on Furs and Jewellery
Special Fur Storage

POLSKI KUŚNIERZ
dawniej w Katowicach

LANGER & COMPANY (Furriers) LTD.
Wykonywa futra NOWE i przeróbki wszeiosgo 
rodzaju. Futra na składzie. Specjalne udogod­

nienia dla prowincji.
59, KNIGHTSBRIDGE, S.W.I. telefon SLO 3626

KRAWIEC POLSKI

M. FOX
‘31a, Buckingham Palace Road, London S.W.1
w pobliżu hotelu Rubens Tel. Victoria 8241

Przeróbki i przefasonowywane mundurów. 
Niewidoczne cerowanie. Na składzie polskie 

odznaki i dystynkcje wojskowe.

BELGRAVIA HOTEL
86 i 84, Belgrave Road, London, S.W.I

5 minut od Victoria Station, Bus No. 24 
tel.: Victoria 1649

Pokoje ze śniadaniem i kąpielą od 9«. 6d, 
z kolacją od 138. 6d. dziennie

Woda ciepłai zimna w każdym pokoju

Sprzedajmy Wypożyczamy

MASZYNY DO PISANIA
biurowe i walizkowe z polskim alfabetem 

Naprawiamy tanio, szybko i dobrze
AJAX TYPEWRITER CO.

12, Hampstead Road, N.W.I Tel. : EUSton 2774 
naprzeciwko kolei podziemnej Warren Street

JĘZYK ANGIELSKI
Kursy korespondencyjne. Doświadczona 
nauczycielka udziela specjalnych lekcyj an­
gielskiego drogą korespondenci. Powo­
dzenie zapewnione. Proszę napisać: Tutor,

64, Finchley Ct., London, N.3

COSMO RESTAURANT
niedaleko Swiss Cottage (stacji kolei podziemnej)

5-6, North Ways Parade, 
London, N.W.3

tel. PRImrose 2627

Pierwszorzędna kuchnia domowa 
Potrawy angielskie, polskie i wiedeńskie 

Ciastka domowe Menu od 1/6 zwyż Miła atmosfera
Otwarta od godz. 9 rano Ciebłe potrawy do godz. 11 wieczorem

MINISTERSTWO WYZNAŃ RELIGIJNYCH i OŚWIECENIA PUBLICZNEGO 
Buckingham Pałace Mansions, Buckingham Pałace Road, London, S.W.i. 

zawiadamia o wydaniu podręcznika :
ST. PLEŚNIEWICZ I T. WOJNO

CHEMIA
z mineralogią i geologią

dla I kl. liceum ogólnokształcącego, wydział matematyczno-fizyczny i przyrodniczy 
str. 408 cena 7/6

Do nabycia w polskich księgarniach i kioskach

J.

V A N E K ’ a
krawiectwo i futra na zamówienia cieszą się uzna­
niem międzynarodowem ze względu na doskonałe 
materjały i znakomity krój. Jego wyjątkowe do­
świadczenie, zdobyte w Londynie i na kontynencie, 
daje mu możność wykonywania pierwszorzędnych 
kreacyj. Przerabia, farbuje i przechowuje futra.
4, WILLIAM STREET, KNIGHTSBRIDGE, S.W.1

B OL SOM’S JSSJJ
używane meble nowoczesne i stare, 

dywany, fortepiany, kasy
Ceny najwyższe

5-il, WESTBOURNE GROVE, W.2
tel.: BAYswater 2365

CLIFTON HOTEL
47a, WELBECK STREET, W.l Tel. WELbeck 6881 
Pokój ze śniadaniem i kąpielą 12/6 dziennie. 
Tygodniowy pobyt na ulgowych warunkach. 
Obiady codziennie 3s. od osoby. Śniadania 

na żądanie w pokoju.
Punkt zborny dla Polaków z prowincji.

Warszawski krawiec damski
F. P A L M A N

przyjmuje nowe zlecenia
Wielki wybór pierwszorzędnych materiałów na 
kostjumy i palta Ceny umiarkowane

52, Berwick Street, koło Oxford Street, 
Oxford Circus. London, W.l 

te/.: GERrard 3068

UCZCIE SIĘ ANGIELSKIEGO TERAZ
Kursy elementarne i średnie, codziennie od 

godz. 9 rano do godz. 10 wiecz.
Specjalne kursy dla zaawansowanych.

Nauka wymowy dla wystąpień publicznych.
THE LONDON SCHOOL OF ENGLISH

31», Oxford Street, W.l. tel. : MAY 2120
Nauczamy wszystkich Języków.

A. C. MARKS
Naprawa zegarów i zegarków

Specjalność : naprawa złamanych 
wahadeł w ciągu trzech tygodni
106a, FINCHLEY ROAD, N.W.3
(niedaleko kolejki podziemnej Finchley)

ZYGMUNT NOWAKOWSKI

NIHIL NOVI
ADAM PRAGIER

itoxieitojiiviF mftiii:«
W dniu, w którym sensacją całego świata 

stała się rewelacyjna wiadomość „Prawdy“ o 
rzekomem spotkaniu Ribbentropa z dyplo­
matami brytyjskimi, korespondent moskiew­
ski „News Chronicie“ (18 stycznia) przedsta­
wił szeroko i jasno program oswobodzenia 
Polski : Rosja utworzy prawdziwy „rząd“ 
polski, czerwona armja wraz z kilku „pol- 
skiemi“ dywizjami przekroczy wschodnie 
granice Rzeczypospolitej, przywróci porzą­
dek, zarządzi wybory i uzna nowy rząd polski.

O ile nieprawdziwa wiadomość, podana 
przez „Prawdę“, była sensacją dla Anglji i 
dla Stanów Zjednoczonych, odsłaniając kur­
tynę, więc ten „rideau cramoisi“ sowiecki, o 
tyle dla nas, Polaków, niema i nie może być 
rzeczy nowych, niespodzianych w polityce 
rosyjskiej wogóle, w stosunku do Polski 
szczególnie. Wszystko już było. Wiek XVI 
z czasów po śmierci ostatniego Jagiellona, z 
czasów Stefana Batorego, potem cały wiek 
XVII i XVIII dostarczają mnóstwa jeszcze 
bardziej sensacyjnych przykładów, niż kawał 
„Prawdy“. My wszystko znamy, znamy 
napamięć, uczyliśmy się bowiem historji 
polskiej, w której słowo „Rosja“ powtarza 
się aż nazbyt często na każdej krwawej 
karcie.

Widząc zdumienie i zakłopotanie naszych 
gospodarzy, uśmiechamy się. I uśmiechamy 
się, słuchając tego, co mówi np. „Radjo 
Chrześcijańskie“ z Moskwy czy z Kujbysze- 
wa. Tak, dn. 11 stycznia, o godz. 21.40, radjo 
to nadało piękne, arcykatolickie kazanie 
w języku polskim, biorąc za motto słowa z

Ukazało się już w sprzedaży 

DRUGIE WYDANIE

KALENDARZYKA
POLAKA

w WIELKIEJ BRYTANJI
A. LASKOWSKA 

8, Hope Street, Edinburgh

POD NOWYM ZARZĄDEM 
RESTAURACJA FRANCUSKA

79 ST. MARTIN® LANE, LONDON, W.C 
Tel.: TEMplo Bar 8768
W niedziele zamknięta

ZAPRASZAMY ŻOŁNIERZY 
POLSKICH

do odwiedzenia naszego sklepu
Wyroby skórzane i płócienne.

Olstry — Pasy wojskowe—Noże—Trzcinki — Lornetki

COGSWELL & HARRISON,
rusznikarze

168, PICCADILLY, LONDON, W.1.

CHOY’S
CHIŃSKA RESTAURACJA

26-28, Dean St., SOHO, London, W.l 
tel.: GERrard 6086

otwarta codziennie od 12-10 wiecz. 
w soboty i w niedziele od 12—10.30 wtecz.

Komitet Zarządzający OGNISKA POL- 
'SKIEGO podaje do wiadomości, że urządza 
w każdą sobotę o godz. 18.30 w budynku 
OGNISKA przy Belgrave Square. 45, Lon­
dyn, S.W.I, wieczorki dla wojska, lotnictwa 
i marynarki. Na wieczór składają się : część 
muzyczna, wspólna kolacja i zebranie to­

warzyskie.
Na wieczory te zarząd Ogniska Polskiego 
zaprasza wszystkich żołnierzy, lotników, 
marynarzy i ich przyjaciół. Wstęp bez­

płatny.

3 popularne restauracje z prawem wyszynku

bertorelli
19, Charlotte Street, London, W.l 

i«/. MUSeum 4174 
«

70-72, Queensway, London, W.2 
tel. BAYmater 3160

23, Shepherds Bush Gn., London, W.12 
ieZ. Shepherd» Bush 2662

We bring life to old furs, especially Silver 
Foxes, however worn

NOBLE FURS
(.Prop. 3. Knoblauch Sr Sons, Ltd.) 

KUŚNIERZ KRAKOWSKI
189, Regent St., London, W.l

ESPLANADE RESTAURACJA
1 WARRINGTON CRESCENT, LONDON, W.» 1, nsnMnu cuN |on
W pokojach depta i zimna woda oraz telefon. Cen- 
Stoe ogrzewanie- Doskonalą kuchni. pol.ko-ro.yi.lt. 

MÓWI SIĘ PO POLSKU

wigilijnego orędzia...papieża : „Nasza modlit­
wa jest czynem“. Ach, czego niema w owem 
kazaniu ! Jakże ono jest katolickie, ultraka- 
tolickie nawet ! Np. zdanie : „Katolicy 
muszą dowieść czynem, że są prawdziwymi 
rycerzami i spadkobiercami księdza Kor­
deckiego“. Oprócz Kordeckiego znajdzie 
się w tein kazaniu także i Matka Boska, 
przedewszystkiem zaś papież, którego słowa 
„nabierają szczególnego znaczenia w chwili 
gdy potężna armja rosyjska zbliża się do nas“ 
i t.d. i t.d.

Uśmiechamy się czytając breve kujby- 
szewskie, ponieważ niektórzy z nas, m.in. 
i ja także, widzieliśmy np. muzeum bez­
bożników w Moskwie. Widziałem ponadto 
wielką a straszliwie ordynarną rewję anty- 
religijną, gdzie Bóg Ojciec trzymał na kola­
nach dziewczynki podejrzanej konduity, 
więc także Marję Magdalenę, a Chrystus, 
ubrany we frak, przypatrywał się tej scenie 
przez monokl. Wyznaję, że nie widziałem w 
życiu swem niczego o tak okropnym poziomie 
moralnym, choć przedstawienie było świetne 
pod względem technicznym.

Dziś gdy radjo kujbyszewskie apeluje do 
katolików, nie jest to rżeczą nową ani dla 
nas ani nie mogłoby być rewelacją dla Pola­
ków w w. XVI, gdy Batory rzeki do J’osse- 
wina : „Władca moskiewski chce' ojca świę­
tego oszukać ; widząc niebezpieczeństwo, 
obiecuje wszystko : i unję z kościołem rzym­
skim i wyprawę na Turcję“... Nie są rów­
nież nową rzeczą dla nas skargi Rosjan na 
okrucieństwo, które stosują ich przeciwnicy, 
ponieważ dawno temu, w r. 1580, padł za­
rzut, że przy oblężeniu Wielkich Łuk Polacy 
posługiwali się .wynalazkiem „nieludzkim“, 
mianowicie rozpalonemi kulami... Doprawdy, 
wszystko już było, gdy zatem dzisiaj Rosja, 
pragnąc „oswobodzić“ Polskę, domaga się 
zgóry odstąpienia połowy terytorjum, 
przypominamy sobie list Iwana Groźnego, 
który także myśląc o unji rosyjsko-polskiej, 
trzymał się zasady : „Zaszczytne jest roz­
szerzanie państwa, a nie uszczuplanie go. 
Polska i Litwa posiadają dość miast... Nie 
wy, lecz raczej my powinniśmy żądać wyna­
grodzenia“.

Lecz w danej chwili aktualna jest nie tyle 
sprawa granic ile groźba utworzenia „pol­
skiego^ rządu pod naciskiem bagnetów 
czerwonej armji, która, jak pisze cytowany, 
moskiewski korespondent „News Chronicie“, 
zarządzi wybory i uzna ten nowy rząd. 
Niczego innego nie wyobrażaliśmy sobie. 
Recepta jest stara, osiemnastowieczna, po­
prawiona i rozszerzona o plebiscyty, takie jak 
w Polsce w r. 1939, czy nieco późniejsze, 
przeprowadzone w państwach bałtyckich. 
Jeśli idzie o te sprawy, Rosja ma wielkie 
doświadczenie, dlatego też możemy być 
niemal pewni, że nie odstąpi od swych zamia­
rów i utworzy taki pseudorząd polski, jaki 
jej będzie dogadzał. Zbiera już wszelakie 
elementy owego rządu, poszukując ich w 
rynsztokach Nowego Jorku, w Londynie, 
przedewszystkiem pośród nędzarzy, siedzą­
cych narazie w łagrach. Chwila jeszcze a 
wypuszczą ich na krótki urlop z łagru, 
sprawią piękne futra, dadzą dużo kawioru i 
pozwolą cieszyć się wolnością czy pseudo- 
rządzeniem, dopóki nie padnie słowo, że 
komedja jest skończona.

Jeśli idzie o te groźby, nawoływanie do 
trzymania nerwów w garści byłoby zbyteczne. 
Każdy Polak ocenia sytuację zupełnie trzeź­
wo, i nie da się zaskoczyć największym 
sensacjom. Mamy jeden jedyny legalny, 
konstytucyjny rząd polski.

Polacy na uchodztwie odnoszą się w wielu 
wypadkach krytycznie do rządu polskiego. 
Tego im nikt zabronić nie może, gdyż 
krytyka jest ich dobrem prawem, byleby 
stosowali ją w ramach, jakie zakreśla im 
sumienie czy rozum polityczny, nie w ramach 
subwencji, płaconej przez sprzymierzone czy 
wrogie mocarstwo. Jesteśmy państwem 
demokratycznem a nasz rząd jest jedynym 
legalnym rządem polskim, jaki istnieje. 
Tylko i wyłącznie my możemy, zależnie od 
potrzeby, domagać się zmian w tym rządzie. 
.Jest on rządem polskim, nie narzuconym 
przez nikogo. Krytyka wzmacnia go, za­
miast osłabiać. Opozycja, ale opozycja 
polska, stanowi element pozytywny, pod­
kreślający legalność rządu.

Jesteśmy, naprzekór wrogiej propaganclzi^, 
państwem demokratycznem, czego dowodzi 
m.in. swoboda wypowiadania sądów. Prasa 
polska pisze nie pod dyktatem rządu lecz 
pod dyktatem własnego sumienia. Moskiew­
ska „Prawda“ napisała nieprawdę, bo kazał 
jej tak rząd sowiecki. Bo niema tam ani 
jednego organu, któryby nie był organem 
rządowym. I oto nowy powód do zakłopo­
tania lewicowej prasy brytyjskiej, która 
swych czytelników karmiła opowiadaniami 
o demokratycznym raju czerwonym, dzisiaj 
zaś musi uświadomić ich, że wszystko, 
absolutnie wszystko, co ukazuje się w prasie 
sowieckiej, jest wyrazem czy rozkazem, 
idącym z góry, bezpośrednio od rządu. 
„Prawda“ nie mogłaby napisać czegoś, 
czegoby jej nie rozkazał napisać rząd. 
Myśmy o tem wiedzieli dawno.

Zakłopotanie prasy brytyjskiej spowodu 
sensacyjnego tricku „Prawdy“ jest może 
jeszcze większe, niż w związku z brutalną 
odpowiedzią, jakiej udzielił rząd sowiecki na 
oświadczenie rządu polskiego, uzgodnione z 
rządami brytyjskim i amerykańskim. Oświad­
czenie to, spokojne, rzeczowe, pełne dobrej 
woli, spotkało się z entuzjastycznem przyję­
ciem prasy anglosaskiej. Polacy są „states- 
manlike“. Zamiast nie potrzebnie drażnić, 
proszą o pośrednictwo sprzymierzonych, i 
czekają odpowiedzi. Następuje ulga, odprę­
żenie lecz replika sowiecka podnosi do góry 
„rideau cramoisi“. Sowiety w sprawie 
polskiej nie ehcą rozmawiać ani z samą 
Polską, ani z Wielką Brytanją, ani ze Stanami 
Zjednoczonemi, z któremi, jak wskazuje

nauczka dana Willkiemu przez Zaslawskawo, 
nie chcą również mówić na temat państw 
bałtyckich.

W przeciwieństwie do naszych sprzymie­
rzeńców, nie jesteśmy ani zakłopotani ani też 
zaniepokojeni. Rzeczą niebezpieczną jest 
bawić się w przepowiednie, ale nie potrzeba 
być prorokiem, by przewidzieć utworzenie 
jakiegoś marjonetkowego rządu polskiego, 
np. w Rokitnie czy w Sarnach, albo jeśli 
błyskawiczny sukces towarzyszyć będzie 
nadal orężowi sowieckiemu, w Równem, 
więc za tydzień czy za miesiąc. Może nawet 
ujrzymy w „news“ach entuzjazm tłumów, 
witających nowy „rząd“, choć zapewne w 
Rokitnie i w Sarnach niema dzisiaj ani 
jednego Polaka, jak nie będzie ich w Równem 
np. za tydzień.

Ale choć jesteśmy pewni, że tworzenie 
pseudorządu na rozkaz sowiecki musi być 
parodją, przecież wypada być przygoto­
wanym na dalsze kroki. Prawdopodobnie, 
czerwona piąta kolumna nie zawaha się np. 
przed rozdmuchiwaniem nastrojów anty­
rosyjskich w armji polskiej, by je wyzyskać 
dla własnych celów. Bo też cel uświęca tam 
środki, o których nie pomyślałby przeciętny 
Europejczyk i których nie potrafiłby zrozu­
mieć nasz sprzymierzeniec brytyjski czy 
amerykański. My znowuż jesteśmy zgóry 
przygotowani, mamy praktykę i doświad­
czenie, zwłaszcza z w. XVIII, gdy pod 
pozorem obrony swobód Rosja zwalczała 
wszelkie demokratyczne reformy. Ta sama 
komedja powtarza się dzisiaj.

Mimo wszystko pewien czynnik działa na 
naszą korzyść. Jest nim czas. Kto śpieszy 
się zanadto, może znaleźć się tak osamotnio­
ny, jak np. Czesi, którzy w związku z konsek­
wencjami, jakie zapowiada robota „Prawdy“, 
muszą czuć się nieswojo i przeklinać nagłość 
swych decyzyj. Nie śpieszmy się, by przy­
padkiem nie popełnić tej samej pomyłki, 
co Czesi, którym się zdawało, że to już nie 
tylko ostatni akt dramatu, ale nawet sam 
finał.

Wolta „Prawdy“ zdaje się nie być próbką 
bez. wartości, przeciwnie, jest ona chyba 
przygrywką do grubej gry, mogącepwniwecz’ 
obrócić rozmaite rachuby. Cokolwiek się 
stanie, fundamentem sprawy polskiej jest i 
musi być zasada suwerenności państwa i 
jego organów. Musimy przestrzegać tej 
zasady na zewnątrz, ale także i na wewnątrz, 
kontrolując wszelkie wypadki załamania się, 
objawy słabości, defetyzmu i t.p., które 
występować mogą pod wpływem nacisku 
lub innych sposobów działania z zewnątrz. 
Jeśli w Kraju stosowana jest taktyka wyrzu­
cania pewnych jednostek poza nawias pol­
skiego społeczeństwa, tem bardziej surowe 
zasady powinny być stosowane tutaj, w bez­
piecznych i dostatnich warunkach życia na 
uchodztwie.

To pewna, że jesteśmy spokojniejsi dzisiaj 
niż przed niewielu dniami. Jesteśmy nawet 
silniejsi. Oraz jesteśmy przygotowani na to, 
co dla innych może stanowić najbardziej 
niewytłumaczoną niespodziankę. Dla nas, 
jeśli idzie o naszego wschodniego sąsiada, 
niema i już nie może być nic nowego.

Umiemy go napamięć.

ZYGMUNT NOWAKOWSKI.
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LEADERSHIP - l i li KI M»
W rozległym obozie Narodów Zjedno­

czonych nieraz słyszało się — ale dawniej 
raczej przelotnie, a teraz już natarczywie — 
o przyszłem kierownictwie, leadership, nie­
których państw tego zespołu nad jego 
całością lub też o kierownictwie każdego z 
tych wielkich w pewnym obszarze świata.

Obecnie hasło to urzeczywistnia się w 
działaniu, gdyż zespól Narodów Zjednoczo­
nych jako całość wogóle nie działa, a wyżłobił 
się już tor załatwień w gronie trzech lub 
czterecli mocarstw, Stanów Zjednoczonych,' 
Wielkiej Brytanji, Rosji i czasem także Chin.

Najdobitniej zasadę tę wyraził jen. Smuts 
w mowie z 25 listopada 1943 w słowach :

„Wielka Brytanja, Stany Zjednoczone i 
Rosja tworzą teraz trójcę na czele Narodów 
Zjednoczonych w walce o sprawę ludzkości. 
A jak jest w wojnie, tak trzeba też by było 
w pokoju. Powinniśmy postarać się o to, 
aby w nowym ustroju międzynarodowym 
kierownictwo (the leadership) pozostało w 
ręku tej wielkiej trójcy państw“.

Trzeba się porozumieć : co w tem haśle 
t.zw. kierownictwa jest zrozumiałe a co 
rażące ?

Zrozumiałe jest to, co wyraża niesporną 
rzeczywistość. Istnieją państwa wielkie i 
małe, lub też, dokładniej, większe i mniejsze. 
Które są wielkie, a które małe, oraz kędy 
bieży granica między jednemi a drugiemi, to 
jest już niepewne'i bywa dowolne, podobnie 
jak brak też ustalonego określenia co składa 
się na wielkość lub małość państw, czy tylko 
obszar i liczba, czy także i inne czynniki. Nie 
uznawać jednak różnicy wielkości, która 
istnieje, znaczyłoby zamykać oczy na rzeczy­
wistość, czyli oddalać się od prawdy życia. 
Różnica wielkości musi przeto być uwzględ­
niona a sztuczne narzucanie równości byłoby 
tylko siepaniną z rzeczywistością, co zawsze 
jest trudem na marne.

Wchodzi tu jednak w rachubę i w zastoso­
wanie rozróżnienie między równością prawną 
a równością całkowitą.

Zasada równości prawnej, zarówno jed­
nostek jak narodów i państw, jest dorobkiem 
naszej cywilizacji i jedyną godną podstawą 
współżycia i współdziałania narodów. Rów-

Utrudnienie podejmowania przez Niemcy 
nowych wojen napastniczych, wymaga 
znacznego i trwałego zmniejszenia ich po­
tencjału wojennego. W postanowieniach 
traktatu wersalskiego, a zwłaszcza w wyko­
naniu tego traktatu, można znaleźć raczej 
wskazania negatywne, t.zn. czego na przy­
szłość czynić nie należy. W szczególności, 
klauzule wojskowe tego traktatu nie były 
ściśle przestrzegane, a nawet państwa 
zwycięskie zrzekły ich się lekkomyślnie, nie 
uzyskując wzarnian za to żadnych innych 
skutecznych rękojmi. Pozornie niedogodne 
dla Niemiec postanowienia traktatu wersal­
skiego nie spowodowały w następstwie 
zmniejszenia ich gotowości zaczepnej. Wsku­
tek przesadnego przestrzegania wyłącznie 
tylko zasady etnograficznej przy tworzeniu 
nowych granic w strefie środkowoeuropej­
skiej, zaniedbano zupełnie stronę strategiczną 
w ukształtowaniu granic Niemiec.

Poprzestając na próbie obezwładnienia 
Niemiec, przez okrojenia terytorjalne oraz 
przez znaczne odszkodowania wojenne, z 
których zresztą prędko zrezygnowano, pozo­
stawiono Niemcom pełną swobodę rozwoju 
gospodarczego. Umożliwiło im to bardzo 
prędko odtworzenie potencjału wojennego, 
mającego służyć, wojnie odwetowej. Szcze­
gólnie przychylna zachowaniu oraz rozwo­
jowi gospodarstwa niemieckiego okazała się 
Wielka Brytanja. Miała potemu swoje racje, 
zarówno idealne jak praktyczne. Racja 
idealna polegała na tem, że nie należy nigdy i 
nigdzie obniżać istniejącego poziomu kultury 
materjalnej i stopy życiowej. Racja prakty­
czna polegała na tem, że Niemcy były 
największym odbiorcą wytworów przemysłu 
brytyjskiego i największym dostawcą swoich 
własnych wytworów.

Wynik wojny obecnej musi przynieść 
całkowite zniszczenie gotowości militarnej 
Niemiec, nie tylko na krótki okres powojenny, 
lecz na stale. Nie można poprzestać na 
samem tylko zniesieniu armji lądowej, 
lotnictwa i floty oraz ich sprzętu. Potencja! 
wojenny kraju opiera się na jego zasobach 
naturalnych, na urządzeniach przemysło­
wych, na rozmiarze inwestycyj komunika­
cyjnych, na kwalifikacjach technicznych 
pracowników oraz na innych czynnikach po­
krewnych. Technika nowoczesna daje pań­
stwom uprzemysłowionym możność szyb­
kiej odbudowy środków uzbrojenia i to tem 
łatwiej, im bardziej rozwinięty jest przemysł 
metalurgiczny, mechaniczny, chemiczny oraz 
wytwarzanie prądu elektrycznego. W ostat­
nim czasie Niemcy odtworzyły swój przemysł 
uzbrojeniowy w ciągu siedmiu lat (1933-1939), 
Wielka Brytanja w ciągu czterech lat (1939- 
1942), Stany Zjednoczone w ciągu trzech lat 
(1940-1942), Wynika stąd, że przemysł 
niemiecki, aby przestał być groźny dla 
pokoju, musi całkowicie utracić swoją zdol­
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ność praw nie usuwa,- jak we współżyciu 
jednostek, tak też we współżyciu państw, 
różnicy uzdolnień, sił, możności i wpływów. 
Przy równości praw, czyli równej mierze, 
większa waga znajduje siłą rzeczy swój 
wyraz, a to właśnie, jako zgodne z rzeczy­
wistością życia, jest słuszne i to też wystar­
czy.

Natomiast wszelki podział na dwa rodzaje 
i dwie grupy państw, kieruj ącycli i kierowa­
nych, jest całkowicie sprzeczny z zasadą 
równych praw, wprowadzając w rozróżnianie 
czynnik już nie miary lecz jakości.

Podział ten na kierujących i kierowanych 
zaostrza się przez towarzyszący stale takim 
dążnościom inny jeszcze podział. A miano­
wicie kierujący dzielą między siebie świat 
na przyznane każdemu z nich obszary wpły­
wów. W ten sposób owe narody kierowane 
dostają się, w rzeczywistości, pod kierow­
nictwo nie zespołu kierowniczego lecz po­
prostu — stanowczo zbyt poprostu — pod 
nieproszoną opiekę jednego państwa wład­
czego w danym obszarze.

Tego podziału, na kierujące i kierowane, 
narody nie przyjmą ani chętnie, ani dobro­
wolnie, ani wogóle nigdy i... od nikogo.

Tak pojęty leadership jest bowiem całko­
wicie i dosłownie jednoznaczny z Führung i 
z Führerprinzip niemieckiem.

Na takiej właśnie podstawie zawarte było 
trójporozumienie Niemcy-Włochy-Japonja. 
Od chwili wybuchu wojny już nawet jawnie 
głoszono, że każde z trzech państw będzie 
dzierżyło kierownictwo w obszarze, który 
sobie samo przyznało i które sobie one razem 
między sobą przyznały. A więc Niemcy w 
całej Europie z mackami w Bliższej Azji i na 
Atlantyku, Włochy nibyto w kręgu morza 
Śródziemnego, Japonja na Dalekim Wscho­
dzie i na Oceanie Spokojnym.

Pojęcie Führung nie staje się wcale pię­
kniejsze przez to, że wyrazi się je angiel- 
skiem leadership. Niewątpliwie, w Imperjum 
Brytyjskiem, gdzie duch języka angielskiego 
wiąże się z rzeczywistością życia, pojęcie 
leadership było u siebie w domu i znaczyło 
tyle właśnie ile znaczyło i znaczy samo 
pojęcie Imperjum Brytyjskiego i jego ustroju,

ność wytwórczą w dziedzinach szczególnie 
przydatnych dla uzbrojenia, ponadto zaś w 
znacznej części także w dziedzinach, których 
nądmierny rozwój nie jest uzasadniony 
przyczynami ekonomicznemu Trzeba bę­
dzie sięgnąć głęboko, zwłaszcza w dziedzi­
nę gospodarki energetycznej (wytwarzanie 
prądu elektrycznego, paliwa naturalnego 
i syntetycznego). Ograniczeniu powinno 
ulec kopalnictwo węgla, jako surowca pod­
stawowego, hutnictwo metali, przemysł 
metalowo-przetwórczy i niektóre działy 
przemysłu chemicznego. Wytwórczość stali 
szlachetnej i motali lekkich musi być 
całkowicie zatamowana. Wytwórczość stali 
zwykłej i obrabiarek musi być dostosowana 
do rzeczywistych potrzeb spożycia Niemiec. 
W zakresie przemysłu chemicznego powinna 
być znacznie zmniejszona wytwórczość związ­
ków azotowych (szczególnie przydatnych 
w wojnie chemicznej) oraz surowców syn­
tetycznych (benzyna, kauczuk, sztuczne 
włókno, materjały plastyczne). Podobne 
zarządzenia powinny być poczynione w 
komunikacji. Należy zupełnie zakazać Niem­
com wytwarzania sprzętu lotniczego i utrzy­
mywania własnej komunikacji lotniczej. 
Wytwórczość samochodów i komunikacja 
samochodowa powinny być ściśle dostoso­
wane do potrzeb gospodarczych. Zamknięte 
zakłady przemysłowo powinny być przenie­
sione do państw zwycięskich, a w razie nie­
możności przeniesienia — zniszczone. Trzeba 
będzie także . poddać kontroli niemiecki 
handel zagraniczny, zwłaszcza gdy chodzi 
o przywóz. Musi być uniemożliwiony przy­
wóz do Niemiec wszelkich towarów, których
nadmierne nagromadzenie ponad rzeczywiste 
potrzeby gospodarcze, mogłoby posłużyć 
jako rezerwa wojenna. Ograniczenie to 
powinno dotyczyć w szczególności rudy 
żelaznej i stali, metali kolorowych, metali 
służących do uszlachetniania stali, metali 
lekkich oraz ich rud, kauczuku, ropy naftowej 
i jej przetworów, obrabiarek, silników spali­
nowych, samochodów, samolotów, a także 
pewnych środków żywności, nadających się 
do^dlugiego przechowywania.

TTaloży zauważyć, że gdyby nawet nie 
miano stosować po wojnie wobec Niemiec 
żadnych ograniczeń ekonomicznych, to i tak, 
w każdym razie, zakończenie wojny wywoła 
konieczność gruntownej przebudowy całego 
gospodarstwa niemieckiego. Będzie to 
musiało stać się już z tej przyczyny, że w 
chwili obecnej około 75% całego gospo­
darstwa niemieckiego pracuje wyłącznie na 
potrzeby wojenne. Gdy wojna przeciągnie 
się dłużej, odsetek ten wzrośnie jeszcze 
bardziej. Ponadto, liczne ośrodki przemysłu 
niemieckiego ulegną w toku wojny znisz­
czeniu. Demobilizacja i reorganizacja prze­
mysłu będzie przeto po wojnie nieunikniona. 
W praktyce będzie to oznaczało nie co

a wiadomo, że i to się z biegiem czasu wcale 
znacznie zmieniało. Ale Europa na lądzie 
swym żadnego leadership nigdy nie zaznała, 
natomiast z przeklętym Führungsprinzip 
od wieków musiała się borykać jako z wielką 
plagą tego lądu, jednoznaczną z podbojem i 
niewolą.

Pojęcia Führung nie należy przekładać, 
łagodniej czy ozdobniej, na inne języki, 
lecz należy je poprostu wyrwać z korzeniami 
ze słownika politycznego wszystkich języków 
w życiu międzynarodowem.

W szczególności, jeśli narodom Europy 
mówi się najpiękniejszą nawet angielszczyzną 
że będą miały leadership rosyjski zamiast 
Führung niemieckiego, każdy z tych narodów 
w przekładzie na swój język wyrazi to : nie 
kijem go to palką.

Wielki przełom dziejowy tej wojny wy­
tworzył już sobie swoje własne i właściwe 
określenie zdrowego i godnego pojęcia współ­
działania narodów i stosunków między 
niemi. Brzmi ono : U nited N ations. Ta nazwa 
weszła’ jako urzędowe określenie Wielkiego 
Przymierza, w jego podstawowy akt -z 1 
stycznia 1942, stający na gruncie Karty 
Atlantyckiej.

Pojęcie zaś Narodów Zjednoczonych nie 
mieści w sobie nawet podziału na państwa 
pierwszego rzędu, drugiego rzędu, trzeciego 
rzędu, a tem bardziej na trójkę rządzącą i 
narazie trzydziestkę, a sczasem pół setki lub 
więcej, rządzonych.

Nie o to toczy się ta wojna by zamiast 
trzech Herrenoolkćrtf, niemieckiego, włoskiego 
i japońskiego, pasowały się na władców i 
rządców trzy inne Herrenvolki, amerykański, 
brytyjski i rosyjski.

I tego nie trzeba uczyć narodów ani 
Imperjum Brytyjskiego ani Stanów Zjedno­
czonych, oraz icli wielkich przewódców. 
Zarówno Prezydent Roosevelt i Winston 
Churchill, twórcy Karty Atlantyckiej, jak 
ich społeczeństwa, stoją pod wzniesionym 
w niej sztandarem równouprawnienia naro­
dów. A tylko trzeba się bronić przed nałogo- 
wemi próbami nawrotu do starego zła w nowej 

STANISŁAW STROŃSKI.

innego, niż zamknięcie wielu istniejących 
zakładów, tworzenie wielu innych, całkiem 
nowych, oraz gruntowne przeobrażenie 
pozostałych. Będzie to właśnie czas od­
powiedni dla wywarcia wpływu narodów 
zjednoczonych na. kierunek przebudowy 
całej struktury gospodarstwa niemieckiego. 
Państwa europejskie, okupowane obecnie 
przez Niemcy i niszczone przez nie gospo­
darczo, będą musiały przystąpić w tym 
właśnie czasie z największym wysiłkiem do 
odbudowy swego życia gospodarczego. W 
sąsiedztwie Niemiec, w strefie środkowo­
europejskiej, dotąd szczególnie zagrożonej, 
rozwinie się nowy przemysł, co pozwoli na 
wyrównanie różnicy poziomu pomiędzy po­
tencjałem gospodarczym krajów tej strefy 
a potencjałem niemieckim.

Owe przewidywane zmiany w strukturze 
przemysłu niemieckiego spowodują w na­
stępstwie odpowiednie zmiany w strukturze 
przemysłowej świata. Gdy Niemcy utracą 
swoje dotychczasowe przeważające stano­
wisko w przemyśle metalurgicznym, mechani­
cznym i chemicznym, rozwiną z pewnością 
liczne inne gałęzie przemysłu, nie nasuwające 
wątpliwości z punktu widzenia bezpieczeń­
stwa. W tej dziedzinie nie będą ulegały 
żadnym ograniczeniom. Będą też miały 
możność rozwijania na szeroką skalę wy­
wozu. Następstwem takiej przebudowy 
gospodarstwa niemieckiego będzie musiała 
być, w pewnej przynajmniej mierze, re­
organizacja wytwórczości przemysłowej w 
innych państwach. Niektóre działy wy­
twórczości brytyjskiej, amerykańskiej i in­
nych krajów, będą z pewnością powiększone, 
gdyż na rynkach światowych objawi się 
wzmożony popyt na wywóz właśnie z tych 
krajów. Będą one musiały zastąpić dawny 
wywóz niemiecki. W innych działach znowu, 
umożliwiony będzie Niemcom wywóz bez 
ograniczeń, co wywoła z ich strony nacisk 
na rynkach światowycli i przyczyni się do 
zmniejszenia odpowiednich dziedzin wy­
twórczości w państwach zwycięskich. Istnie­
jący dzisiaj, niejako żywiołowo, światowy 
podział pracy, oparty na monopolu wy- 
twórczraci surowców w różnych punktach 
świata, na orjentacji kierunków lokat kapi­
tału zagranicznego oraz na tradycyjnie 
umiejscowionych ośrodkach przemysłu 
przetwórczego, będzie musiał być przeobra­
żony. Przeprowadzenie tego nowego podzia­
łu wytwórczości w skali światowej jest zada­
niem trudnem i złożonem, zwłaszcza że 
będzie musiało być wykonane nie tylko pod 
kątem widzenia ściśle gospodarczym, ale 
także pod kątem widzenia bezpieczeństwa 
zbiorowego. Ale trzeba pamiętać, że jeżeli 
zadanie to nie zostanie wykonane, istnieje 
jedna tylko alternatywa —- trzecia wojna 
światowa i ostateczny chaos.

*
ADAM PRAGIER.

f Prosimy czytelników „Wiado- 
mości Polskich“ o rozpowszech­
nianie wśród naszych przyja­

ciół brytyjskich tekstów angiel­
skich, umieszczonych na str. I i W 
6 niniejszego numeru. •

CHIŃSKA RESTAURACJA

'ć?/7c/t? iftieft
30, Frith Street, SOHO, London, W.l

tel. GERrard 7559

otwarta w godz. 12—10 wiecz., także w 
niedziele

CENY PRZYSTĘPNE

THE HANDBAG REPAIR SHOP
124, Baker Street, London, W.l

NAPRAWA TOREBEK DAMSKICH
isfowe podszewki — naprawianie zamkówi 

zatrzasków
Niema dla nas nic zbyt małego lub zbyt wielkiego

W poprzednim numerze „Wiadomości Pol­
skich“ (8 ilustracyj) : Józef Rudnicki : Rok 
1918 we Lwowie. — Stanisław Baliński : 
Ballada o Europie. — Zygmunt N owakowski : 
Coś podobnego, ale o czemś innem. —- 
Stanisław Stroński : Troska jenerała Smutsa. 
— Zygmunt Haupt : Wesele na wsi. — 
Aleksander Borny : Pierwsze miesiące po 
wojnie. — Piotr Adamski : Postulaty „do­
brych“ Niemców. —■ Czy potomkowie 
Jana III ? — Blaski i nędzie życia sprzy­
mierzeńców. — Granica polsko-sowiecka. — 
Życzenia Tuwima. — Miscellanea. —- L. D. 
Gammans : The Polish Erontier. — Stefan 

Żurowski : The Polish Eastern Frontier.

BRYLANTY ZDROŻAŁY O 100%
PŁACIMY NAJWYŻSZE CENY W LONDYNIE 
ZA BRYLANTY, ZŁOTO (168/- ZA UNCJĘ' 

Biżuterje, klejnoty, kamienie szlachetne, srebro, platery, 
antyki i kosztowności wszelkiego rodzaju. Gotówka natych­
miast. Prosimy o odwiedzenie nas; zgłoszenia przesyłką 

poleconą albo telefoniczne : MAYfair 5825 
LINDEN & CO. 85, New Bond Street, London, W.l 

PIERWSZY SKLEP JUBILERSKI PRZY NEW BONĘ ST.

KAŻDY POLAK
który pragnąłby otrzymać NOWY TESTAMENT 
lub EWANGELJĘ św. JANA w języku polskim 

zechce łaskawie zwrócić się do
p. S. K. HINE

HO, Christchurch Road, London, S.W.2

\

ro.yi.lt
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RZECZY POLSKIE W KSIĄŻKACH ANGIELSKICH
NASTROJE BERLIŃSKIE HITLER, FRANK I POLSKA POLACY W PERSJI

Bella Fromm, Żydówka z pochodzenia, 
prowadziła w „Vossische Zeitung“ rubrykę 
życia towarzyskiego. Dzięki popularności, 
jaką cieszyła się w kołach dyplomatycznych, 
przetrwała na swojem stanowisku długo po 
przewrocie hitlerowskim. Obecnie wydała pa­
miętnik p.t. ,,Blood and Banquets" (Geoffrey 
Bless). Dajemy z niego kilka „poloniców“.

26 stycznia 1934.
Zaraz po podpisaniu paktu niemiecko- 

polskiego Brecht powiedział, że nie obroni 
on Polski „od szybkiego kopniaka w zadek

Podwieczorek w ambasadzie francuskiej w Berlinie w r. 1933 : od lewej do prawej 
ambasador francuski André François-Poncet, Bella Fromm, ambasador polski Alfred 
Wysocki, ambasador brytyjski Sir Horace Rumboldt, p. Alfredowa Wysocka i żona 

pierwszego radcy ambasady francuskiej, pani Pierre Arnal.

gdy tylko Polacy przestaną nam być po­
trzebni. Robimy sztamę z Polakami, ponie­
waż nie jesteśmy jeszcze gotowi na Austrję, a 
Rzesza nie może sobie pozwolić na to, by 
mieć nieprzyjaciół z obu stron“.

14 listopada 1934.
U Ceruttich [ambasador włoski], gdzie 

zastałam wielkie tłumy i gdzie odbył się 
doskonały koncert, Joseph Lipsky, Polak, po 
raz pierwszy zasiadł w pierwszym rzędzie 
wśród ambasadorów. Był wyraźnie w dosko­

Interesująca fotografja ze śniadania w Krakowie po pogrzebie Marszalka Piłsudskiego 
w maju 1935 r. Przy lewym stoliku Góring i admirał Raeder, w głębi gen. Bodenschatz, 

przy prawyfn stoliku marszałek Petain i Laval.

nałym humorze. Może dlatego, że z posła 
zaawansował na ambasadora, może spowodu 
nowego polskiego paktu, a być może, potro- 
chu z obu powodów, qui sait ?

2 stycznia 1935.
Naprzyjęciuwydanem przez Douglasa Jen- 

kinsa, następcę Messersmitha [radcę ambasa­
dy amerykańskiej], dużo mówiono o polskim 
tenorze, Janie Kiepurze, którego hitlerowcy 
fetowali jako gwiazdora filmów dźwiękowych.

— Hitlerowcy bardzo go lubią, —• zau­
ważył jakiś cudzoziemiec o ostrym języku, — 
może dlatego że napełnia im kasy, śpiewając 
na Pomoc Zimową. Nie mówią mu, że 
pieniędzy tych używa się na dozbrojenie.

13 września 1937.
Pewnego poranku, jako jedyna pasażerka, 

udałam się autobusem do Polski. Kontrola 
graniczna była po obu stronach granicy 
bardzo dokładna. Byłam zdziwiona widokiem 
wielkiego portu w Gdyni i czterech zakotwi­
czonych polskich okrętów wojennych.

Samo miasto jest miastem kontrastów. 
15 lat temu było tylko wioską rybacką. 
Gdynia przeskoczyła normalne etapy rozwo­
jowe z niecierpliwością miasta korzysta­
jącego z wysokiej konjunktury. Drapacze 
nieba dotąd sąsiadują z marnemi chałupami, 
do których wchodzi się przez kuchnię. 
Za kuchnią dwie małe izdebki służą jako 
sypialnie. Koło każdej chałupy znajduje się 
ogródek. Żadna z nich nie ma klozetu. W 
jednej z tych chałup, do których pociągnęła 
mnie ciekawość, stara, siwa, pomarszczona 
kobieta, która wyjątkowo mówiła po nie-

WRAŻENIA STEFANA ZWEIGA
W r. 1928 Stefan Zweig w drodze do Rosji 

przejeżdżał przez Polskę. Wspomina o tem 
w swojej autobiografii „The World oj Yester- 
day“ (Cassell).

... Podróż przez Polskę wiele mnie na­
uczyła. Widziałem na własne oczy jak szybko 
czas goi rany. Te same galicyjskie mia­
steczka, które w 1915 r. oglądałem w rui­
nach, stały teraz nowiutkie i przyjazne ; 
widok ten raz jeszcze mnie przekonał, 
że dziesięć lat, które w życiu człowieka 
stanowią wcale poważny okres, są zaledwie 
mgnieniem oka w życiu narodu. W Warsza­
wie nadanńo szukanoby śladu wielokrotnego 
przewalania się zwycięskich i zwyciężonych 
armij przez miasto. Kawiarnie pełne były 
eleganckich kobiet. Szczupli i szykowni 
oficerowie, spacerujący po ulicach, wy­

miecku, okazała swoją gościnność, ofiarowu­
jąc mi „chaise percée“ koło pieca jako fotel. 
Zawartość tego pożytecznego mebla wypróż­
nia się zwykle w przyległym ogródku.

Nie mogłam dopatrzeć się śladu tak bardzo 
rozreklamowanej polsko-niemieckiej przy­
jaźni. Sądzę że to jest jakaś fantazja Goeb­
belsa. Siedem mil od granicy niemieckiej 
nikt prawie nie rozumie po niemiecku lub 
przynajmniej wszyscy udają, że nie rozumieją. 
I na poczcie, i w restauracji odpowiadano na 
moje pytania po niemiecku tylko milczącem 
wzruszeniem ramion.

Np, poczcie stary mały Żyd zaofiarował mi 
swoje usługi jako tłumacz. Wyglądało na to, 
że miał do mnie zaufanie. Skarżył się on 
temi słowy :

— Tylu hitlerowskich agentów przychodzi 
z tamtej strony. Oczywiście nie przychodzą 
oni w mundurach. Ale poznajemy ich po 
zachowaniu się. Dlatego jesteśmy tak 
niezwykle ostrożni. Nie chcemy robić z nimi 
żadnych interesów. Któregoś dnia nas 
połkną.

1 dodał, głęboko zatroskany :

—• My Żydzi obawiamy się hitlerowców 
jeszcze bardziej niż Polaków, chociaż przez 
całe pokolenia Polacy tolerowali pogromy 
żydowskie. Obecnie traktują nas bardziej 
poprawnie, zapewne by zapewnić sobie 
naszą lojalność w wypadku konfliktu z 
hitlerowcami. Narodowi socjaliści mają 
tu swoich zwolenników wśród obszarni­
ków i pewnych czynników rządowych. Ci 
zwolennicy hitleryzmu są jedynymi, którzy 
zdradzą nasz kraj w wypadku plebiscytu. Z 
Niemiec stale przybywają sznury samocho­
dów, które przywożą obszarnikom wszelkiego 
rodzaju sprzęt i wielkie ilości benzyny.

19 marca 1938.
, Rolf [przyjaciel autorki, hitlerowiec] był 
też bardzo zgnębiony.

—• Posiedzenia gabinetu z Hitlerem są 
rzeczywiście nie do zniesienia. Adolf gada 
godzinami i buja ' w obłokach, szukając 
boskiego natchnienia. Trzeba go sprowadzać 
krok za krokiem do rzeczywistości. Austrja 
jest tylko początkiem. Pożąda on Czecho­
słowacji. Wszystko wskazuje, że kraj ten 
zajmiemy najpóźniej w październiku. Nie 
będzie oporu. A potem korytarz i Polska.

— Mamy pakt z Polską — zauważyłam. — 
I układ morski z Anglją.

Gdyśmy byli oboje dziećmi i nie mogłam 
mu dotrzymywać kroku w naszych zabawach 
lub też równie szybko włazić na drzewa, 
zwykł był patrzeć na mnie dokładnie takim 
samym wzrokiem.

— Jesteś za głupia — powiedział, dokładnie 
tak samo jak mawiał za naszych lat dzie­
cinnych.

glądali bardziej na wytrawnych aktorów 
grających rolę żołnierzy, niż na wojow­
ników. Wszędzie wyczuwało się silne tętno 
życia, wiary w przyszłość i zupełnie naturalną 
dumę z nowej Rzeczypospolitej Polskiej, 
która z taką żywotnością odrodziła się z 
popiołów stuleci. Z Warszawy udaliśmy się 
ku granicy rosyjskiej. Krajobraz stawał 
się coraz bardziej równinny i piaszczysty; 
na każdym postoju ludność całej wsi w 
swych malowniczych strojach wiejskich 
zbierała się na dworcu, albowiem w tych 
czasach tylko jeden pociąg osobowy dziennie 
udawał się do tajemniczego i zamkniętego 
na cztery spusty lądu, i dla chłopów 
oglądanie jasno oświetlonych okien tego jedy­
nego expressu, który łączył świat Zachodu ze 
światem Wschodu, było wielkiem wydarze­
niem.

W książce dziennikarza amerykańskiego 
Pierre J. Hussa „Heli and Farewell“ (Herbert 
andJenkins) znajdujemy trzy fragmenty, które 
zainteresują czytelnika polskiego.

HITLER NA RUINACH WARSZAWY
Dziwaczna właściwość umysłu Hitlera 

polega na przekonaniu, że sam on wie naj­
lepiej, jak zaimponować światu, chociaż 
nigdy nie wyjeżdżał z Niemiec, z wyjątkiem 
paru oficjalnych podróży do Włoch i prze­
jażdżek po podbitych krajach. A jednak jest 
on zdolny do ułożenia sobie melodrama- 
tycznej pozy na każdą okazję i odegrania jej 
bez radzenia się kogokolwiek. Polecił on by 
paczkę korespondentów zagranicznych zawie­
ziono samolotem na lotnisko warszawskie w 
końcu września 1939 r. gdy miasto było 
jeszcze jedną wielką masą dymu i ognia, i w 
parę minut po nas sam wylądował: przybył 
na czas by pouczyć nas, na tle tego ponurego 
obrazu, o nieszczęsnej doli ludzkości i o 
głupocie Anglji, która zachęciła Polaków do 
przeciwstawienia się jemu.

— Popełniono wielką zbrodnię — powie­
dział żałośnie i spojrzał z dobrze udanym 
żalem na całopalną ofiarę opodal. — Tak, 
wojskowi polscy zwarjowali; popatrzcie na 
zbrodnię, którą popełnili na własnym na­
rodzie. Byli pijani władzą i mówili nawet o 
pochodzie na Berlin. Potem zabarykadowali 
się w mieście, i popatrzcie teraz na Warszawę. 
Musicie poinformować świat o ich zatwardzia­
łości.

W Berlinie, gdy był w humorze, Hitler 
niekiedy zabawiał swych gości w intymnem 
gronie naśladowaniem takich ludzi, jak 
Góring czy Himmler. Nie potrzebowałem dwa 
razy spojrzeć na niego wówczas na lotnisku 
warszawskiem, by dostrzec, że właśnie chciał 
odegrać jakiś kawał tego rodzaju. Hitler 
przybył do Warszawy, by odegrać melo­
dramat i jednocześnie zwalić na kogo innego 
odpowiedzialność za okropne rzeczy, które 
wyrządził wielkiej europejskiej stolicy.

Lecz swoją rólkę szybko odegrał albo o niej 
zapomniał. Obszedł nas pokolei, jak zwykle, i 
podawał nam rękę w miarę, jak szef prasowy, 
Dietrich, wywoływał nazwisko i nazwę dzien­
nika każdego z nas. W naszem szćzupłem 
gronie znajdował się Bertie Svahnstroem, 
utalentowany korespondent stockholmskiego 
dziennika „Politiken“.

— Ah, Svahnstroem — powtórzył Hitler 
powoli i goręcej uścisnął rękę korespondenta, 
— Czy jest pan spokrewniony z wielką 
szwedzką aktorką i śpiewaczką ?

— Bardzo to dalekie pokrewieństwo — od­
parł Svahnstroem. —- Ale w Szwecji jest ona 
osobistością legendarną.

Hitler nagle zapomniał o płonącej Warsza­
wie i zajął się osobą i zaletami pani Sva- 
hnstroem ; przez dziesięć przynajmniej minut 
rozprawiał o niej i jej talencie i wyrażał swe 
zdanie o jej grze.

FRANK I GENERAŁOWIE
Zadanie wicekróla jest, rzecz jasna, pod 

wielu względami bardziej złożone, niż zadanie 
takiego Hansa Franka, hitlerowskiego guber­
natora Polski. Różnica polega na tem, że 
Frank może używać bardziej drastycznych 
środków — w kraju hermetycznie odseparo­
wanym od reszty świata — i wymordowywać 
tysiące Polaków i Żydów bez jakichkolwiek 
sprzeciwów. Głód i karabiny maszynowe 
rozwiązują zagadnienia ze zdumiewającą 
szybkością. Każdy Polak z natury i dzie­
dzicznie nienawidzi Niemców i każdy Polak 
żyjący jest i zawsze będzie śmiertelnym wro­
giem każdego Niemca, więc poco ryzykować 
i zalecać przyrost ludności wśród Polaków 
lub też ułatwiać Polakom długowieczność ? 
Chyba nie należy się spodziewać, by człowiek 
typu Franka uważał podobne postępowanie 
za rozsądne. Gdyby nawet Frank miał takie 
pomysły, Hitler napewno ich nie ma, a 
twardy mały Frank nie należy do ludzi, któ- 
rzyby sprzeciwiali się Hitlerowi przez wzgląd 
na Polaków lub Żydów.

Łysy i pękaty Frank jest z zawodu praw­
nikiem ; zostawszy hitlerowcem, 'wykombi­
nował, że ma szansę zajechania wysoko W 
niemieckiej machinie sądowniczej. Podbój 
Polski i nominacja na wicekróla Hitlera w 
tym kraju dały Frankowi wyjątkową okazję 
do wykazania mądrości hitlerowców i ich 
umiejętności rządzenia pobitymi wrogami w 
sposób uczciwy i sprawiedliwy, ale trzeba mu 
przyznać, że ani przez chwilę nie próbował 
oszukiwać, Polaków. Frank wybrał Kraków, 
nie zaś zburzoną artyleryjskim ogniem ibom- 
bami Warszawę, na swoją stolicę i zabrał się 
do zamieniania Polski w1 prawdziwą przy­
budówkę Reichu Hitlera. Zachowuje się jak­
by był królem Polski, i jego słowo jest 
prawem. Jest on pyszny i dufny, wyprowadził 
prawdziwą etykietę dworską i wszędzie Wę­
szy chęć zniewagi.

Obecnie Frank nie udaje się do Warszawy 
i nie bierze udziału w żadnych uroczy­
stościach urzędowych, o ile sam Hitler nie 
jest tam też obecny. Wszystko to dlatego, 
ponieważ na wiosennej rewji armji niemiec­
kiej w Warszawie w r. 1941, zdarzyła mu się 
przygoda, której się zgoła nie spodziewał. 
Zataczając się lekko po paru kieliszkach, 
które zdążył wytrąbić w ciągu rana po 
lekkiem śniadaniu, złożonem z szynki, kieł­
basek, kartofeli, jajek i kawy, — wszy­
stko na koszt skarbu, — Frank wlazł w swój 
wielki czarny Mercedes i z miną rzymskiego

Przedrukowujemy niżej dwa wyjątki z 
książki „Behind Both Lines“ (Michael Jóseph) 
Harolda Denny, korespondenta pism amery­
kańskich w Afryce, który przez pewien czas 
przybywał w niewoli włoskiej.

...W tej grupie znajdował się również 
polski lotnik, pilot R.A.F.’u, strącony u 
wybrzeży Grecji. Wołał on zginąć niż 
zostać wziętym do niewoli, toteż gdy jego 
samolot został uszkodzony, popłynął na 
pełne morze w swej gumowej łódeczce, 
ale jednak wkońcu go uratowano. Ten 
polski lotnik usiłował mówić po francusku; 
mówił tak że nikt go nie mógł zrozumieć, 
lecz mogłem cośniecoś skąpować z jego 
polszczyzny dzięki jej podobieństwu z 
resztkami języka rosyjskiego, które jeszcze 
pozostały mi w pamięci : toteż podjąłem 
się ciężkiego zadania służenia mu za tłumacza.

Wart był mego wysiłku. Przez kilka 
miesięcy ukrywał się z' powodzeniem w Gre­
cji, a nawet od czasu do czasu przekradał 
się do Aten, ale wreszcie złapała go włoska 
policja wojskowa. Sądził, że wydała go żona.

— Żona pana ? — zawołałem. — Czy chce

zdobywcy minąwszy ruiny Warszawy, wje­
chał na szerokie pole, gdzie miała się odbyć 
rewja. Gdy jego samochód dojechał do try­
bun, stanął w nim i przez kilka minut odpo­
wiadał pozdrowieniem hitlerowskiem na 
gromkie „Sieg Heil“ wydobywające się.z 
kordonu S.S. i S.A., ściągniętych jak zwykle 
na tę okazję. Ostatecznie był ori niewątpli­
wym panem i władcą kraju.

My, korespondenci zagraniczni, parliśmy 
zlekka naprzód, by mieć lepszy widok. Frank 
trzasnął obcasami generałowi, który miał 
odbierać defiladę, — zdaje się, że był to 
Blaskowitz, — lecz wzamian otrzymał tylko 
zwykły ukłon wojskowy i wyraźne lekcewa­
żenie. Generał rozparł się na środku trybuny, 
patrząc przed siebie na tłum, plecami zwró­
cony do Franka. Dla wszystkich, którzy 
patrzyli zboku, widowisko to było równie 
wymowne, jak gdyby generał wrzeszczał na 
cały głos : „Panie Frank, jest pan guberna­
torem, ale ja tu jestem dowódcą wojskowym. 
Dzisiaj robię przegląd armji niemieckiej, a nie 
łobuzów z partji hitlerowskiej. Niech pan 
sobie stoi, jeśli już tak być musi, ale niech 
mi pan nie włazi w drogę i niech się pan nie 
wysuwa naprzód“.

Powtarzam, zachowanie się Blaskowitza 
było wymowne, jakby krzyczał na cały 
głos, ale oczywiście, milczy! bez przerwy. 
Stał tylko nieruchomo jak posąg i wrzucał z 
pruską doskonałą godnością monokl do oka, 
gdy wspaniała orkiestra wojskowa, tupocząc 
krokiem paradnym, przechodziła przed try­
buną honorową i grała marsza. Frank wy­
sunął się aż do boku generała, wyciągając 
prawą rękę W sztywnem pozdrowieniu 
hitlerowskiem. Generał zlekka się odwrócił i 
w sposób bardzo poprawny, lecz stanowczy 
skinął, by się cofnął ; zaobserwowaliśmy, że 
zwracał on uwagę Franka, iż jego wycią­
gnięta łapa przeszkadzała mu w salutowaniu 
wojskowem.

Warto było przyglądać się przez lornetkę 
— a byliśmy oddaleni o jakieś 30 yardów — 
twarzy Franka. Była purpurowa i nabrzmia­
ła. Zakołysał się zlekka, trzymając swoją 
salutującą łapę tuż przy ramieniu generała. 
Mógł go łatwo spoliczkować, ale hitlerowiec 
nigdy nie uderzy generała. W pewnej chwili, 
gdy przejeżdżały czołgi, generał powiedział 
Frankowi coś jeszcze przez ramię, i mięsiste 
usta hitlerowskiego gubernatora poruszyły 
się w odpowiedzi. Zły wzrok, którym zukosa 
obrzucał wojskowego, wskazywał dostatecz­
nie, że nie było tu kompromisu i że stara nie­
nawiść między niemieckiem naczelnem do­
wództwem a part ją hitlerowską nie została 
załagodzona. Gdy rewja się skończyła, Frank 
szybko wyprostował ramię i bez podawania 
ręki, jak jest w zwyczaju, wyszedł, nie żegna­
jąc się z generałem. Blaskowitz był bardzo 
zajęty rozmową z otaczającymi go oficerami 
i zapomniał towarzyszyć gubernatorowi 
Polski, gdy ten wsiadł do swej limuzyny i 
odjeżdżał. Takie sytuacje zdarzają się w 
„Naziland“zie.

Lecz naogół Frankowi, jako gubernatorowi 
Polski, powodzi się nieźle. Zabawnym zbie­
giem okoliczności, podobno jest więcej 
nadużyć i korupcji wśród S.S. i urzędników 
w generał-gubernatorstwie, niż gdziekolwiek- 
indziej, głównie dzięki miljonom Żydów, z 
których można pompować pieniądze wza­
mian za przywilej przedłużenia nieco ich 
życia. Ale Franka nie można oskarżać o 
korupcję : przeciwnie, lubi on zapraszać za­
granicznych korespondentów do Krakowa 
by się naocznie przekonali, jak pięknie pra­
cuje. Stara się naprawdę o to, by swych gości 
przekonać, i przeciąża cały program przyjęć 
bankietami, mowami, herbatkami i wyciecz­
kami. Po takich wyczerpujących wypadach 
po pokazowych częściach hitlerowskiej Pol­
ski, goście są zwożeni do Krakowa, gdzie 
mogą wypoczywać W Wytwornym hotelu z 
barem, specjalnie przeznaczonym dla utrzy­
mywania oficjalnych gości w dobrym hu­
morze. W nocy można tam zastać Franka i 
jego najbliższe otoczenie, gotowych do oży­
wienia nastroju i wykazania wszystkim i 
każdemu, że mogą dalej pić śliwowicę, ko­
niak, Wódkę i szampana, gdy ich goście już 
leżą pod stołem.

Alex, Smali i Charley Lanius, z których 
pierwszy był asem korespondentów zagra­
nicznych „Chicago Tribune“, a drugi przed­
stawicielem berlińskim National Broadcaśting 
Company, dokonali tego, że zdemaskowali te 
przechwałki hitlerowców. Smali i Lanius 
udali się do Krakowa z polecenia swych 
przełożonych i po zakończeniu swej podróży 
natrafili jak zwykle na Franka w barze 
hotelowym. Gubernator, otoczony trzema 
czy czterema swemi kreaturami, głośno 
tłumaczył wszystkim, że ci Amerykanie to 
porządne chłopy, nawet gdy flirtują z 
Anglikami. Ach, gdybyż mieli tak mocne 
głowy, jak on sam, i mogli pić całą noc, 
wszyscy nabraliby większego szacunku dla 
Amerykanów i może należałoby traktować 
ich bardziej na serjo w czasie wojny.

Wyzwanie było jasne, i bitwa się zaczęła, 
jak zwykle, wielkiemi przechwałkami hit­
lerowców. Nie mieli oni pojęcia, że Smali i 
Lanius przez wiele lat prowadzili dziki tryb 
życia w Paryżu, gdzie ich tłumnie odwie­
dzali spragnièni prażeń rodacy. Trzeba było 
nie byłej akiej wytrzymałości i żelaznego 
zdrowia, by prowadzić takie życie a jedno­
cześnie móc pracować.

A zatem w Krakowie obaj Amerykanie

NA FRONCIE AFRYKAŃSKIM
pan powiedzieć, że się pan w Grecji ożenił ?

—■ Oh, nie, nie ożeniłem się — odpowie­
dział. —- Tylko miałem żońę. Miałem kilka 
żon.

Spowodu swych braków językowych ten 
młody Polak nie mógł spędzać czasu na 
czytaniu czy rozmowach —■ tak jak my 
wszyscy czyniliśmy — iw ciągu pierwszych 
paru dni nudził się. Namiętnie zato grał 
w szachy ; z tektury zrobił sobie szachow­
nicę i spędzał większość czasu na graniu z 
każdym oficerem brytyjskim, którego zdołał 
przydybać.

Pierwsze prawdziwie radosne chwile dla 
niego nadeszły, gdy w pewną sobotę urzą­
dziliśmy wieczór śpiewacki. Oczy mu się 
rozszerzały, i uśmiech jego stawał się coraz 
szczęśliwszy w. miarę jak nastrój zabawy 
się potęgował. Bił pięścią w stół i przy­
śpiewywał, chociaż nie znał słów naszych 
pieśni, i wreszcie pożyczył czyjąś harmonijkę, 
stanął na krześle i zagrał nam kilka dzikich 
pieśni słowiańskich ; w ten sposób został 
pełnoprawnym członkiem naszej kantyny. 
Ten młody człowiek wszędzie potrafił dać 
sobie radę.

przypomnieli sobie o brzegach Sekwany i 
godzinami pili na umór. Od czasu do czasu 
były drobne przerwy, gdy poprzednio hała­
śliwych pomocników Franka wynoszono czy 
wyciągano spod stołów do łóżka, lecz sam 
Frank dotrzymywał towarzystwa i próbował 
nawet utrzymywać rozsądną rozmowę. Ale 
po północy przestał wymachiwać butelkami 
i wrzeszczeć o więcej i wkońcu pozwolił by 
go wyprowadzono z powrotem do jego zamku, 
i zataczając się, oddał się W ręce swych 
aniołów-stróżów. Ci nie lubili Amerykanów i 
zapewne wyobrażali sobie, że gubernatora 
naumyślnie spojono.

Takie jest w „Naziland“zie życie wice­
królów Hitlera, którzy budują dla niego 
nową Europę.

KITTY I „BARON JUREK SOSNOWSKI“
W r. 1935 Kitty miała kilka złych chwil, 

choć nie tak złych, jak sam Goebbels. W 
rzeczy samej zmartwienia établissement Kitty 
doszły aż do samego Hitlera i do naczelnego 
dowództwa armji niemieckiej. Szykowny 
Polak o ujmującym uśmiechu i z monoklem 
większym od srebrnego dolara został przed­
stawiony Kitty jako członek polskiej służby 
dyplomatycznej i stał się bardzo mile widzia­
nym klientem.

Baron Jurek Sosnowski, jak sam siebie 
nazywał, szczególnie interesował się trzema 
utytułowanemi pannami, które przychodziły 
zwykle do Kitty mniejwięcej raz na tydzień, 
ot tak, dla zmiany otoczenia. Dziewczyny te, 
bardzo typowe dla rodzaju kobiet, które 
spotykało się u Kitty, nazywały się : baro­
nówna Benita von Berg, baronówna Renata 
von Natzmer i Irene von Jena. Wszystkie 
trzy zajmowały odpowiedzialne stanowiska 
sekretarek generałów w naczelnem dowództ­
wie, albowiem pochodziły z rodzin o starych 
i wielkich tradycjach wojskowych.

Dziewczynom tym można było ufać, a 
zwłaszcza w lokalu takim jak „Kitty’s“, 
gdzie z pewnością mogły zadowolić i zrobić 
wrażenie na ważnych gościach, którzy mogli 
mieć informacje ważne dla Goebbelsa czy 
nawet samego Hitlera. Hitlerowcy zawsze 
interesują się szczegółami prywatnego życia 
swych gości. Baron Sosnowski zdawał się oce­
niać urok tych trzech panienek bardziej niż 
ktokolwiek inny i nawet skłonił je do odwie­
dzania go — dyskretnie i oddzielnie — w 
swem mieszkaniu na Lützow Ufer. Mieszkanie 
to znajdowało się obok ministerstwa wojny, 
a i ja obok mieszkałem, odkąd wojskowi 
wygnali mnie z mego godnego mandaryna 
apartamentu na Bendlerstrasse, nad pięknym 
Tiergartenem.

Sosnowski był zręczny i zdołał zamaskować 
swą działalność szpiegowską na rzecz Rosji 
sowieckiej prawie do końca 1938 r. Potem 
kontrwywiad niemiecki go nakrył ; pewnej 
nocy u jKitty’s“ został on wraz z baronówną 
von Berg dyskretnie lecz stanowczo wzięty za 
kołnierz i zabrany do ciupy. Baronównę von 
Natzmer i Irenę von Jena wyciągnięto z 
łóżek w ich własnych mieszkaniach i zam­
knięto w tem samem więzieniu. Kitty znikła 
z widowni na parę miesięcy. Tymczasem trzy 
panny oddano pod sąd ; sądził je trybunał 
ludowy, i dwie, von Berg i von Natzmer, 
zginęły pod toporem kata. Irenę von Jena 
skazano na dożywotnie więzienie, a Sosnow­
skiego na 20 lat, lecz W rok później wymie­
niono go na niemieckiego szpiega, który 
siedział za kratami polskiego więzienia. Gdy 
burza minęła, Kitty otworzyła nowy lokal 
niedaleko Kurfürstendamm i znowu zaczęła 
interes, na skalę nieco mniej wystawną, ale w 
tym samym rodzaju. Lecz odtąd i aż po- 
dziśdzień każda dziewczyna, która udaje się 
do tego lokalu, musi składać bezpośredni 
raport Gestapo i Goebbelsowi o każdym 
spotkanym tam mężczyźnie*),

*) Tak przedstawia amerykański reporter 
głośną przed samą wojną aferę Jerzego 
Sosnowskiego, b. majora. Niestety, rzeczy­
wistość spraw szpiegowskich i ich kulisy są z 
reguły bardziej ponure i prozaiczne, aniżeli 
romantyczne opowieści, osnute na ich tle. 
Sosnowski był zwyczajnym szpiegiem nie­
mieckim, który przez czas jakiś z powodze­
niem udawał informatora polskiego, nabiera­
jąc przy tej sposobności i inne wywiady. 
Jego rzekome agentki były również prowoka- 
torkami, co nie przeszkodziło później Niem­
com ściąć je poto, by uratować Sosnow­
skiego przed sprawiedliwością polską. W 
tym też celu samego Sosnowskiego osadzono 
(nb. już w r. 1934) w więzieniu moabickiem 
pod Berlinem, wsławionem chociażby tem, że 
siedzieli w nim Jewno Azef i... Karol Radek. 
Lecz plany niemieckie zrobienia z Sosnow­
skiego wielkiego „asa“ polskiego wywiadu 
spełzły, w tym wypadku, na niczem. Sąd 
polski skazał go na wiosnę 1939 r. na 15 lat 
więzienia za szpiegostwo na rzecz Niemiec, 
a sprawa jego przejdzie do historji szpie­
gostwa międzynarodowego jako bardzo pod 
każdym względem pouczająca. Niestety, 
Niemcy nie byli i nie są tak naiwni, by ich 
tajemnice wojskowe można było zdobywać 
przy pomocy złotowłosych „baronówien“. 
Obecny szef wywiadu niemieckiego, admirał 
Canaris, organizator morderstwa Róży Luk­
semburg i Liebknechta, oraz jego osławiony 
poprzednik, znakomity pułkownik Nicolai, 
stworzyli całkiem niezłą szkołę prowokacji, 
szantażu, inspiracji i dywersji. Niestety —- 
nie tylko dla Niemców !

r

Gdy wkrótce po mojem przybyciu na 
Bliski Wschód w kwietniu 1941 r. Anglicy 
mówili, że nie jest im przyjemnie zabijać 
Włochów, podejrzewałem ich, że uprawiają 
propagandę, mającą na celu odciągnięcie 
Włochów od osi. Przekonałem się jednak 
w pustyni, że było to prawdą gdy chodziło 
o wielu żołnierzy brytyjskich. Także Polacy, 
których bardzo wielu było stacjonowanych 
w Tobruku w jesieni i w zimie 1941 r., tak 
lubili Włochów, że stworzyło to wielkie 
zagadnienie. Polacy zażarcie nienawidzą 
Niemców z oczywistych powodów i kiedy­
kolwiek mogą się do Niemców dobrać, 
rozrywają ich na strzępy, ale jeśli tylko 
mogą, wolą nie bić się z Włochami. Do­
prowadziło to do długotrwałej partji sza­
chów między brytyjskiem a niemieckiem do­
wództwem. Ilekroć Niemcy stwierdzali, że 
na pozycjach znajdują się Polacy, wycofy­
wali swe własne siły i zastępowali je Wło­
chami. Anglicy odpowiadali na to, prze­
suwając Polaków na inny odcinek, obsa­
dzony przez Niemców, i ta zabawa trwała 
tygodniami.

O Polakach w Persji na wiosnę r. 1942 
pisze znany dziennikarz amerykański Henry G. 
Cassidy w książce „Moscow Dateline 1941- 
1943“ (Cassell).

Na wiosnę 1942 r. międzynarodowa ro­
dzina, składająca się z Rosjan, Anglików 
i Persów, powiększyła się o jednego członka. 
Przybyli Polacy. W trakcie swej odysei 
ludzie ci zostali zawleczeni na Wschód do 
Syberji po rozbiorach ich kraju w 1939 r., 
teraz losy zaniosły ich do Iranu, a dokąd 
mieli się stamtąd udać — nie wiedzieli.

Podstawą dla tej migracji był sowiecko- 
polski pakt wzajemnej pomocy z dn. 30 lipca 
1941 r., podpisany w Londynie zaraz po 
niemieckim najeździe na Sowiety; pakt ten 
przewidywał zwolnienie jeńców i więźniów 
polskich . i utworzenie armji polskiej w 
Związku sowieckim, a późniejszy układ, 
zawarty pomiędzy Stalinem a gen. Włady­
sławem Sikorskim w Moskwie dn. 4 grudnia 
1941 r., stanowił, że wojska polskie mają 
opuścić Sowiety i udać się na inne fronty 
aljanckie.

W końcu marca, gdy tylko Polacy zostali’ 
wypuszczeni na wolność przez Rosjan, za­
częli napływać do Persji — naprzód stat­
kami przez morze Kaspijskie z Krasnodarska 
do Pahlevi, a stamtąd ciężarówkami w 
okolice Teheranu. Do dn. 12 kwietnia pierw­
sza partja przybyła w komplecie do Persji — 
44 000 żołnierzy i 11 000 cywilów, głównie 
kobiet i dzieci — razem 55 000 ludzi.

Persja musiała im się wydać ziemią 
obiecaną — przecież wydostali się ze śniegów 
i lodów środkowej Azji do słonecznego płas- 
kowzgórza irańskiego, u stóp cudownych gór 
Elbrusu. Ale ci ludzie nie mieli czasu na 
zachwycanie się krajobrazem. Po pierwsze, 
nękały ich choroby — codzień było około stu 
zachorzeń na tyfus. Mężczyźni -zostali 
skoszarowani w barakach koło fabryki broni 
pod Teheranem, a kobiety ulokowane w 
strasznym ścisku w dawnej szkole oficerskiej. 
Powstało dla nich całe miasto namiotów ; 
żywności było mało, a warunki sanitarne 
wyglądały jeszcze gorzej.

Armja brytyjska zajęła się tem calem 
przesiedleniem : ona dostarczyła żywności 
i odzieży dla ewakuowanych Polaków. 
Irańskie ministerstwo higjeny współpraco­
wało z brytyjską służbą zdrowia w walce 
z epidemjami. Amerykański Czerwony 
Krzyż też przyszedł z pomocą. Maurice’a 
Barbera, który był wówczas delegatem 
Amerykańskiego Czerwonego Krzyża, nieraz 
proszono o natychmiastowe dostarczenie 
Polakom znacznych ilości towarów, np. 500 
kołder. I nie zawodził.

Zbiegowiska zaciekawionych Persów zbie­
rały się dookoła polskich obozów. Tubylcy 
stawali przy drogach by przyglądać się cu­
dzoziemcom, kobiety zerkały na nich zza 
welonów, a szykowni oficerowie irańscy w 
swoich wciętych mundurach koloru blaido- 
khaki konno objeżdżali pola namiotów.

Gen. Władysław Anders, naczelny wódz 
wojsk polskich w Związku sowieckim, przybył 
wraz ze swymi żołnierzami. Był więziony 
razem z nimi — na Łubiance w Moskwie — 
i został wypuszczony z więzienia po podpi­
saniu paktu sowiecko-polskiego. Widziałem 
go, jak siedział na balkonie hotelu Ferdoussi : 
skrzyżował swe nogi w długich butach i w 
zadumaniu spoglądał na góry, przez które 
przybył do Persji. Na południu rozciągały 
się pustynie Bliskiego Wschodu, dokąd się 
miał udać.

Irańczycy, którzy uważali że dwa to to­
warzystwo, a trzy to tłum, uznali teraz że 
cztery narodowości w ich kraju —- to grubo 
za dużo. Bardzo pragnęli, by Polacy wynieśli 
się dokądindziej. Zrobili oni uwagi w tym 
sensie rządowi polskiemu, gdy rozważano 
myśl pozostawienia Polaków w Iranie, by 
wzmocnić tam siły sprzymierzonych. I 
tak odysea Polaków trwała.

W rok później, gdy ponownie odwiedziłem 
Teheran w lutym 1943 r., znalazłem tam 
110 000 Polaków : 80 000 żołnierzy i 30 000 
cywilów ewakuowano z Sowietów. Nowi już 
nie przybywali. Polacy oceniali liczbę swych 
rodaków w Związku sowieckim na 1 200 000, 
ale władze sowieckie twierdziły, że więcej 
obywateli polskich już w Sowietach niema 
było. Nie było rokowań o dalsze transporty 
ewakuacyjne.

Polskie wojska udały się do wojsk brytyj­
skich na Bliskim Wschodzie. Wielu cywilów 
przewieziono do Afryki. Inni czekali na 
przydział. Proponowano Meksyk, lecz władze 
brytyjskie wahały się, czy wypada im roz­
ciągać odyseę polską aż za morza. W każdym 
razie Polacy przestali być kłopotem dla 
Persów.

KULT CHOPINA
Richard le Gallienne w książce „From a 

Paris Garret“ (The Richards Press) poświęca 
Ghopinovi niżej przytoczony ustęp:

Pożegnawszy się z tymi dwoma poetami, 
którzy pomimo wszystko nie byli może 
tak bardzo różni, przeszedłem się wzdłuż 
głównej alei [ogrodu Luxemburskiego] do 
miejsca, gdzie ogrodnik, zaopatrzony, w 
długą kiszkę gumową, energicznie oblewał 
pomnik : z solidnością iście strażacką skiero­
wywał potężny słup wody na czcigodne 
kształty Chopina : profil pomnika był 
raczej surowy, a strój artysty ¿rzeszy! 
wysokim kołnierzem wojskowego kroju. 
Jest to raczej niefortunny pomnik ; cokół 
ma kształt omszałej liry i zaopatrzony jest w 
jedną z tych niewieścich postaci, tak często 
spotykanych na francuskich nagrobkach : 
postać nawpół się podnosi nad piedestałem, 
miłośnie spogląda na nieśmiertelnego i 
daremnie próbuje go dosięgnąć. Gdy przy­
glądałem się bezceremonjalnym ablucjom 
ogrodnika, dwie inne jakieś postaci zbli­
żyły się — młody człowiek i młoda dzie- 
wezyna, oboje wyglądający dość nędznie i 
po studencku. Właśnie w tej chwili ogrod­
nik sobie poszedł, i mogłem być świadkiem 
uroczej i znamiennej sceny.

— Czyj to pomnik ? — zapytał młody 
człowiek swej towarzyszki po francusku.

— Chopina — odpowiedziała.
Na to (jakżeż odmiennie od ogrodnika) 

młody człowiek natychmiast zdjął kapelusz, 
skłonił głowę ze czcią i przeżegnał się. I 
oboje stanęli w milczącem uwielbieniu dla 
mistrza.

Trwałość sławy Chopina tu we Francji 
jest prawie zadziwiająca. Pomimo całego 
współczesnego odbronzowania, jego wielkość 
wydaj e się mocniejsza niż kiedykolwiek, i 
możnaby prawie sądzić, że nigdy nie było 
żadnego innego kompozytora. Albowiem, 
gdy tylko mówi się o kimś jako o pianiście, 
prędko się odkrywa, że słowo „pianista“ 
jest używane w sensie chopinisty.
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KOMUNIKACJA LOTNICZA
Dawny zespół pracowników polskiej ko­

munikacji lotniczej, który w liczbie około 
50% stanu przedwojennego znalazł się jw 
Wielkiej Brytanji, zrzeszył się przed półtora 
rokiem, powołując do życia własną organi­
zację ; jej naczelnem zadaniem jest przy­
gotowywanie się do kontynuowania pracy 
zawodowej w odzyskanym kraju.

Stąd też monografja, wydana pod egidą 
Zrzeszenia, ma charakter reprezentujący 
opinję fachową. Autorem opracowania jest 
wieloletni członek dyrekcji „Lotu“, Henryk 
Górecki x).

Ze szczegółowych zestawień, tablic i 
skrzętnie zebranych cyfr wynika, że regular­
ność lotów wynosiła w Polsce w ciągu dzie­
sięciolecia 1929-1938 ponad 95%; ilość 
wykonanych lotów np. w r. 1938 dochodziła 
do 2 miljonów km ; w ostatnich latach 
przed wojną przewożono rocznie ponad 
35 000 pasażerów, około 900 000 kg towarów 
i znacznie ponad 100 000 kg poczty.

Autor przewiduje po wojnie powszechne 
przyjęcie zasady swobodnej żeglugi powie­
trznej, przy utrzymaniu narodowych 
przedsiębiorstw lotniczych. Opowiada się 
za eksploatowaniem linij długodystanso­
wych, t.j. powyżej 800 km, przy pozosta­
wieniu jednak na terenie Polski połączeń 
lotniczych między ważniejszemi ośrodkami 
życia politycznego i gospodarczego. Istota 
powodzenia komunikacji lotniczej każdego 
kraju po wojnie będzie zależała przede- 

' wszystkiem od zajęcia odpowiedniego miejsca 
na szlakach międzynarodowych. Przy opra­
cowywaniu więc powojennej sieci polskiej 
komunikacji lotniczej należy nadewszystko 
dążyć : do możliwie głębokiego włączenia 
polskiego lotnictwa do ogólnego systemu mię­
dzynarodowej komunikacji lotniczej, oraz 
do ściągnięcia na własny teren możliwie 
największej ilości obcych linij docelowych i 
tranzytowych.

Praca Góreckiego zasługuje na szczególną 
uwagę. Jest to — jak dotychczas — pier­
wsza ogłoszona na polskiej emigracji lon­
dyńskiej monografja, obejmująca przeszłość 
i program przyszłości jednej z dziedzin 
polskiego gospodarstwa narodowego. Ce­
chuje ją realizm w szkicowaniu projektów 
na przyszłość, nie operuje fantazjami, będąc 
daleka od słusznie przez ministra Kwapiń- 
skiego potępianych „przyszłych pseudo- 
dokładnych przekrojów fikcyjnego polskiego 
gospodarstwa społecznego“.

Równocześnie prawie z pracą Górec­
kiego ukazało się obszerne sprawozdanie 
z kongresu technicznego lotnictwa, który 
odbył się w grudniu ub.r. w Londynie 1 2). 
Sprawozdanie obejmuje wszystkie wygło­
szone na zjeździe referaty specjalne, w 
ogólnej liczbie 14 prac, oraz streszczenia 
wykładów ogólnych. Dorobek kongresu 
przedstawia się okazale, zarówno jeśli chodzi 
o skalę poruszanych tematów jak o ilość 
pracy włożoną w ich opracowanie.

Na szczególną uwagę zasługują trzy re­
feraty : inż. Królikiewicza o samodzielności 
lotnictwa na tle przemian sposobów walki ; 
inż. Mogilnickiego na temat możliwości 
rozwojowych polskiego przemysłu lotniczego ; 
dr. Neumarka, który szczegółowo omawia 
zagadnienie personelu dla polskiej techniki 
lotniczej.

tz.

„DRUGA WYSPA“
Do sztuki Marceya i Sempa3) należy pod­

chodzić z dwu punktów widzenia przede- 
wszystkiem : z jednej strony jest to uczciwa 
robota obliczona na wzmożony popyt na 
sztuki popularne w armjach poza frontem i 
w środowiskach robotniczych, z drugiej — 
godna uwagi impreza propagandowa.

Oto treść „Drugiej wyspy“ w znacznym 
skrócie. Młody wynalażca angielski, inż. 
Hopkins, dostaje się do niewoli niemieckiej 
i wysłany jest do Polski ; na życzenie Lon­
dynu polska organizacja dywersyjno-sabota­
żowa, zwana „Drugą Wyspą“ (ma to sym­
bolizować Polskę walczącą u boku „pierwszej 
wyspy“, t.j. Anglji), podejmuje się trudnego 
zadania uwolnienia Hopkinsa i wyekspedjo- 
wania go do Anglji. Niestety, Gestapo 
krzyżuje pracowicie przygotowane plany 
i aresztuje Hopkinsa w chwili, gdy wyrusza 
on w podróż Warszawa-Berlin-Szwecja. Aby 
go wydobyć z opałów, członkowie organi­
zacji, przebrani za f.unkcjonarjuszy Gestapo, 
opanowują samolot niemiecki i wywożą 
więźnia do Anglji. Wraz z nim ucieka główna 
bohaterka, Janina Solska, w której Hopkins 
zdążył się z wzajemnością zakochać.

Sensacyjne zakończenie, dość częste w an­
glosaskich filmach o „underground Europo“, 
z wszelkiego rodzaju warjantami technicz- 
nerrji (hydroplan, kontrtorpedowiec it.d.,zja­
wiające się w ostatniej, beznadziejnej chwili,) 
stanowi może zbyt daleko posuniętą kon­
cesję na rzecz popularnego charakteru sztuki, 
poczynioną przez autorów, bo przecież 
Hopkins mógł się uratować bez uciekania 
się do jaskrawego nieprawdopodobieństwa.

Mimo tej koncesji, sztuka jest żywa i 
oryginalna na swój własny sposób. Tu i 
ówdzie błyska krótkiemi wstawkami dobrego 
humoru : np. w opowiadanku o rewizji w 
klasztorze dominikanów, w czasie której 
Gestapo, szukając Hopkinsa, egzaminuje 
mnichów ze znajomości języka angielskiego 
i aresztuje ojca Jacka na zasadzie jego 
rzekomo brytyjskiego wyglądu; we wzmiance 
o pracy doktorskiej szefa Gestapo na temat 
„Miłosierdzie w mistyce średniowiecza“; w 
lapidarnym raporcie o ,,Volksdeutschu“ 
Wiegmannie, który to raport maluje bank­
ructwo polityki niemieckiej („wpisany na 
listę Volksdeutschów w kwietniu ; udział w 
polskiej bandzie dywersyjnej stwierdzono, w 
czerwcu ; rozstrzelany w Zamościu 2 lipca“).

Dramatycznie najbardziej wartościowa jest 
pierwsza odsłona aktu trzeciego, przedsta­
wiająca bezskuteczne wysiłki szefa Ge­
stapo by złamać aresztowanego Hopkinsa i 
Janinę Solską. Odsłona ta, żywa i pełna 
napięcia, odbija dodatnio np. od aktu pier­
wszego, gdzie może zbyt wiele miejsca po­
święcono postaci „repolonizującego się“ zger- 
manizowanego Polaka, Lewandowskiego, i 
związanym z jego osobą rozważaniom psy- 
chologiczno-ideologicznym.

Niedawny powrót z niewoli sporej ilości 
jeńców angielskich, m.in. z obozów w Polsce, 
zaktualizował sztukę Marveya i Sempa : 
przedstawiony w niej obraz walczącej Pol­
ski znajduje poparcie w żywej opowieści 
naocznych świadków. Wszak ci jeńcy, to 
gromada Hopkinsów ; nie wszyscy są wy­
nalazcami, ale może wszyscy odkrywcami.

stw.

1) Henryk Górecki. Przeszłość i przyszłość 
polskiej komunikacji lotniczej. Londyn, 
1943 ; str. 6nl. i 55 i 3nl.

2) Komisja Lotnicza Stowarzyszenia Tech­
ników Polskich w Wielkiej Brytanji. Kongres 
techniczny lotnictwa. 13-14 Grudzień 1942. 
Sprawozdanie i referaty. (Londyn, 1943); 
str. 243 i lnl.

3) jS'. M. Marvey-T. Semp. Druga wyspa, 
Sceny dramatyczne z życia i walki podziem­
nej Polski. Londyn, Barnard & Westwood, 
1943 ;str. 43 i lnl.

Wszystkim abonentom ,»Wiadomości Polskich“, którzy do dn. 1 lutego b.r. 
nie odnowią przedpłaty za kwartał I b.r., dalsza wysyłka pisma zostanie 

bezwzględnie wstrzymana.

MISCELLANEA

Ś. | p.

z IWANOWSKICH ZOFJA primo voto PŁOSZKO, 
secundo voto OSSENDOWSKA

artystka-skrzypaczka,

zmarła w Warszawie w 58-ym roku życia, 
o czem zawiadamiają syn, synowa i wnuk.

MOTYWY I WYNIKI
„Peace News“ z dn. 14 stycznia omawia 

stosunki polsko-sowieckie i pisze :
„Najsmutniejszym i najbardziej znamien­

nym aspektem kryzysu polsko-rosyjskiego 
jest fakt, że pozbawia on sensu motywy, dla 
których Wielka Brytanja wypowiedziała 
wojnę Niemcom. Zobowiązaliśmy się bo­
wiem, bardzo niemądrze, do obrony całości 
terytorjalnej Polski“.

Gdy Rosjanie wzięli udział w rozbiorze 
Polski, „ogólny pogląd w Wielkiej Brytanji 
był że Polska została ukrzyżowana nie 
między, ale przez dwóch łotrów“. Tygodnik 
przypomina że niemiecki atak na Rosję i 
następnie sojusz brytyjsko-sowiecki „zmie­
niły opinję o Rosji. Niemniej pozostaje 
faktem że Wielka Brytanja wypowiedziała 
wojnę w obronie terytorjalnej całości Polski 
z r. 1939 i że pierwszym namacalnym 
wynikiem wojny będzie iż znaczna część 
tego terytorjum zostanie na stałe zagarnięta, 
przez sojusznika Anglji“.

POLSKA I SPRZYMIERZENI
Znana pisarka holenderska Odette Keun 

ogłosiła w „Time and Tide“ z dn. 15 stycznia 
list w sprawie stosunków polsko-sowieckich. 
Podkreśla ona, że nie idzie tu „o granice, 
pasy bezpieczeństwa, możliwość kompensaty 
W zachodnich Niemczech i t.d.“. Ważą się 
w tej chwili losy całkiem innego zagadnienia : 
„czy Wielka Brytanja, Ameryka i Rosja 
dotrzymają swych uroczystych przyrzeczeń, 
czy udowodnią światu że zamierzają postę­
pować zgodnie ze swemi głośnemi i nie- 
ustannemi zapewnieniami o moralności 
politycznej“... Odette Keun pisze, że idzie 
tu o to, czy narody te „dotrzymają wiary“, 
czy też zastosują taktykę „zdradź zanim 
inni cię zdradzą“, która to taktyka była 
główną przyczyną Obecnej katastrofy.

„Zagadnienie polsko-sowieckie jest spraw­
dzianem. Opinja na kontynencie trafnie 
ocenia to zagadnienie. Opinja amerykańska 
głośno i żywo wypowiada swe poglądy. 
Natomiast społeczeństwo brytyjskie, głównie 
z winy prasy, nie zna istotnych czynników 
tej sprawy i nie rozumie jej aspektów“.

„ECONOMIST“ O STOSUNKU SOWIETÓW 
DO POLSKI

„Economist“ z dn. 15 stycznia omawia 
kryzys polsko-rosyjski i podkreśla, że „ofertę 
rosyjską trudno określić jako nadmiernie 
szczodrą, jeśli się zważy że w r. 1920 sam 
Lenin odrzuciłlinję Curzona jako krzywdzącą 
interesy Polski i zaofiarował Polakom gra­
nicę biegnącą znacznie dalej na wschód“. 
„Rząd sowiecki — pisze „Economist“ — 
przyjął obecnie zasadę załatwienia sprawy 
układem zamiast jednostronnej decyzji na­
rzuconej siłą. W ten sposób Moskwa za- 
kwestjonowała pośrednio ważność „plebi­
scytu“ przeprowadzonego we wschodniej 
Polsce "w 1939” f7 Bez~zttaezenia stały -się 
wobec tego uwagi o „demokratycznym“ 
charakterze tego plebiscytu, które nigdy 
nie brzmiały bardzo przekonywająco“.

Kryzys polsko-sowiecki — pisze tygodnik 
— jest znacznie głębszy od samego sporu 
granicznego. „Czy Polacy mogą być cał­
kiem pewni że jeśli poniosą wielkie ofiary 
terytorjalne na rzecz ich sojusznika, będą 
zabezpieczeni przed dalszemi uzurpaejami 
rosyjskiemi, a zwłaszcza przed mieszaniem 
się Rosjan do wewnętrznych spraw Polski? 
Oświadczenie sowieckie nie daje na to py­
tanie stanowczej odpowiedzi. Zawiera ono 
natomiast szereg niesłusznych i polemicznych 
wycieczek przeciw rządowi polskiemu, który 
nie tylko nie jest „izolowany ód swojego 
społeczeństwa“, ale... mimo błędów polity­
cznych i „faux pas“ jest doskonalszym przed­
stawicielem tego społeczeństwa niż rządy 
poprzednie“.

„Economist“ uważa, iż Moskwie należy 
wyraźnie powiedzieć, że rząd oparty na 
Związku Patrjotów byłby uważany przez 
wszystkie mocarstwa sprzymierzone za rząd 
marjonetkowy i że nie mógłby liczyć na 
uznanie. Moskwa powinna „rozwiązać 
Związek Patrjotów i zdecydować się na 
stosowanie normalnych metod postępowa­
nia ze swoimi sąsiadami“.

WEDŁUG FINLANDZKIEGO WZORU
Finlandzkie „Hugvudstatsbladet“ z dn. 12 

stycznia podnosi, że oświadczenie rządu 
sowieckiego, iż emigracyjny rząd polski jest 
niezdolny do nawiązania przyjaznych sto­
sunków z Sowietami, wskazuje na zamiar 
stworzenia nowego rządu polskiego à la 
rząd Kuusinena.

„Helsingin Sanomat“ z dn. 13 stycznia 
wyraża nadzieję że' rząd polski przeciwstawi 
się gwałtowi, prowadząc dalej walkę w 
imię sprawiedliwości, walkę, którą szczególnie 
małe narody śledzą ze zrozumieniem i z 
podziwem. Przyszłość wielu narodów w 
znacznej mierze zależy od tego, czy Polacy 
wytrwają na swojem stanowisku.

LINJA CURZONA
„Daily Telegraph“ z dn. 14 stycznia 

zamieszcza list Czesława Poznańskiego w 
sprawie t.zw. „linji Curzona“. Autor listu 
przypomina, że linja ta była pierwotnie 
projektowana jako tymczasowa granica ; 
na zachód od niej polskie władze państwowe 
miały być zorganizowane na stale, na 
wschód prawa Polski zostały wyraźnie 
zastrzeżone.

Poznański podkreśla, że prawdziwe cele 
rządu sowieckiego ujawniły się w r. 1920 
w utworzeniu sowieckiego rządu polskiego 
z Marchlewskim i z Konem naczele.

Polemizując z artykułemi J. C. Johnstone’a, 
Poznański podkreśla, żó „przesadą jest 
zapisywać całe zwycięstwo pod Warszawą
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rys. Illingwortha

na dobro gen. Weyganda“, który sam się 
tego wyparł.

Pisząc o wojnie polsko-sowieckiej, Poz­
nański przypomina, że Polacy przez cały 
czas uważali ją ża konflikt z Rosją a nie z 
komunizmem. Piłsudski odrzucił oferty 
współpracy z armjami Kołczaka, Denikina 
i Wrangla,. co przyczyniło się w dużym 
stopniu do pokonania ich przez wojska 
czerwone.

Wreszczie Poznański zwraca uwagę, że 
we wschodniej Polsce religja gra znacznie 
ważniejszą rolę niż narodowość i że nikt 
znający tamtejsze stosunki nie zawaha się 
by określić wszystkich rzymskich katolików 
jako Polaków.

PAŃSTWA BAŁTYCKIE
Bryan Bevan pisze w „Weekly Review“ 

z dn. 13 stycznia że „państwa bałtyckie 
mają takie samo prawo do niepodległości 
jak inne małe narody europejskie. Nawet 
gdyby Rosja nie podpisała karty atlantyc­
kiej, jej uprzednie stosunki z-Łotwą, Estonją 
i Litwą oparte były na traktatach pokojo­
wych z r. 1920, na których podstawie pań­
stwa te stały się niepodległe“.

Bevan podkreśla, że narody bałtyckie 
należą do najbardziej kulturalnych i cy­
wilizowanych w Europie. W latach 1920- 
1940 stworzyły one zdrowe systemy go­
spodarcze i finansowe“.

„Istnieją dokumentalne dowody — czy­
tamy dalej — że wybory, zarządzone przez 
Rosjan na obszarach zaanektowanych, prze­
prowadzone zostały nieuczciwie, a marjonet- 
kowe rządy, ustanowione przez Moskwę, 
nie reprezentowały swobodnej woli narodów 
bałtyckich... Wiele osób głosowało z oba­
wy przed represjami i zesłaniem“...

W odpowiedzi na twierdzenia, że Rosja 
pragnie „strategicznie racjonalnych granic“, 
Bevan zapytuje „Gzy w warunkach obecnej 
wojny mechanicznej i lotniczej istnieją 
wogóle w Europie jakiekolwiek racjonalne 
granice strategicznie?“.

W zakończeniu artykułu czytamy : „Na­
rody bałtyckie oczekują dziś że sprzymie­
rzeni wyzwolą je ze znienawidzonego ucisku 
hitlerowskiego. Byłoby doprawdy tragedją 
gdyby narody te miały ponownie stracić z 
trudem zdobytą niepodległość, czy to 
wskutek obojętności innych wobec ich losu, 
czy też z uwagi na to co jest politycznie 
wygodne“.

POKŁOSIE PAKTU CZESKO- 
SOWIECKIEGO

„Tribüne“ z dn. 7 stycznia zastanawia 
się nad istotą paktu czesko-sowieckiego i 
dochodzi do wniosku, że oznacza on włącze­
nie Czechosłowacji do sowieckiego systemu 
odbudowy gospodarczej, a z punktu widzenia 
wojskowego ma stworzyć nową zaporę 
przeciw ekspansji niemieckiej. Tygodnik 
socjalistyczny uważa że jeśli Niemcy bę­
dą tak gruntownie pokonane jak się 
na to zanosi, organizowanie przeciw nim 
odrębnie Europy wschodniej i odrębnie 
zachodniej wydaje się zbyteczne. Taki 
podział kontynentu mógłby pozatem łatwo 
stać się źródłem nowych konfliktów. Pismo 
socjalistyczne zastanawia się, czy pakt 
Benes-Stalin nie jest wyrazem -obaw so­
wieckich, iż Niemcy nie będą całkiem zła­
mane pod względem wojskowym, oraz 
podkreśla, że ta „sowiecko-czeska próba 
odrębnego organizowania Europy wschodniej 
może tylko osłabić ogólną organizację 
europejską“.

W następnym numerze tygodnika, z dn. 14 
stycznia, znajdujemy streszczenie artykułu, 
jaki ukazał się już po podpisaniu tego paktu 
w sowieckiem piśmie „Wojna i Klasy 
Pracujące“. Artykuł ten krytykuje Czecho­
słowację spowodu słabego oporu, stawianego 
tam Niemcom, w porównaniu z innemi 
krajami okupowanemi. „Wojna i Klasy 
Pracujące“ — pisze „Tribüne“ „łączy 
to oświadczenie z ostrym atakiem na rząd 
czechosłowacki w Londynie, twierdząc że 
nie wysilił się on w walce z hitlerowcami i 
że nie rozwiał niebezpiecznego złudzenia 
ludności w kraju jakoby wyzwolenie mogło 
przyjść tylko z zewnątrz“.

GWIZDANIE I SZUBIENICE
„Sunday Dispatch“ z dn. 7 stycznia 

omawia egzekucję skazanych w procesie 
charkowskim i zwraca uwagę, że nie była 
to „szybka i humanitarna procedura znana 
naszym więzieniom“. Pismo przytacza 
sprawozdania, z których wynika że skazani 
ginęli powoli dusząc się na szubienicy. Nie­
którzy żyli przez trzy, inni aż przez pięć 
minut po powieszeniu. Przyglądający się 
tłum gwizdał i oklaskami okazywał radość.

„Sunday Dispatch“ podkreśla, że zachowa-
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nie się tłumu w Charkowie jest typowe dla 
nastrojów sowieckich ; wydawać się one 
mogą Anglikom „nierealne“, ale niemniej 
są faktem. Z faktami takiemi trzeba się 
zapoznać, gdyż w przeciwnym razie stworzy 
się podstawy „przyszłych nieporozumień 
między narodami rosyjskim a brytyjskim, 
co groziłoby poważnemi a nawet katastroial- 
nemi skutkami“.

CIANO A WĘGRY
W związku z rostrzelaniem Ciana „Pester

Lloyd“ z dn. 12 stycznia pisze : „My Węgrzy 
jesteśmy głęboko wstrząśnięci wieścią o 
jego tragicznej śmierci. W naszej pamięci 
hr. Galeazzo Ciano będzie nadal żył jako 
prawdziwy przyjaciel naszego narodu, i 
Węgry muszą pozostać mu wdzięczne. 
Pamięci tej nie mogą przekreślić nawet 
poważne wydarzenia ostatnich miesięcy, 
których szczegóły nie są nam jeszcze znane“.

KAJ MUNK
Niemcy zamordowali czołowego poetę 

duńskiego, Kaj Munka. Kaj Munk był.tak 
chorowitem dzieckiem, że jego matka — nie­
mal jak matka Orcia z „Nie-boskiej“ —miała 
się wyrazić : „Jeśli nie będzie poetą, nie 
wiem co się z nim stanie ‘. Kaj Munk 
nie poświęcił się jednak wyłącznie literaturze 
i od r. 1924 był pastorem w miejscowości 
Veders.

Napisał szereg sztuk teatralnych : „W 
falach“ (sztuka oparta na filozofj i Bran- 
desa) „Słowo“ (dramat współczesny o 
podłożu religijnem), „Naród wybrany“ 
(o Dawidzie), „Zwycięstwo“ (o najeździe 
włoskim na Abisynję) i „Tygiel“ (o prze­
śladowaniu Żydów w Niemczech). Wreszcie 
pod okupacją niemiecką Kaj Munk ogłosił 
sztukę patrjotyczną p.t. ,,Niels Ebbesen“ 
oraz zbiór, kazań politycznych p.t. „Nad 
wodami Babilonu“.

We wspomnieniu pośmiertnem w „New 
Statesman and Nation“ z dn. 15 stycznia 
przewodniczący Rady Duńskiej w Londynie, 
p. Christmas Molier, podkreśla że Kaj 
Munk, ksiądz i poeta, „potępiał materjalizm 
i że jego utwory poetyckie przesiąknięte były 
odwiecznemi prawdami wiary chrześcijań­
skiej“. Po okupacji Danji Kaj Munk stal 
się duchowym. przywódcą oporu i poprzez 
poezję tłumaczył Duńczykom, że będą 
mqçieli walczyć o wolność. „Męczeństwo 
Kaj Munka natchnie naród duński do jeszcze 
zacieklejszego oporu wobec najeźdźcy“.

ŻYD LECZ ARYJCZYK
„Bucharester Tageblatt“ z dn. 16 grudnia 

donosi o procesie, wytoczonym przez nie­
jakiego André Benedekta, obywatela ru­
muńskiego, który domagał się zwrotu mająt­
ku skonfiskowanego na podstawie ustaw 
antyżydowskich. Benedekt dowodził że jest 
aryjczykiem, który przeszedł na judaizm, 
i twierdził w sądzie, że ustawy antyżydowskie 

^skierowane są przeciw osobom pochodzenia 
żydowskiego i że wydano je w obronie 
aryjczyków niezależnie od wyznania. Ru­
muński sąd najwyższy przyznał Benedektowi
rację.

POLONICA
„Linn’s Weekly Stamp News“ (Ohio, 

U.S.A.), z dn. 27 maja ub.r. przynosi artykuł 
Ireny Piotrowskiej „The Art of the Polish 
Postage Stamp“. —■ Czeski kwartalnik 
„Review 43“ drukuje w zeszycie letnim 
„Śpiew nieznajomego“ J. Słowackiego z 
„Kordjana“ w angielskim przekładzie W. A. 
Morrisona p.t. „The Song of One Unknown“.
— P. David, były profesor Uniwersytetu 
Jagiellońskiego, obecnie profesor uniwersy­
tetu w Coimbrze, ogłasza w brazylijskim 
„O Primeiro de Janeiro“ z dn. 12 sierpnia 
ub. r. artykuł „A Universidade de Cracovia“. 
--Nowojorski „Pour la Victoire“ z dn. 11 
września zamieszcza uwagi Jana Lechonia w 
sprawie prześladowań Żydów w Polsce przez 
Niemców („Le fond de 1’enfer“). -— W 
zeszycie grudniowym „World Review“ znaj­
dujemy wrażenia Ksawerego Pruszyńskiego z 
pobytu na Kremlu : „Night at the Kremlin“.
— Z. Grabowski analizuje sytuację w Niem­
czech w artykule „Inside the Fortress“, 
umieszczonym w zeszycie grudniowym belgij­
skiego „Message“. — „Observer“ w numerze 
z dn. 19 grudnia ub. r. rozpoczął publikację 
rysunków Feliksa Topolskiego (pierwszy 
poświęcony jest przyjaźni między mary­
narzami polskimi i brytyjskimi).

*
W Irlandji zakazano sprzedaży nastę­

pujących książek : „At a Farthing Rate“ 
—powieść o nalotach na Londyn pióra Henry 
Gibbs, który należał do straży ogniowej ; 
„Ludzie dobrej woli“ Jules Romainsa ; „Ży­
cie seksualne dzikich w Melanezji“ prof. 
Bronisława Malinowskiego, oraz „A Weil 
Full of Leaves“ pióra Miss Myers.

*
Bernard Shaw pracuje nad nową sztuką, 

która ma być dalszym ciągiem „Genewy“, 
i napisał nową książkę p.t. „Everybody’s 
Political What’s What“.

Shaw zaproponował aby nowozałożone 
towarzystwo jego imienia zbierało się raz 
na tydzień i studjowało tę książkę rozdział po 
rodziale.

*
W Berlinie mówią, że Niemcy dzielą się na 

cztery kategorje. Krańcowi optymiści są 
zdania, że Niemcy "wygrają wojnę i że 
pozbędą się narodowych socjalistów. Umiar- 
kowni optymiści sądzą, że wojna będzie 
przegrana i że hitlerowcy znikną. Umiar­
kowani pesymiści uważają, że wojna będzie 
wygrana i że hitlerowcy pozostaną. Wreszcie 
krańcowi pesymiści spodziewają się, że 
Niemcy wojnę przegrają i że part ja utrzyma 
się przy władzy.

Restauracja CHE Z AUGUSTĘ
Kuchnia francuska

Kierownictwo francuskie 
38, Old Compton St., W.l, lei. GER2b55 

otwarta w niedziele

Victoria Restaurant

149, Victoria Street, London, S.W.i 
Otwarta w godz. 12-3 pp. i w 

6 -10.30 wiecz.

KORESPONDENCJA
PLEBISCYT

Do redaktora „Wiadomości Polskich“
W nr. 201 „Wiadomości Polskich“ znajduje 

się artykuł p. red. Zygmunta Nowakowskiego 
p.t. „Pieje kur“, w którym zaatakowany 
zostałem spowodu poglądu, wypowiedzia­
nego na posiedzeniu Rady Narodwej w 
sprawie stosunków polsko-sowieckich.

Nie mogę w ramach listu do redakcji 
wypowiedzieć się co do treści i formy tego 
ataku, choć miałbym w tej sprawie sporo do 
powiedzenia. Sądzę jednak, że ramy listu 
nie zostaną przekroczone, jeśli ograniczę 
się do informacji faktycznej i zacytuję 
pełny tekst tego co o stosunkach polsko- 
sowieckich powiedziałem na posiedzeniu 
Rady Narodowej dn. 28 grudnia 1943 r. 
w przemówieniu, wygłoszonem w toku 
dyskusji budżetowej.

Tekst ten brzmi jak następuje :
„O jeszcze jednej wyjątkowo dziś ważnej 

dziedzinie chciałbym powiedzieć słów kilka. 
Mam na myśli — stosunki polsko-sowieckie. 
Pragnę podkreślić : popieram dążenia rządu 
polskiego do dobrych sąsiedzkich stosunków 
polsko-sowieckich, co się ujawniło zarówno 
w paktach z dn. 30 lipca i 4 grudnia 1941 r„ 
jak i w trwających do dnia dzisiejszego 
usiłowaniach rządu polskiego nawiązania 
zerwanych przez Sowiety stosunków dyplo­
matycznych.

„Uważamy, że ani układ Ribbentrop- 
Molotow, ani oparte na nim t.zw. „głosowa­
nie“ nie uzasadniają roszczeń sowieckich do 
wschodnich ziem Polski i nie zmieniają ieh 
prawnego stanu. Jeśli zaś nie będzie 
mogło w tej sprawie dojść do zgodnego 
porozumienia bezpośrednio zainteresowanych 
stron, to, zdaniem naszem, powinna o tem 
rozstrzygnąć ludność w rzeczywiście swo- 
bodnem i rzeczywiście demokratycznem 
głosowaniu. Wierzę, że w głosowaniu 
takiem przyszła, szczerze i w pełni de­
mokratyczna Polska — Polska prawdziwej 
równości dla wszystkich bez wyjątku oby­
wateli — zdoła uzyskać głosy szerokich mas 
ludności, w tem także mas żydowskich,' i w 
ten sposób zachowa i trwale z krajem naszym 
zespoli wszystkie mniejszości narodowe“.

Tyle -^- prawdziwy i pełny tekst tego co 
powiedziałem. Może on nie odpowiadać 
poglądom autora wyżej wymienionego arty­
kułu, ale to jeszcze nie uzasadnia różnych 
gromów, które na mnie rzuca. Tem bardziej 
że krew, i prawo moralne, i ojczyzna, i 
heroizm nie są dziś niczyim monopolem.

EMANUEL SCHERER.

STRATTON STREET PICCADILLY, W.l.
Phone : MAYFAIR 7807-9
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O PRZEMYSŁ POLSKI POD OKUPACJĄ
Do redaktora „Wiadomości Polskich“

Jestem niesłychanie wdzięczny p. Gusta­
wowi Gazdzie (por. „Wiadomości Polskie“, 
nr. 200) za sprostowanie dwóch pomyłek, 
które wkradły się, przez niedopatrzenie, 
do mego artykułu.

Ze skruchą przyznają, że zamiast napisać 
o opróżnieniu hałd, napisałem o zastaniu 
zapasów na hałdach i że dwa niemieckie 
rody „awansowałem“ z hrabiowskich na 
książęce.

Natomiast (pisząc stylem urzędowym) 
niesłuszne jest wytknięcie mi użytego, i to 
w cudzysłowie określenia „baroni węglowi“. 
Wyrażenie powyższe jest powszechnie przy­
jęte w potocznym — dlatego cudzysłów — 
języku polskim.

Również niesłusznie postawiono mi zarzut 
pomieszania pojęć prawnych. Na ziemiach 
anektowanych — z pogwałceniem prawa mię­
dzynarodowego — Niemcy przedewszyst- 
kiem zrabowali całą polską własność, a 
następnie podzielili między sobą zrabowane 
objekty. Dla nas podstawowy fakt stanowi 
bezprawie samego rabunku, a. zupełnie jest 
bez znaczenia, czy następnie dokonany 
podział łupów był „sprawiedliwy i słuszny“ 
i czy oparty był na takich lub innych prze­
słankach. Jaki Niemiec i na jakiej podsta­
wie otrzymał polską własność, to całkowicie 
obojętne' z prawnego punktu widzenia. 
Natomiast z gospodarczego punktu widzenia 
może mieć dla nas pewne znaczenie wia­
domość, w czyich rękach znajdują się waż­
niejsze przedsiębiorstwa i gdzie są ich 
ośrodki dyspozycji. I dlatego dobrze jest 
znać jedną z wytycznych zasad, stosowa­
nych przy podziale polskiego dobra : nie­
mieckim rodzinom lub .prywatnym firmom 
przywrócony zostaje ich dawny stan posia­
dania, drogą przekazania im na własność 
majątku, którego wyzbyli się oni na rzecz 
Polaków.

ALEKSANDER ZETEL.

T.Ł. Oxford. Dziękujemy ; wyzyskamy. 
R. Um. Dziękujemy ; wyzyskamy.
M.L. Dziękujemy ; wyzyskamy.
H. Sm. w Nowym Jorku. Za informacje

dziękujemy.
L.P. W Chelmsford. Listy przesłaliśmy.
K. J. Jest to pseudonim ; korespondencję 

można przesyłać do „Wiadomości Polskich“.
J. M. Słusznie, ale mamy do czynienia ze 

zdecydowanie złą wolą.
W. N. Z wiersza nie skorzystamy.
W. Wicz. Niestety, nie możemy wyzyskać

listu, skoro jest niepodpisany.
L. B. W Burntisland, Z artykułu nie skorzy­

stamy, za życzenia uprzejmie dziękujemy.
Góral. Nie będziemy mogli skorzystać. 
Brzoza. Uwagi- zasadniczo słuszne ; trzeba

objektywnie stwierdzić, żę „Observer“ pod­
kreślił charakterystyczne cechy tego procesu.

B. Andrz. Z wiersza nie będziemy mogli 
skorzystać.

M. K. Sądzimy, że list powinien być 
skierowany do „Dziennika Polskiego“.

St. D. Za „Manchester Guardian“ dzięku­
jemy; wyzyskaliśmy.

Wł. Cz. Nie będziemy mogli skorzystać.
Z. Ł.-N. Nie będziemy mogli skorzystać.
J. Twd. Mówimy to wszystko w miarę

możności.
W. Sz. Z wiersza nie będziemy mogli 

skorzystać.

ZABÓR I GWAŁT *>
Przez słowo aneksja, lub zabór cudzych 

ziem, rząd sowiecki rozumie, zgodnie z 
pojmowaniem prawa przez demokrację wo­
góle, przez klasy pracujące w szczególności, 
wszelkie przyłączenie do większego i silniej­
szego państwa, małego albo słabego narodu, 
bez jego zgody i życzenia, wypowiedzianego 
niedwuznacznie, jasno i dobrowolnie: bez 
względu na to kiedy takie przymusowe 
przyłączenie się odbywa ; bez względu także 
na to, w jakim stopniu naród przemocą 
przyłączony, lub przemocą utrzymywany 
w obrębie takiego państwa, jest postępowy czy 
zacofany; bez względu wreszcie na to, czy 
taki naród znajduje się w Europie, czy też 
w odległych krajach zamorskich. Jeżeli 
jakiś naród utrzymywany jest przemocą w 
obrębie jakiegoś państwa i wbrew wyraźnej 
jego woli (bez względu na to, czy ta wola 
wyrażona jest w druku, na zgromadzeniach 
ludowych, w uchwałach stronnictw, lub w 
protestach i w powstaniach przeciwko 
uciskowi narodowemu), jeśli nie przyznaje 
mu się prawa stanowienia w kwestji form 
jego bytu państwowego, bez żadnego przy­
musu, w drodze swobodnego głosowania, 
przy całkowitem usunięciu wojska narodu 
przyłączającego, lub wogóle silniejszego — 
natenczas takie przyłączenie jest aneksją, 
jest zaborem i gwałtem.

*) Uchwala II Wszechrosyjskiego Zjazdu
Sowietów z dn. 18 listopada 1917 r. w sprawie 
aneksyj.

BIERNOŚĆ I SKUTKI
Nowa broszura Aleksandra Junoszy-Ga- 

łeckiego p.t. „Nieboska tragedja“ zawiera 
uwagi na temat infiltracji propagandy i 
wpływów sowieckich w państwach sprzy­
mierzonych. W bierności polskich czyn­
ników propagandowych wobec tego zagadnie­
nia dopatruje się autor powodów tak znacz­
nego osłabienia naszej pozycji na terenie 
polityki międzynarodowej. Tezy polskiej 
racji stanu nie znajdują odpowiedniego 
naświetlenia i odpowiednich rzeczników.

„PSALMY“ JANTY
„Psalmy z domu niewoli“ Aleksandra 

Janty, napisane w niemieckim obozie jeńców 
i we francuskim szpitalu wojskowym, uka­
zały się p.t. „Thirteen Polish Psalms“ w 
angielskim przekładzie Zofji Ilińskiej.

0 POLSCE W GLASGOW
Na uniwersytecie w Glasgow odbywa 

się cykl wykładów o zagadnieniach geo­
graficzno-gospodarczych Polski. Obejmują 
one następujące tematy : Zofja Pacewiczowa: 
„Physical Geography of Poland“, „Human 
Geography of Poland“, oraz Roman Górecki : 
„General Conditions and Financial Pro­
blems“, „Agriculture and Industry“, „Gdy­
nia. Foreign Trade and Communications“, 
„Welfare and Protections of Labour. ' Con­
clusions and Prospects“.

W OBRONIE CAŁOŚCI, 

WOLNOŚCI, NIEPODLEGŁOŚCI
Związek Ziem Północno-Wschodnich i 

Związek Ziem Południowo-Wschodnich zwo­
łują na 28 stycznia na godz. 6 wiecz, w 
Westminster Cathedral Hall (Ambrosden 
Avenue) zebranie manifestacyjne pod hasłem 
„Całość — Wolność — Niepodległość“ -i 
wzywają do udziału w nim obywateli Rzeczy­
pospolitej Polskiej.

Dojazd : stacja kolei podziemnej „Vic­
toria“. Wejście na salę, mieszczącą się przy 
katedrze katolickiej, z lewej strony za 
katedrą.

ODCZYT PROFESORA 
STROŃSKIEGO

Dn. 27 stycznia, o godz. 6 pp. odbędzie się 
w Ognisku Polskiem (45, Belgrave Square, 
S.W.l.) jako pierwszy z cyklu zainicjowane­
go przez Związek Dziennikarzy (sekcja w Lon­
dynie), odczyt prof. Stanisława Strońskiego 
p.t. „Na progu roku 1944“ (sprawa polska na 
tle obecnej sytuacji). Wstęp wolny.

ZWIĄZEK DZIENNIKARZY
Zarząd sekcji londyńskiej Związku Dzien­

nikarzy ukonstytuował się jąk następuje : 
prezes — Zygmunt Nowakowski, wice­
prezesi — Adam Ciolkosz i Kazimierz Smo­
gorzewski, sekretarz — Bolesław Wierz­
biański, skarbnik —-, Andrzej Płodowski, 
członkowie — Tadeusz Horko, Em. M. Rojek, 
Stanisław Strumph-Wojtkiewicz, Tymon Ter­
lecki.

Obecny adres sekretarjatu sekcji: c/o Po­
lish Press Agency „Światpol“ (45, Belgrave 
Square, S.W.l), tel. SLOane 2214.

GIMNAZJUM KUPIECKIE
Ośrodek Kształcenia Handlowego (34, 

West George St„ Glasgow C.2) przyjmuje 
zgłoszenia kandydatów do czwartej, klasy 
gimnazjum kupieckiego. Podania kandy- 
dydatów, którzy ukończyli 3 klasy gimna­
zjum kupieckiego, przyjmuje się w terminie 
do dn. 1 lutego 1944 r.

OFIARY
Lady Clementi z Holmer Court, Holmer 

Green, złożyła w redakcji „Wiadomości 
Polskich“ £5 dla dzieci w Polsce. Sumę tę 
przekazaliśmy Polskiemu Czerwonemu Krzy-

Przyjaciołom i Czytelnikom naszego pisma 
serdecznie dziękuję w imieniu „Wiadomości 
Polskich“ i własnem za życzenia świąteczne 
i noworoczne, życząc Im nawzajem wszy­
stkiego najlepszego, więc powrotu do wolnej, 
całej i szczęśliwej Polski.

ZYGMUNT NOWAKOWSKI.
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PEACE OR ANOTHER MUNICH? POLISH EXILES IN RUSSIA*)
This is a critical juncture of the war and 

there is no use pretending that it is so only 
from the point of view of military opera­
tions. War was never a purely military 
issue ; and this war is even less a purely 
military issue than all the previous conflicts 
which have befallen Europe. Political, 
moral, psychological and emotional factors 
are closely interwoven with the military 
fabric of war, and only by understanding 
the interdependence of all these factors can 
a clear victory be won for the Allies.

The Russo-Polish controversy has been 
commented on in the British press in a 
way which must give rise to the gravest 
apprehensions. Many organs of the British 
press have shown an attitude which cannot 
be called impartial or unbiased. Articles 
have appeared which show not only an 
astonishing depth of geographical ignorance 
which can be called almost Shakespearean 
(e.g. the Daily Express statement that 
Russia would like to establish a common 
frontier with Czechoslovakia “north of 
Grodno,” which reminds one of Shakespeare’s 
Bohemia bordering on the sea), but also 
— which is much more disturbing — a 
contempt for historical facts and for an 
impartial study of the past. From some 
articles and comments published in the 
British press one might assume that it was 
actually Poland’s fault that she was dis­
membered by the three Powers at the end 
of the eighteenth century, that her “claims 
lacerated” the bodies both of Prussia and 
Russia and .that she had to choose domina­
tion by one or the other ; other papers 
explained that Poland was conducting an 
imperialistic war in 1920, forgetting that 
the fear of Bolshevik Russia was universal 
and especially pronounced in the capitalist 
countries of the West, that the first inter­
vention came from the Western Powers 
which supported such generals as Koltchak, 
Denikin and Wrangel, that Pilsudski re­
jected the offer put forward in 1919 by some 
members of the British Parliament when 
they went to Warsaw and suggested a 
common action with the “White” Russian 
military commanders. The British press 
wish the whole period between 1918-1921 
to fall into oblivion and to erase the 
historical fact that the German revolu­
tionary movement wanted to join hands 
with the Russian Communists and that 
these facts were plainly stated by such 
eminent historians and statesmen as Sir 
Bernard Pares and Mr. Winston Churchill
as well as by Lenin himself. The British 
papers are busy to re-write the history of 
the last twenty years or so, trying to throw 
all the blame on the Poles and to whitewash 
Russia.

It has been a painful experience to watch 
the British press descending to such a 
level of bias and misrepresentations ; it 
has been an especially painful experience 
for those people who for many years have 
in theH own countries presented the British 
press as an .instrument of fairness and im­
partiality. And for that reason these 
interpreters of the British ways of "life and 
of British public opinion to their own 
countries—like the writer of these lines— 
cannot be silent, and they must raise their 
voices in appeal to the British press and 
British writers to realize the consequences 
which the activities of some British papers 
are likely to produce.

First of all, to many people from the 
Continent — not only the Poles — the line 
taken by the British -press in the Russo- 
Polish dispute ml strikingly reminiscent of 
the attitude of™>art of the English press 
during the Munich crisis. In 1938 the 
“Runciman Line” was hailed as just and 
rightful, in 1944 the “Curzon Line.” It was 
said that the Czechs included the Sudeten- 
land against the advice of the Allies and 
they did not carry out their promises made 
to the German population in these areas — 
now it is said that the Poles advanced their 
frontiers in spite of the decisions of the Spa 
Conference and that they did not fulfil their 
promises to the Ukrainians in Eastern 
Galicia. The Czechs were called upon to 
make sacrifices for the sake of peace — now 
the Poles are advised to make territorial 
sacrifices to Russia for the sake of the 
unity of the principal Allies and of the 
future peace. During the Munich crisis 
the press explained at great length that 
Czechoslovakia “would be a much happier, 
-homogeneous and coherent country” if 
she ceded the Sudeten area ; the same 
argument is now advanced in the case of 
the Polish State.

All these manoeuvres are now repeated ; 
but the nations of Europe have, so it seems, 
a better memory of the pattern for sub­
mission and for a new Munich than some 
British writers and journalists suppose. 
The nations of Europe interpret the propa­
ganda drive of the British press as an 
expression of this country’s weakness and 
view the latest press campaign as a prelude 
to a new Munich.

This should be stated bluntly. And a 
perusal of the neutral press furnishes plenty 
of proofs that the neutral countries are 
highly disquieted by this attitude of the 
British press and that to-day Europe is 
asking whether this new edition of appease­
ment will lead to another catastrophe.

It should be stated' clearly and un­
equivocally, as the moment is much too 
grave for evasive words and for compli­
ments, that this trend in the British press 
will seriously perturb public opinion all 
over Europe, that it will strengthen the 
hand of German propaganda and that it 
will result in a great wave of disillusionment 
among the nations of Europe. And nothing 
unites men or nations more thoroughly and 
more quickly than disillusionment and 
embitterment.

Some British papers (e.g. the News 
Chronicle which seems to specialize in 
attacks on some of Britain’s Allies) suggest 
that actually the. Governments of some 
countries, as Yugoslavia, are no good any 
more, that, for instance, King Peter of 
Yugoslavia should be disavowed of course, 
the fact that Yugoslavia, and mainly the 
Serbs, resisted the Germans in spite of the 
tremendous odds anti of the bitter experiences 
of other nations which have received no 
timely military assistance from this country, 
is now almost completely forgotten. The 
press cynically expresses the view that 
Poland is a country of “few assets”, if any, 
that she cannot make Russia change her 
attitude as she has no strength, that among 
her few and obviously waning assets are,

of course, such minor events as the facts 
that she resisted the Germans single- 
handed, that she is still fighting the Germans 
on the home front and on all the fronts, the 
1944 air- frontier of this country included, 
that she is suffering almost inhuman losses 
in Poland which are undermining fÿe bio­
logical resources of the nation, that she has 
produced no Quisling. These are indeed 
“small assets.”

What sort of reaction may such voices 
produce in the occupied countries ? A 
reaction of despair. The people in these 
countries, who risk their lives every day 
and who believe in their coming liberation, 
will not be able to bear such cynicism. 
The countries which resisted Hitler and 
his cynical and materialistic creed are not 
going to accept another edition of gross 
materialism even if it styles itself “demo­
cratic.”

Must the nations of Europe regret that 
they did not join Hitler ? Must they now 
regret that they did not produce “better” 
Quislings and provisional Governments ? 
Must they conclude that the policy of this 
country is vacillating, that they cannot 
hope for any sort of aid, either material or 
moral, and that they must look out for 
themselves ? Must they be forced to believe* 
that Europe will be abandoned to its fate 
and that this country and the United 
States are too weak to defend any new 
order ?

Miss Odette Keun, the eminent Dutch 
writer, recently gave a warning in the 
correspondence column of Time and Tide 
against the consequences which the 
line adopted by the British press might 
bring. It is the duty' of European writers 
to state bluntly that such a trend runs the 
greatest risks of estranging Europe from 
Great Britain and that this campaign may 
produce truly disastrous results.

The affairs of Europe and of all European 
countries, Poland included, are open to 
criticism, to fair analysis and to impartial 
study. Some British papers, like the Man­
chester Guardian, the Scotsman, the Daily 
Mail, the Tablet, the Weekly Review, Time 
and Tide and others, still uphold the high 
standard of impartiality for which the 
British press was . esteemed throughout 
the world. But the majority of the British 
press is giving a performance of bias and 
cynicism ; and it should be stressed once 
more that moral values are more vulnerable 
than political slogans, that the whole Allied 
cause is now at stake, that the moral prestige 
of England is at stake, too, and that unless 
this country and the United States reaffirm 
their policy and their attitude towards 
Europe, there exists a grave danger that 
the Allied cause will suffer irreparable 
damage.

Europe will reject any divisions into 
spheres of interest ; Europe will also reject 
any attempts at domination. It destroyed 
the attempts of the German “new order” 
and it will destroy any other efforts to 
dominate by sheer force. Europe de­
monstrated during the centuries of its 
existence that it is ready to accept moral 
guidance and .cultural values : the influence 
of the Catholic Church in the Middle Ages 
and the wave of French culture which 
spread all over Europe in the eighteenth 
century are the best examples that Europe 
can be united by great ideas and by spiritual 
factors. To-day Europe is anxiously await­
ing such new great ideas which will unite 
its forces, reconstitute its sorely tried 
resources, and put new life into its veins. 
Cynicism can never be hoisted as a banner ; 
and we are not fighting this war to help on 
the victory of the ideas of force, brutality, 
contempt for international law, for good 
manners and goodwi 1. A war won on these 
lines would constitute Hitler’s greatest 
victory.

ZBIGNIEW GRABOWSKI.

THE 1939 FRONTIER *)
Leaving Manchester just before Christmas 

I arrived back in England the same day and 
eventually reached home. Since then I 
have travelled here and there in the South 
and South-East, visiting friends, enduring 
relatives, renewing acquaintances, in short, 
delighting in the role of the returned exile.

What a joy it has been to watch our 
planes setting forth on their hazardous 
flights, sometimes crossing the 1939 British 
frontier at roof-top height, sometimes pass­
ing over the pre-war English coastline 
thousands of feet up. In an incredibly short 
space of time they have, done their job and 
the formations return, the roar of their 
engines reverberating over the old Anglo- 
Saxon boundaries. Deep into Europe they 
have flown and bombed, over the old 
English town of Calais, past the post-war 
Anglo-Gzech-SIovak frontier, past even the 
1945 Anglo-Russian border.

When peace is restored and Fascism 
crushed, when the rights of small nations 
are once again recognized and the British 
province of Anjou is liberated from its foreign 
yoke, when Inspiration is a thing of the 
past and Stalin and Tito have established 
Democracy in the Balkans, I shall spend 
my post-war credits in travel. One place I 
must visit will be the new Poland. I shall 
make a tour of all its towns and villages. 
It ought not to take more than half a day.

A RELIGIOUS FRONTIER f)
It is at the moment much more important 

that the Soviet should renew diplomatic 
relations with the Poles than that any 
attempt should be made to settle the question 
of frontiers. The frontier fixed by the Treaty 
of Riga, in 1921, has no particular self-evident 
character. But it was a frontier accepted for 
eighteen years ; not one which the Russians 
were ceaselessly seeking to revise. ,

Men become tormented about frontiers 
either for historical reasons, the sense that 
something indubitably theirs is being held 
from them, or because they have a visual 
image in their eye of some rounded whole. 
But when Poland was a great Kingdom, its 
frontiers were much further east in Russia, 
up to Kiev and Smolensk and beyond ; and

*) T.G.G. in the Weekly Review, January 
13th, 1943.

jj From the Tablet, January 15th, 1943.

A letter in our correspondence columns 
to-day makes a plea which the Russian 
Government should surely grant. From the 
beginning of the war in 1939 to the days 
following Hitler’s attack in June, 1941, large 
numbers of men, women, and children caught 
in the war in Eastern Poland and the Baltic 
States were transferred to the “ remote 
and desolate regions of Asiatic and Arctic 
Russia.” The Russo-Polish Agreement which 
followed the German attack promised to 
bring about the release of the prisoners, 
relief work among them was allowed, and 
some children of Polish soldiers were allowed 
to leave Russia. But since then has come the 
growing breach between Russia and Poland, 
until at last relations were completely broken 
off. Now the lot of the prisoners appears to 
be hopeless. But that is just what we cannot 
believe nor Russia intend. Whatever the 
political difficulties these wretched people, 
especially the women and children, ought not 
to suffer. Many of them are the families 
of men who are fighting among the United 
Nations—who are, therefore, fighting for 
Russia herself. It would be a convincing 
evidence of Russia’s decision to make genuine 
friendship the basis of her relations with her 
allies if she let these exiles go and helped 
thei* to new homes.

To the Editor of the “Manchester Guardian."

Sir,—May I call the attention of your 
readers to a great but almost unknown 
tragedy within the greater tragedy of this 
war ? I refer to about one and a half million 
men, women, and children who were forcibly 
removed from their homes in Eastern Poland 
and the Baltic States after the Russian 
occupation of those territories from 1939 to
1941.

These unfortunate people were trans­
ported in cattle trucks hundreds and thou­
sands of miles into the remote and desolate 
regions of Asiatic and Arctic Russia. Many 
of them died on the way. The rest were 
imprisoned or put in labour camps or on 
collective farms in Kazakstan and elsewhere. 
Some were forced to work in mines in Kara­
ganda and Kolyma, others along the Trans- 
Siberian Railway or in brickworks and saw­
mills in many districts of Central Russia. 
Thousands died from overwork, -illness, and 
under-nourishment—particularly the old peo­
ple and young children. For these deportees 
were of all ages and classes, including 
peasants and workers as well as professors, 
doctors, and lawyers, with their families, 
who were quite unaccustomed to such hard 
manual labour in severe climatic conditions.

They were forced to live in over-crowded 
barracks without sanitation, in stables, earth 
huts, and even pigsties, without light or 
heating in many cases. Those who were too 
old or ill to work usually received no food or 
money and had to be maintained by their 
families or friends. Quite small children 
thus often supported their aged or ailing 
relatives. The mortality of these.children was 
fearful. Precise figures are unobtainable, 
but it is estimated that between 25 and 3o 
per cent, succumbed out of about 180,000 
children deported from Poland and roughly 
30,000 from the Baltic States. Many families 
were broken up and dispersed to different 
regions—wives were separated from husbands 
and children from their parents.

After the Russian-Polish Agreement in 
July, 1941, the Soviet Government under­
took to release all Polish subjects from pri­
sons, labour camps, and places of exile. 
Their condition improved considerably in 
1942 when the Polish Embassy was allowed 
to organise welfare and relief for them. 
Money was distributed, over 50 hospitals 
and infirmaries were opened, about 150 
feeding centres and communal kitchens were

*) From the Manchester Guardian, 23rd 
and 31st December, 1943, 10th, 11th and 
17th January, 1944.

REVIEW OF REVIEWS
when Poland was partitioned the Russian 
frontiers touched the Prussian west of 
Warsaw. The partition of Poland was achi­
eved in three stages, of varying and accumu­
lating injustice ; but the effect of that earlier 
history was to make it exceedingly difficult 
in 1919 for the peace-makers to say where 
and on what principles the eastern ’ frontier 
should be found.

The Curzon line, which the Russians are 
now suggesting, was a temporary line o.f 
armistice, not to be invoked with any author­
ity because it figured on the map for a short 
time then; But it has a much more interest­
ing characteristic, that it is approximately 
the line which is the frontier of Latin Catho­
licism. We do not suppose that this demarca­
tion was present to the minds of Stalin and 
his colleagues, for if they admit that religion 
is a real line of demarcation, Lithuania also 
is wholly Catholic.

In many respects Eastern Galicia, or 
“little Poland,” is the most Polish of all 
parts of Poland, for it is the part that 
Austria held under the partitions, and the 
Austrian tutelage was very liberal compared 
to the harsh Prussian and the harsher Rus­
sian. The authentic traditions of Poland had 
more chance of survival. So liberal were the 
Austrians, indeed, that Piłsudski was able 
openly to lay in Eastern Galicia the'founda­
tions for a restored Poland, and to drill his 
men in the streets of Vienna in the years 
before 1914.

REYNOLDS NUISANCE J)
Mr. David Raymond, whoever he may be, 

devoted himself in Reynolds News of Sunday 
to an examination of the Russo-Polish ques­
tion. In it occurred one or two startling 
sentences : “ The British people cannot be 
expected to uphold (the guarantee to Poland) 
any more than it can be held responsible for 
other acts of the Chamberlain Government.”

Mr. Raymond seems to forget that the 
Chamberlain Government was the constitu­
tional Government of the British people, 
placed and kept in power by the people’s 
representatives. It was headed by Mr. 
Neville Chamberlain, whom that same 
public deluged with adulation and gratitude 
at the time of Munich. But why cannot the 
British people be expected to uphold the 
guarantee ? Because—believe it or not—

t) From the Truth, January 15th, 1943.

started, and some 300 schools and orphanages 
were established which benefited about 
15,000 children.. Some 2,500 tons of food, 
clothes, and medical supplies w’ere sent to' 
Russia by the Polish Government, the British, 
American, and Canadian Red Cross, and 
other Allied charities.

But at the beginning of 1943 the Russian 
authorities closed all welfare establishments 
and took over the schools and orphanages, 
where they replaced the Polish staffs by 
Soviet teachers. This was done despite a 
proposal of the Polish Government to evacu­
ate 50,000 children to other Allied countries. 
But the Soviet Government rejected the 
proposal, although it had previously allowed 
some 11,000 children of Polish soldiers to be 
evacuated with their families to Persia in
1942.

Since the severing of Soviet-Polish rela­
tions in April of this year no further evacua­
tions have been allowed and no relief has 
been sent in bulk. The Australian Govern­
ment is now looking after Polish interests in 
Russia, but it can give no information con­
cerning the 271,000 Poles still known to be 
there (including about 80,000 children)— 
apart from the unknown thousands still in 
prison, and about 150,000 Baltic deportees 
of whose fate nothing is known as there is 
no means of communication with them.

The Soviet Embassy in London vouchsafes 
no information beyond two “ Soviet 'Moni­
tor ” reports last July which described the 
setting up of a committee in Moscow last 
June under the People’s Commissariat for 
Education in the R.S.F.S.R. to establish 
“ special children’s institutions ” and “Polish 
elementary and secondary schools.” But 
as the majority of Polish teachers were 
arrested in 1943 for refusing to accept 
Soviet citizenship it is difficult to see how 
this programme can be carried out. In any 
case, the children will undoubtedly be brought 
up as Soviet subjects and thus become lost 
to their country and their religion.

I have read letters from some of these 
children describing their education in Com­
munist schools and I have seen photographs 
of some of them when they reached Persia 
showing what skeletons they had become. 
I am aware of .the difficulties which would 
attend a renewed evacuation—the distances 
are vast and transport scarce and' over­
burdened by war-time traffic. But children 
are dying, and no one can tell how many 
will survive this their fourth winter of exile. 
Surely the families of those Poles who are 
serving with the Polish and Allied forces 
should be allowed to leave Russia and join 
those already settled in Persia, India, and 
Kenya. Or, if humane and generous persons 
in Britain and America would adopt some 
of these children, surely it should be possible 
to obtain the consent of the Russian a nth orb 
ties to bring their unmerited exile to an 
end.

ELMA DANGERFIELD 
(London).

To the Editor of the “Manchester Guardian.''

Sir,—May I support the plea you make in 
your issue of December 23rd for a reconsidera­
tion by the Russian Government of the 
melancholy plight of the’ Polish exiles ? The 
compulsory migration took place both from 
Eastern Poland and from the Baltic States 
in the days before the perfidious attack of 
Germany on Russia.

But it is particularly the case of Poland 
that your correspondent Elma Dangerfield 
portrays. Indeed, she has already called 
attention to the tragedy of the deportation 
elsewhere, though few, I think, can realise 
its full import or its magnitude.

The savage invasion by the German 
armies of Russian soil on a vast scale will 
have had its repercussions in the remotest 
regions, making fresh difficulties of transport 
and organisation for the Russians and, alas, 
fresh sufferings for the deportees. But in

the Chamberlain Government, responsible 
for Munich, gave this guarantee without 
consulting Russia and with no means of 
carrying it out.”

Why, in the name of reason, should Russia 
have been consulted, that Russia which in 
1939, when Poland was raped, signed a pact 
of amity and non -aggression with the G erman 
Nazis under Hitler?

Germany took military action because of 
German minorities in Poland. Britain 
objected to such aggression'. Did Reynolds 
News or Mr. Raymond support the German 
action at that time? Mr. Raymond asks 
“Does the latest Polish Government state­
ment satisfy the Russians? ” Did he ask in 
1939 : “ Does the German statement on 
Poland satisfy the Russians? ” He probably 
i id, for Russia approved it by her pact with 
the aggressor. But he argues now that some 
proyinces of Poland are inhabited by a 
majority of White Russians, therefore there 
must be a new partition of Poland on Russia’s 
behalf. That is exactly how Hitler argued in 
1939—that the.habitation of parts of Poland 
by Germans justified a forcible partition of 
Poland by Germany. Mr. Raymond stresses 
the fact that “ Poland flouted the League by 
renouncing her obligations to report regularly 
to Geneva on the condition of her minorities.” 
That is precisely the German justification for 
her aggression.

Herr Hitler and Mr. Raymond may be right 
but, even if they are right, it does not seem 
to affect Britain’s position, for Britain went 
into the war to protect, as best she might, 
the territorial integrity of Poland. Nothing 
that has occurred—as, for example, the 
following of Germany’s example by Russia— 
can possibly change that stark historic fact. 
That Mr. Raymond justifies the dismember­
ment of Poland by exactly the arguments 
used by Hitler for a dismemberment does 
not change Britain’s pledge to protect Poland 
from dismemberment by force.

If Mr. Raymond and Reynolds News are 
prepared to throw over any pledge given by a 
Government of the past on the grounds that 
when the pledge was given Russia was not 
consulted, Parliamentary Government to 
them is obviously meaningless, and British 
sovereignty, the' right of the British to 
decide their policies for themselves, is ob­
viously, to them, farcical. It is incredible 
that Britons should either suffer or display' 
such mental and spiritual degradation.

spite of^hese the Russian-Polish Agreement 
of 1941 clearly led, as your correspondent 
makes plain, to great improvements in the 
conditions of the Poles.

During the past 12 months the political 
situation has deteriorated. But when Poles 
and Russians are engaged in fighting a 
common enemy it is very hard to under­
stand how (apart from all other considera­
tions) .the Russian Government can be willing 
to allow the existence of political difficulties 
to stand in the way of relief and release for 
many thousands of Polish children and old 
people who are now suffering such extremes 
of Wretchedness.

GEORGE CICESTR 
(Chichester).

To the Editor of the “Manchester Guardian.’’

Sir,—I am thankful to read in your 
leader and correspondence columns some 
account of a particularly terrible aspect 
of the Russo-Polish question. I have recently 
had a Pole spending his leave in my house, 
who, with his wife and family of five children, 
was deported into Asia in just such circum­
stances as your correspondent describes. His 
story leaves no doubt that her account is a 
most moderate one, and the most remarkable 
thing in a remarkable tale is that a man 
could survive such suffering and privation, 
and, moreover, survive with his humanity 
intact. He, however, is fortunate in that 
both he and his family were able to leave 
Russia alive and are now safely in British 
territory,' though widely separated.

It is time that these facts should become 
generally known and everything possible 
be done for these tragic exiles. The minds 
of all Poles and many British would be 
relieved by a generous gesture towards them 
on the part of the Soviet Government. This 
is no time for disagreement with Russia, 
but it is due to the war victims of an older 
ally that our help should once more reach 
them.

C. BARBARA HALL 
(Disley).

To the Editor of the “Manchester Guardian."

Sib,—On December 23rd you published a 
letter from Mrs. Dangerfield and a leading 
article both dealing with the deportations 
from Latvia, Estonia, and Poland to Soviet 
Russia.

To the facts quoted in the letter I should 
like to add one known to me personally. 
The wife and child of a Polish officer serving 
in the R.A.F. were deported from Eastern 
Poland to Russia at the time of the mass 
deportations. All endeavours to have these 
two transferred to British territory have 
been of no avail. Recently this officer dis­
covered that his wife and child, having been 
inhabitants of Eastern Poland, are now 
considered by the Soviet authorities as being 
Soviet citizens, and as such they would 
never be able to leave Russia. A decision 
of -this kind is, under existing conditions 
equivalent to a permanent separation be­
tween himself and his family. What must 
be his feelings when he is out in his plane ?

Whatever the political situation may be, 
surely a stop can be put to avoidable 
tragedies of this nature.

M. BLAND 
(Churt).

To the Editor of the “Manchester Guardian."

Sir,—May I add a plea for the Polish 
children who are at present in the Soviet 
Union ? Their fate is a very hard one 
and these children are those of an ally. 
There is no difficulty in finding homes 
for them if they could obtain permission 
to leave. The Government of India alone 
offered to take 10,000 more (there are 1,000 
Polish orphans in India), but they were not 
permitted to go. Even if the difficulties of 
transport are too great, surely at least per­
mission could be obtained to send some 
comforts to them and food parcels through 
the Australian Legation, which is looking 
after Polish interests ? They are, after all, 
Allied children in an Allied country and 
help should be sent to them if their lives are 
to be saved.

F. C. ANSTRUTHER,
Chairman Polish Children’s Rescue Fund.

To the Editor of the “Manchester Guardian.”

Sir,—May I be permitted to express my 
views as an American on the subject of the 
tragic situation of the enforced exiles from 
Poland and the Baltic States in Russia ? '

From personal interviews with evacuees 
from Russia’s vast isolated districts I know 
that the sufferings of this gioup of roughly 
over 600,000 Polish subjects and over 150,000 
Estonians, Latvians, and Lithuanians are not 
“propaganda reports” but cold facts. The 
report that Russian children are also suffering 
from lack of proper food, clothing, and shelter 
makes the situation all the more worthy of 
organised relief on a large scale, and right 
now before it is too late. Naturally my 
countrymen, if they fully realised this 
situation, would ask, “ If war materials are 
going to Russia via Archangel and Teheran, 
why cannot relief materials, food, clothing, 
and medical supplies be going via the same 
routes for the specific purpose of relieving 
the condition of these exiles and the Russian 
children ? ”

Learning on unquestionable authority that 
the Polish Red Cross in Teheran has a list 
of individual names and addresses of approxi­
mately 200,000 Polish subjects in Russia, 
it seems logical to suggest.that some system 
be organised on a large scale to send indivi­
dual packages of food, clothes, etc., to these 
exiles. The Society of Friends, together with 
the American Red Cross, might undertake 
this work, with headquarters at Teheran. 
The writer considers this method under the 
conditions would be the only practicable 
and effective way of dealing with this prob­
lem. The public would be interested to know 
that there is now no international organisa­
tion whatsoever in Russia for distribution 
of relief supplies.

Surely our Russian brothers in arms, so 
industrious in their work and so incredibly 
brave and persevering in their battles, will 
co-operate with us, their Western allies, in 
this matter of humanitarian work within 
their own country.

ELEANOR RITCHIE NALLE, 
Member American National Red Cross.

A JUST CAUSE ’)
Dear Lord Donegall,
As you sometimes write about your Polish 

acquaintances, and as there is a definite 
affinity between the Slav and the Celt, may I, 
a fellow Celt though not Irish, appeal to you 
to give a spot of decent publicity to Polish 
affairs, now a very topical subject ? Their 
propaganda is of the depressed variety 
peculiar to Britain until very recently. 
Their cause is just, and worthy of a fair hear­
ing. Will the Sunday Dispatch sponsor the 
Polish cause? I am not a crank, but have 
many Polish friends, and hope to see the 
Anglo-Polish fighting alliance strengthened 
into an enduring friendship in the same 
post-war world that has been promised. 
Poland has had a bad deal from the British 
Press. The publicity has been of the silly 
season type—about beautiful Polish manners, 
their undoubted charm and of their occasion­
ally peculiar English. This amuses the exiles, 
but it is not the type of publicity they crave.

Britain entered this war to defend the right 
of the small nations. Through thick and thin, 
Poland fought with us, never questioning the 
outcome when events were at their blackest 
in 1940. At that time Poland was our only 
fighting ally, and strangely few people realise 
that the Polish Air Force accounted for one 
in every eight of the Luftwaffe destroyed in 
the Battle of Britain ; 302 and 303 Polish 
Fighter Squadrons were definitely some of the 
glorious “ Few.”

Until 1939, the average person in Britain 
held his breath prior to a Hitler speech and 
heaved a sigh of relief if no more territorial 
aspirations were voiced. We’ve recovered 
our breath since then to breathe defiance at 
the world during the dark hours. But, since 
gaining new and powerful allies in 1941, 
are we re-adopting the old deferential atti­
tude which admittedly hasn’t paid in regard 
to Lease Lend, etc., etc., in these days when 
it is vitally necessary to blow one’s own 
trumpet? Are we afraid to argue with the 
more powerful of our allies? Has the free 
Press of Britain been muzzled in regard to 
the Russian-Polish problem? We owe much 
to mighty Russia, but we owe an earlier debt 
to gallant Poland, invaded from two sides 
(whatever the diplomatic reasons involved) as 
recently as 1939, again in 1941, and now in 
1944 the tide of war is again surging against 
this stricken country.

The recent Russian-Czech treaty has been 
much publicised, and many broad hints 
given for Polish participation. The Poles are 
eager to co-operate, but not under pressure. 
Why is this outstanding problem not freely 
discussed? Poland would welcome an 
investigation and a solution, with or without 
the restoration of Russian-Polish diplomatic 
relations. The United Nations could and 
should mediate in this dispute, in the friendly 
spirit of co-operative discussion featured as 
the mainstay of post-war living conditions 
in the family of nations.

Poland is unfortunate in being bereft of a 
real leader such as the brilliant Czech diplo­
mat Benes. And so Poland looks to Churchill 
and to British justice to restore her proper 
place in European affairs. British justice 
should remember Poland’s courageous fight­
ing challenge to the hitherto undisputed 
chain of Nazi “ diplomatic conquest ” in 
1939 ; remember Poland’s agonised torture 
during the long years of Occupation ; remem­
ber that Poland, alone of the Occupied 
countries, has not thrown up a single Quisling 
of note ; and above all, remember Poland’s 
answering loyalty to Britain’s almost lost 
cause in 1940.

Britain has learned, bitterly, that the 
splendid isolation of Victorian times is no 
longer feasible, and that, in future, good 
relations must be maintained with the 
continent of Europe. Britain gave refuge, 
in their hour of need, to exiles from Poland, 
the almost unknown country of the pre-1939 
era. Poland has.repaid her debt with loyalty, 
and has set an heroic example of shining 
courage and patriotism that may well be 
equalled, but never excelled.

I apologise for taking up your time, but 
the Polish cause needs no apology. If you can 
help, Lord Donegall, believe me you will win 
the unstinted gratitude of many Polish 
hearts. Hoping against hope that the future 
holds some happiness for them. That happi­
ness has been hard earned and well merited.

Very many thanks for the space I hope you 
will spare—it really is in a good cause.

ENA PARKES 
(Douylas).

FALSIFIED PICTURE t)
Sir,—Miss Kosara Gavrilovic in her letter 

to you, recalls the heroic uprising of the 
Yugoslavs in face of a German invasion, 
and adds: “An English newspaper, the 
News Chronicle of December 29, 1943, has 
expressed its thanks to the Yugoslav nation 
and its monarch in a cartoon which surpasses 
all the insults Germany ever offered to the 
Yugoslav people.”

That cartoon made me ashamed to be an 
English journalist. However, some of us 
remain who cherish the native English (or 
British) ideals of honour and loyalty : though 
Miss' Gavrilovic could not surmise this from 
the treatment her country, its King, and its 
fighting War Minister currently receive in our 
newspapers.

The insults, nevertheless, taint only the 
newspapers which print them ; the British 
people are better than-that, and ask each 
other uneasily what is this new trend in the 
war, that causes the Press suddenly to attack 
all our friends, all those who b'ore the brunt 
of the fight “ against Nazi aggression.”

Unhappily the people can only look to the 
Press for their information, and this leads 
me to say (as I hope you will allow me to say) 
that in all my experience I have never known 
(not even in Germany or other dictatorship 
States) the picture of affairs in foreign coun­
tries to be so falsified, in presentation to the 
reading public, as is the picture of Poland, 
Yugoslavia and Greece in the information 
laid before the British people by the radio 
and the Press today. It is hypocrisy to assert 
that any freedom of the Press exists in this 
country today while, in the matter of these 
three countries, the future of which affects 
us as closely and vitally as did that of 
Czechoslovakia, in 1938, some secret ban 
has quite clearly been laid on the publication 
of authentic information.

DOUGLAS REED.

*) Copy of a letter sent to the Sunday 
Dispatch.

jj From Time and Tide, January 15th,
1943.


	‎E:\Czasopisma od MW\Cz 4570 przesłać PDF MW i wpuścić do WBC\WBC PDF, identyfikatory i wpuścić\Cz 4570-1944\05\0005.tif‎
	‎E:\Czasopisma od MW\Cz 4570 przesłać PDF MW i wpuścić do WBC\WBC PDF, identyfikatory i wpuścić\Cz 4570-1944\05\0006.tif‎
	‎E:\Czasopisma od MW\Cz 4570 przesłać PDF MW i wpuścić do WBC\WBC PDF, identyfikatory i wpuścić\Cz 4570-1944\05\0007.tif‎
	‎E:\Czasopisma od MW\Cz 4570 przesłać PDF MW i wpuścić do WBC\WBC PDF, identyfikatory i wpuścić\Cz 4570-1944\05\0008.tif‎
	‎E:\Czasopisma od MW\Cz 4570 przesłać PDF MW i wpuścić do WBC\WBC PDF, identyfikatory i wpuścić\Cz 4570-1944\05\0009.tif‎
	‎E:\Czasopisma od MW\Cz 4570 przesłać PDF MW i wpuścić do WBC\WBC PDF, identyfikatory i wpuścić\Cz 4570-1944\05\0010.tif‎

